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  Письмо Группы экспертов по Южному Судану от 9 апреля 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Члены Группы экспертов по Южному Судану, действие мандата которой 

было продлено резолюцией 2428 (2018) Совета Безопасности, имеют честь 

настоящим препроводить заключительный доклад, представляемый в соответ-

ствии с пунктом 19 е) указанной резолюции.  

 Этот доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежден-

ному резолюцией 2206 (2015), 15 марта 2019 года и был рассмотрен Комитетом 

29 марта 2019 года.  

 Группа будет признательна, если настоящее письмо и заключительный до-

клад будут доведены до сведения членов Совета Безопасности и опубликованы 

в качестве документа Совета. 

 

(Подпись) Майкл Гибб 

Координатор Группы экспертов по Южному Судану 

 

(Подпись) Дин Гилеспи 

Эксперт 

 

(Подпись) Андрей Колмаков 

Эксперт 

 

(Подпись) Ренифа Маденга 

Эксперт 

 

(Подпись) Эмилио Манфреди 

Эксперт 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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  Заключительный доклад Группы экспертов по Южному 
Судану, представляемый в соответствии с 
резолюцией 2428 (2018) 
 

 

 Резюме 

 12 сентября 2018 года президент Южного Судана Салва Киир, лидер 

Народно-освободительного движения/армии Судана в оппозиции Риек Машар 

Тени и представители других повстанческих группировок подписали Обновлен-

ное соглашение об урегулировании конфликта в Южном Судане. Это соглашение 

способствовало сокращению масштабов боевых действий во многих частях 

страны, что позволило несколько смягчить серьезный характер чрезвычайной гу-

манитарной ситуации, которая все еще затрагивает бóльшую часть гражданского 

населения. Оно содействовало также возвращению высокопоставленных пред-

ставителей оппозиции в Джубу, открыв новые возможности для налаживания по-

литического диалога и укрепления доверия, которые будут необходимы для пред-

стоящего переходного периода.  

 Однако несколько вооруженных групп остаются за рамками соглашения, 

включая союз, возглавляемый Национальным фронтом спасения под руковод-

ством Томаса Сирилло. Затяжной конфликт с правительственными силами при-

вел к возобновлению боевых действий в Центральной и Западной Экватории, вы-

звав перемещение за период с января 2019 года порядка 12 000 гражданских лиц. 

Они влились в ряды более 2 миллионов мирных жителей, которые остаются на 

положении перемещенных в результате конфликта лиц, большей части которых 

еще только предстоит увидеть реальные улучшения в своей жизни в результате 

политических переговоров на высоком уровне. Многие из них по-прежнему уяз-

вимы по отношению к усиливающейся продовольственной нестабильности и 

тревожному уровню сексуального насилия, сохранению которого способствует 

безнаказанность.  

 Осуществление соглашения осложняется задержками и создающимися 

время от времени препятствиями. Сохраняется чрезвычайное положение; неко-

торые видные политические заключенные по-прежнему находятся за решеткой 

или числятся пропавшими без вести; лишь незначительный прогресс достигнут 

в отношении наиболее сложных положений соглашения, в частности положений 

о политических границах, передаче полномочий из центра на места и обеспече-

нии безопасности.  

 Главным фактором этих проблем является нежелание правительства поде-

литься контролем над ключевыми элементами политической и экономической 

жизни Южного Судана и обеспечения безопасности в стране. Наиболее очевидно 

это проявляется в усилении власти и влияния Службы национальной безопасно-

сти, которая стала значимой параллельной боевой силой, способной действовать 

вне правового поля и за рамками мирного соглашения. И правительство, и оппо-

зиционные силы продолжают также извлекать выгоду из параллельной эконо-

мики в условиях конфликта, в том числе из незаконной торговли древесиной и 

золотом.  

 Политические элиты, извлекающие выгоду из периода относительной ста-

бильности и участия в экономической жизни, поддерживаемой увеличением объ-

емов добычи и цены нефти, мало что выиграют от провала соглашения. Однако 

они во все большей мере вступают в противоречие с ослабевающим терпением 

командиров, бойцов и гражданских лиц, которые еще не ощутили на себе пре-

имущества договоренностей, достигнутых их лидерами. Сохранение импульса 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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посредством содействия урегулированию наиболее спорных аспектов соглаше-

ния является в настоящее время одной из ключевых задач для обеспечения его 

устойчивости.  

 Региональный контекст, в котором осуществляется соглашение, также изме-

нился со времени представления промежуточного доклада Группы в ноябре 

2018 года (S/2018/1049) из-за внутренней нестабильности в Судане — одном из 

основных гарантов соглашения — и других споров в регионе, которые стали кол-

лидирующими приоритетами для Уганды.  

 Приняв резолюцию 2428 (2018), Совет Безопасности ввел оружейное эм-

барго на всей территории Южного Судана, подробно изложив при этом изъятия 

из него в пункте 5. Как и в своем промежуточном докладе, Группа вновь отмечает 

присутствие иностранных вооруженных формирований в Южном Судане. Хотя 

Группа не установила случаев ввоза значительного количества оружия и боепри-

пасов, она отметила недостатки в текущей работе по контролю за соблюдением 

эмбарго, в том числе отсутствие отчетов о досмотре, которые должны подготав-

ливаться в соответствии с пунктом 8 резолюции 2428 (2018). Кроме того, были 

выявлены и недостатки в системах, созданных государствами региона для осу-

ществления мер по замораживанию активов.  

 В настоящем заключительном докладе излагаются сделанные Группой вы-

воды из работы, проделанной за период с сентября 2018 года по март 2019 года.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/S/2018/1049
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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 I. Справочная информация 
 

 

 A. Мандат и поездки 
 

 

1. Своей резолюцией 2206 (2015) Совет Безопасности ввел режим санкций в 

отношении физических лиц и организаций, разжигающих конфликт в Южном 

Судане, и учредил комитет по санкциям (Комитет Совета Безопасности, учре-

жденный резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану). 1 июля 2015 года Коми-

тет объявил о введении адресных санкций в отношении шести физических лиц. 

Резолюцией 2428 (2018) Совет продлил режим санкций до 31 мая 2019 года, 

включив в санкционный перечень еще двух физических лиц. Он постановил 

также ввести оружейное эмбарго на всей территории Южного Судана, подробно 

изложив изъятия из эмбарго в пункте 5 указанной резолюции. 

2. Кроме того, Совет Безопасности постановил продлить мандат Группы экс-

пертов по Южному Судану до 1 июля 2019 года для анализа и представления 

информации об осуществлении резолюции 2428 (2018) в порядке оказания под-

держки Комитету в его работе, в том числе в части возможного включения в 

санкционный перечень физических и юридических лиц, которые могут зани-

маться деятельностью, оговоренной в пунктах 13, 14 и 15 резолюции.  

3. 22 августа 2018 года Генеральный секретарь в консультации с Комитетом 

назначил следующих пять членов Группы (см. S/2018/776): эксперта по природ-

ным ресурсам (Майкл Гибб), эксперта по вооружениям (Дин Гилеспи), эксперта 

по финансам (Андрей Колмаков), эксперта по гуманитарным вопросам (Ренифа 

Маденга) и эксперта по вооруженным группам и региональным вопросам (Эми-

лио Манфреди). Координатором Группы был назначен г-н Гибб.  

4. После назначений, произведенных в Группе в августе 2018 года, ее члены 

совершили поездки в Кению, Объединенные Арабские Эмираты, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Судан, Уганду, Францию, Эфиопию, Южную Африку и Южный Судан. 

 

 

 B. Методология 
 

 

5. Настоящий доклад был подготовлен на основе проведенных Группой ис-

следований и обзора документации, представленной правительством Южного 

Судана, другими государствами-членами, региональными организациями, меж-

дународными организациями и коммерческими структурами. Помимо этого, при 

составлении доклада использовались материалы, подготовленные Группой ра-

нее, в том числе ранее представленные Совету Безопасности и Комитету до-

клады — как находящиеся в открытом доступе, так и конфиденциальные, — за-

писи сотен бесед и большой объем прочей информации и доказательств, полу-

ченных из самых разных источников.  

6. Группа соблюдает стандарты, которые были рекомендованы Неофициаль-

ной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, касающимся 

санкций, в ее докладе от декабря 2006 года (S/2006/997) и которые требуют по-

лагаться на проверенные, подлинные документы, конкретные доказательства и 

результаты наблюдений, произведенных экспертами непосредственно на месте, 

включая, по возможности, фотографические материалы. В целях соблюдения со-

ответствующих требований, предъявляемых к доказательствам, Группа подтвер-

дила всю содержащуюся в настоящем докладе информацию, обратившись к це-

лому ряду независимых источников. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/2018/776):
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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7. Группа работала с максимально возможной степенью транспарентности, 

памятуя при этом о важности соблюдения конфиденциальности в соответству-

ющих случаях. Источник информации или документ квалифицируются как кон-

фиденциальные, если их раскрытие может поставить под угрозу безопасность 

источника или нарушить ход проводимых Группой расследований.  

 

 

 C. Сотрудничество с международными организациями и другими 

заинтересованными сторонами 
 

 

8. Хотя Группа действует независимо от учреждений и организаций системы 

Организации Объединенных Наций, она хотела бы выразить искреннюю при-

знательность руководству и персоналу МООНЮС и другим сотрудникам Орга-

низации Объединенных Наций в Энтеббе,Уганда, Найроби и Нью-Йорке за их 

неоценимую поддержку.  

9. Группа встречалась с министром обороны, начальником Генерального 

штаба, министром внутренних дел, министром шахт и министром по делам жен-

щин и детей и социального обеспечения Южного Судана, а также с представи-

телями Министерства иностранных дел, Министерства сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности и Министерства лесных ресурсов; и рядом 

должностных лиц НСОЮС, включая командный состав бригады 7b и 2-й, 4-й, 

5-й, 8-й и 10-й дивизий.  

10. В первые месяцы выполнения своего мандата Группа провела обширные 

консультации с соответствующими государствами-членами, международными, 

региональными и субрегиональными организациями и МООНЮС в соответ-

ствии с пунктом 18 резолюции 2428 (2018), в котором Совет особо отметил важ-

ность проведения консультаций с такими субъектами. 

11. Группа встречалась со Специальным представителем Генерального секре-

таря и главой МООНЮС, Командующим силами Миссии и Комиссаром полиции 

и представителями отделов МООНЮС по правам человека, по гражданским во-

просам и по политическим вопросам, групп по защите женщин, по гендерным 

вопросам, по защите детей и по вопросам верховенства права, а также с пред-

ставителями ЮНИСЕФ, УВКБ, Управления по координации гуманитарных во-

просов, Полиции Организации Объединенных Наций и Службы Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминирова-

нием, в Южном Судане. Кроме того, Группа провела консультации с Объединен-

ной комиссией по наблюдению и оценке, Механизмом контроля и проверки со-

блюдения режима прекращения огня и переходных мер безопасности и Комис-

сией по правам человека в Южном Судане. 

 

 

 II. Динамика конфликта  
 

 

 A. Вооруженные формирования и осуществление мирного 

соглашения 
 

 

12. На тридцать третьем внеочередном саммите глав государств и правитель-

ств ИГАД, состоявшемся 12 сентября 2018 года в Аддис-Абебе, президент Юж-

ного Судана Салва Киир подписал Обновленное соглашение об урегулировании 

конфликта в Южном Судане (далее — Обновленное мирное соглашение) с ли-

дером НОДС/А (О) Риеком Машаром Тени и представителями других оппози-

ционных группировок, а именно НОДС (БЗ), ОАЮС, Объединение политиче-

ских партий, Национальный альянс политических партий, Объединенную 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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африканскую партию Судана, Объединенный демократический фронт спасения, 

Объединенную демократическую партию и Африканский национальный кон-

гресс. Это новое соглашение преследовало цель прекращения боевых действий, 

которые начались в июле 2016 года, после провала подписанного в 2015 году 

Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан. 

13. Группа обсудила контекст Обновленного мирного соглашения в своем про-

межуточном докладе (S/2018/1049), отметив усталость, истощение ресурсов и 

военные реалии, которые побудили стороны вернуться за стол переговоров, а 

также изменение региональной динамики, которое выразилось в более активном 

участии в работе нынешнего руководства ИГАД президента Судана Омара Ха-

сана аль-Башира и президента Уганды Йовери Мусевени.  

14. Обновленное мирное соглашение все же можно рассматривать как пози-

тивный шаг на пути к урегулированию конфликта в Южном Судане, хотя этот 

оптимизм должен умериваться пониманием многочисленных проблем, затруд-

няющих его осуществление. Это — несовершенная, но в то же время амбициоз-

ная договоренность, которая потребует постоянной политической поддержки и 

тщательного мониторинга, в том числе в части управления государственными 

финансами и их использования, если цель этого соглашения действительно за-

ключается в выполнении обещаний, данных населению Южного Судана.   

15. Режим постоянного прекращения огня, согласованный в рамках Соглаше-

ния о прекращении боевых действий, защите гражданского населения и обеспе-

чении гуманитарного доступа, которое было подписано 21 декабря 2017 года, 

судя по всему, соблюдается в большинстве районов страны1. Это способствовало 

сокращению числа вспышек конфликта, открыв тем самым некоторую дополни-

тельную перспективу облегчения чрезвычайной гуманитарной ситуации, 

по-прежнему затрагивающей бóльшую часть гражданского населения.  

16. Ряд высокопоставленных лидеров оппозиции возвратились в Джубу2, что 

свидетельствует о восстановлении некоторого доверия между сторонами, кото-

рое способствовало осуществлению дальнейших мер по укреплению доверия и 

организации мирных празднеств на территории всей страны, проходивших с 

участием как правительственных, так и оппозиционных сил 3 . Присутствие в 

Джубе высокопоставленных лидеров оппозиции позволило также нескольким 

ключевым органам, учрежденным в соответствии с Обновленным мирным со-

глашением, собираться на более регулярной основе, что указывает на придание 

определенного импульса осуществлению наиболее сложных положений 

__________________ 

 1 Соглашение о прекращении боевых действий, защите гражданского населения и 

обеспечении гуманитарного доступа было подтверждено 21 июня 2018 года на тридцать 

втором внеочередном саммите Ассамблеи глав государств и правительств ИГАД по 

Южному Судану и еще раз 12 сентября 2018 года в статье 2.1 Обновленного соглашения 

об урегулировании конфликта в Южном Судане. 

 2 В числе вернувшихся в Джубу лидеров оппозиции были: заместитель председателя 

НОДС/А (О) Генри Одвар, руководитель Комитета безопасности НОДС/А (О), Анджелина 

Тени, одним из высокопоставленных руководителей НОДС (БЗ) Ребекка Ньянденг де 

Мабиор, (оспариваемый) председатель ОАЮС Габриэль Чангсона Ганг, председатель 

Национального демократического движения Лам Акол, а также бывший Генеральный 

секретарь Совета старейшин дженг Узтас Льюис Аней Мадут. Беседы с Анджелиной Тени 

и другими старшими членами НОДС/А (О), со старшими членами ОАЮС, со старшими 

членами НОДС (БЗ) и со старшими командирами НСОЮС в Джубе и Хартуме, январь-

март 2019 года. 

 3 В Бентиу, Ямбио, Каджо-Кеджи, Вау, Боре и Радже. Беседы со старшими командирами 

НСОЮС, высокопоставленными представителями НОАС (О), сотрудниками Организации 

Объединенных Наций, представителями гражданского общества и журналистами в Джубе, 

январь-март 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1049
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Соглашения, включая положения об обеспечении безопасности, содержащиеся 

в главе 2.  

17. В то же время некоторые оппозиционные силы отказались подписать Со-

глашение, утверждая, оно оставляет без внимания коренные причины кон-

фликта, и призывая к приведению повторных переговоров по нему4.  

18. К числу оппозиционных сил относятся руководимый Полом Малонгом 

(SSi.008) Южносуданский объединенный фронт/армия5 и Национальный демо-

кратический альянс Южного Судана, представляющий собой объединение че-

тырех групп под руководством возглавляемого Томасом Сирилло ФНС. Альянсу, 

созданному в ноябре 2018 года, удалось объединить некоторые вооруженные 

формирования под централизованным руководством Сирилло6.  

19. Отказ Национального демократического альянса Южного Судана подпи-

сать Обновленное мирное соглашение оказывает значительное давление на ре-

жим прекращения огня, в частности в штатах Ей-Ривер (Центральная Эквато-

рия) и Амади (Западная Экватория)7, в которых с января 2019 года силы НСОЮС 

и ФНС участвовали в затяжном военном противостоянии, которое привело к пе-

ремещению свыше 12 000 гражданских лиц 8 . В результате также усилилась 

агрессивная риторика: правительство объявило ФНС «террористической си-

лой», значительно усилив свое военное присутствие в этих районах и проводя — 

иногда в партнерстве с НОДС/А (О)9 — постоянные военные операции против 

сил ФНС. 

20. В дополнение к своему промежуточному докладу Группа подтвердила 

также утверждения о присутствии Народных сил обороны Уганды в Большой 

Экватории, в том числе в районах продолжающегося конфликта10.  

21. Как было отмечено Группой в ее промежуточном докладе, фрагментация 

подписавших Соглашение групп также препятствует его осуществлению. 30 но-

ября 2018 года, член от ОАЮС провел в Хартуме выборы нового председателя. 

Включенный в санкционный перечень Питер Гадет Йак (SSi.006), являющийся 

лидером Объединенного движения Южного Судана, заявил о своей победе, ко-

торая, однако, была сразу же оспорена действующим председателем Габриэлем 

Чангсоном Чангом, возглавляющим Федеративную демократическую пар-

тию/Вооруженные силы Южного Судана. Итог этой внутренней борьбы за 
__________________ 

 4 Беседы с генералом Томасом Сирилло в Аддис-Абебе, ноябрь 2018 года и февраль 2019 

года; со старшими представителями Южносуданского объединенного фронта/армии в 

Хартуме, Найроби и Кампале, декабрь 2018 года и январь и февраль 2019 года. 

 5 Беседы с высокопоставленными представителям Южносуданского объединенного 

фронта/армии в Хартуме, Найроби и Кампале, декабрь 2018 года — март 2019 года. 

 6 Объединенное военное командование НДАЮС находится под руководством генерала 

Фаиза Исмаила Фатура (начальник штаба), генерала Джона Кеньи Оно Лолу и генерала 

Камило Отвари (заместитель начальника штаба). Беседы с генералом Томасом Сирилло и 

со старшими представителями и военными командирами НДАЮС в Аддис-Абебе и 

Кампале, ноябрь 2018 года — март 2019 года. 

 7 Созданы на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 8 Беседы с представителями гражданского общества, журналистами, местными общинными 

и религиозными лидерами, работниками гуманитарных организаций, старшими 

офицерами НСОЮС и руководством ФНС в Джубе, Аддис-Абебе и Кампале, февраль и 

март 2019 года. 

 9 Беседы с общинными и религиозными лидерами и представителями гражданского 

общества в Джубе и Кампале, январь-март 2019 года. 

 10 Беседы с общинными и религиозными лидерами, представителями гражданского 

общества, бывшими и нынешними сотрудниками разведслужб и дипломатами стран 

региона в Джубе, Аддис-Абебе и Кампале, январь-март 2019 года. Должностные лица 

правительства Уганды также подтвердили присутствие Угандийских народных сил 

обороны в ходе встречи с Группой в Кампале в марте 2019 года.  
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власть до сих пор не ясен. Чангсон и те, кто выступает за его руководство, нахо-

дятся в Джубе или регулярно приезжают туда, а Гадет перемещается между Хар-

тумом и Южным Кордофаном, Судан, находящимся недалеко от границы Юж-

ного Судана, где базируются его вооруженные формирования. Вставший на сто-

рону Гадета Лам Акол находился в Джубе в течение трех дней в феврале, а затем 

вернулся в Хартум11.  

22. Несмотря на импульс, приданный прибытием высокопоставленных деяте-

лей оппозиции в Джубу, в обсуждениях по-прежнему доминируют процедурные 

вопросы. В результате по мере приближения срока завершения восьмимесяч-

ного предварительного переходного периода по наиболее сложным вопросам су-

щества был достигнут лишь ограниченный прогресс12. Это разочаровало боль-

шинство групп, но в особенности те из них, для которых главной задачей явля-

ется достижение ощутимого прогресса в этих вопросах, а не политическая игра 

элит в Джубе.  

23. И правительство, и оппозиционные группы указывали на дефицит финан-

совых ресурсов как на главную причину задержек с осуществлением соглаше-

ния. Национальному комитету по предварительному переходному процессу из 

государственного бюджета были выделены лишь незначительные ресурсы, ос-

новная доля которых, однако, идет на оплату расходов по сектору безопасности 

(см. приложение 3), а в отношении государственных поступлений прозрачность 

по большей части отсутствует.  

24. В настоящее время на одной чаше политического процесса находятся пре-

имущества, полученных на сегодняшний день в результате осуществления Со-

глашения, а на другой — ослабевающее терпение сторон, подписавших Согла-

шение, гарантов и мирного населения Южного Судана. Это является практиче-

ски неизбежным следствием столь амбициозного соглашения, которое стало в 

конечном счете сделкой между элитами, столкнувшимися с сужением круга воз-

можных вариантов13. На фоне усиливающейся усталости от конфликта, наблю-

дающейся у лидеров, командиров и гражданского населения, каждая группа 

нашла собственные основания для признания договоренности, которая могла бы 

вывести Южный Судан из активного конфликта и восстановить доступ к неко-

торым финансовым ресурсам14.  

25. Поэтому с практической точки зрения Обновленное мирное соглашение 

явилось не результатом исчерпывающих многосторонних переговоров, сосредо-

точенных на выработке коллективного, общего видения, а результатом ряда па-

раллельных и двусторонних переговоров, в ходе которых было найдено доста-

точной точек соприкосновения для заключения соглашения 15 . Однако то, что 

было заключено, является не выражением всеобъемлющей приверженности пе-

рестройке политического процесса в духе амбициозного текста, а скорее обнов-

ленными рамками для уже известного политического торга, на основе которого 

__________________ 

 11 Беседы с высокопоставленными представителями ОАЮС в Кампале, Хартуме и Джубе, 

декабрь 2018 года и январь и февраль 2019 года.  

 12 Беседы со старшими должностными лицами НСОЮС, НОАС (О), ОАЮС и ФНС, 

представителями гражданского общества, журналистами и общинными лидерами в Джубе, 

Найроби, Кампале и Хартуме, январь-март 2019 года. 

 13 Беседы с представителями гражданского общества, дипломатами, государственными 

служащими Южного Судана, представителям НОАС (О), ОАЮС и служб безопасности 

стран региона в Аддис-Абебе, Найроби, Кампале и Хартуме, сентябрь-декабрь 2018 года. 

 14 Беседы с дипломатами, представителями служб безопасности стран региона, 

международными аналитиками и журналистами в Аддис-Абебе, Найроби, Кампале и 

Хартуме, сентябрь-декабрь 2018 года. 

 15 Беседы с дипломатами, старшими должностными лицами НОДС/А (О), ОАЮС и ФНС в 

Аддис-Абебе, Найроби, Кампале и Хартуме, сентябрь-декабрь 2018 года. 
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формируется политика и осуществляется выделение ресурсов в Южном Судане 

в период после обретения им независимости.  

26. По этой причине вначале прогресс был достигнут в областях четкого сов-

падения интересов сторон. Дальнейших столкновений между подписавшими 

сторонами удалось избежать во многом ввиду практически полного отсутствия 

у них воли и ресурсов для их продолжения, и образовалось политическое про-

странство для возобновления торгов и переговоров на основе учреждения новых 

органов и должностей, заполненных отчасти вернувшимися в Джубу высокопо-

ставленными политическими деятелями. Кроме того, сколько-нибудь значимого 

прогресса не было достигнуто в решении задач в области правосудия переход-

ного периода и привлечения к ответственности за прошлые преступления, о 

необходимости которого говорится в главе 5 Обновленного мирного соглаше-

ния, при этом подписавшие стороны по существу договорились воздерживаться 

от решения таких задач16. Такой избирательный и предвзятый подход сказался 

на осуществлении и других положений, в том числе касающихся управления 

государственными ресурсами и их распределения (глава 4), при этом одни из 

них были просто проигнорированы, а другие скорректированы с учетом итогов 

переговорного процесса17. 

27. Поэтому наиболее серьезные вызовы жизнеспособности Обновленного 

мирного соглашения таятся в его положениях, которые одна или несколько сто-

рон не желают игнорировать, но по которым существует мало точек соприкос-

новения. Наиболее важным из них является, пожалуй, нежелание правительства 

отказаться от контроля над ключевыми составляющими сфер безопасности и 

экономики Южного Судана18.  

28. Расквартирование вооруженных сил служит яркой иллюстрацией такой ди-

намики. Хотя правительство согласовало план расквартирования, который поз-

воляет руководству НОДС/А (О) выполнить свое обязательство по обеспечению 

продовольствием, жильем и медицинским обслуживанием своих истощенных 

сил и командиров, правительство противится выполнению других ключевых по-

ложений19. Речь идет, по существу, о разъединении и разделении сил (2.2.2), их 

сборе и расквартировании (2.2.3.3), демилитаризации гражданских районов 

(2.2.3.1), сборе тяжелых вооружений большой и средней дальности (2.2.3.2) и 

представлении карт с указанием дислокации и численности личного состава сил 

и их вооружения (2.2.3.4). Полное осуществление этих положений является од-

нозначным приоритетом для НОДС/А (О), а также заявленным предваритель-

ным условием возвращения Риека Машара в Джубу в конце предварительного 

переходного периода, в середине мая 2019 года20.  

29. Аналогичным образом, в статье 2.1.8 Обновленного мирного соглашения 

запрещена вербовка и подготовка сил безопасности. Однако Группа получила 

сведения, подтверждающие, что и НСОЮС, и Служба национальной безопасно-

сти продолжали вербовку в штате Вараб, в том числе в областях Гогриал, Тондж 

__________________ 

 16 Беседы со старшими гражданскими служащими, представителями НОДС/А (О), НОДС 

(БЗ) и ОАЮС, общинными и религиозными лидерами и представителями гражданского 

общества в Джубе, Аддис-Абебе, Найроби, Кампале и Хартуме, сентябрь-декабрь 2018 

года и январь-март 2019 года. 

 17 Беседы с представителями НСОЮС, НОДС/А (О), НОДС (БЗ), ОАЮС и гражданского 

общества в Джубе, Кампале и Хартуме, январь-март 2019 года. 

 18 То же.  

 19 Беседы с высокопоставленными представителями НСОЮС, военной разведки НСОЮС, 

НОАС (БЗ), ОАЮС в Джубе, Бентиу, Кампале, Хартуме, Аддис-Абебе и Найроби, декабрь 

2018 года и январь-март 2019 года. 

 20 Беседы с Риеком Машаром в Хартуме, декабрь 2018 года и январь 2019 года.  
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и Твик, которые составляют этническую вотчину президента Киира21. Группа 

подтвердила также вербовку, в том числе и детей, группировкой НОДС/А (О), 

связанной с правительством и возглавляемой первым вице-президентом Таба-

ном Денгом Гаи, в отдельных частях штата Юнити. 

30. Однако намерение сохранить эффективный контроль в сфере безопасности 

проявляется, пожалуй, наиболее очевидно в продолжающемся на сегодняшний 

день выходе Службы национальной безопасности — и в частности ее Бюро 

внутренней безопасности — из процесса осуществления. Как будет подробно 

показано ниже на конкретных примерах из практики, Служба национальной без-

опасности становится все более мощным и независимым игроком в сфере без-

опасности, осуществляющим собственный территориальный контроль над Джу-

бой и другими крупными городами22. Группа нашла подтверждения сообщений 

о том, что Служба национальной безопасности противодействует осуществле-

нию положений о безопасности в главе 223. 

31. Статья 1.15 Обновленного мирного соглашения затрагивает не только 

спорный вопрос о политических границах, но и — в более широком плане — 

передачу полномочий центральных органов власти местным и справедливый до-

ступ к земле и ресурсам. Это — важные приоритеты для многих оппозиционных 

групп. Однако Технический комитет по демаркации границ столкнулся с рядом 

препятствий и в конечном счете не смог эффективно завершить свою работу24. 

Независимая комиссия по демаркации границ (статья 1.15.7) на момент подго-

товки доклада сформирована не была.  

32. Правительство также стремится использовать предварительный переход-

ный период для усиления своего контроля над политической обстановкой25. Так, 

30 января 2019 года, президент Киир сформировал комитет для ускорения объ-

единения трех основных группировок НОДС: одну из них возглавляет лично 

Киир, вторую — НОДС/А (О) — первый вице-президент Табан Денг Гаи и тре-

тью — НОДС (БЗ) — Денг Алор Куоль. Однако группировка НОДС/А (О), воз-

главляемая Риеком Машаром не была включена26. С учетом вероятной значимо-

сти бренда НОДС на будущих выборах это представляет собой раскольническую 

инициативу в ключевой момент предварительного переходного периода27. 

__________________ 

 21 Беседы с общинными лидерами, сотрудниками гуманитарных организаций, МООНЮС, 

военной разведки НСОЮС, дипломатами и конфиденциальными источниками в Джубе, 

Найроби и Кампале, декабрь 2018 года и январь-март 2019 года. 

 22 См. конкретные примеры из практики Службы национальной безопасности в разделе II В 

ниже и доклад Комиссии по правам человека в Южном Судане от 18 февраля 2019 года 

(A/HRC/40/69). 

 23 Беседы со старшими командирами НСОЮС, февраль 2019 года; с Риеком Машаром в 

Хартуме, декабрь 2018 года и январь 2019 года; и с конфиденциальными источниками в 

неуказанных местах, январь-март 2019 года. 

 24 Беседы с дипломатами и конфиденциальными источниками в Джубе и Аддис-Абебе, 

январь-март 2019 года. 

 25 Беседы со старшими командирами НСОЮС, дипломатами, сотрудниками МООНЮС и 

конфиденциальными источниками в Джубе, декабрь 2018 года и январь-март 2019 года.  

 26 См. приложение 5. Беседы с высокопоставленными представителями НОДС, НОДС (О), 

НОДС/А (О) (Табан Денг Гаи) и НОДС (БЗ), представителями гражданского общества и 

журналистами в Джубе, февраль и март 2019 года. 

 27 Беседы с представителями НОДС, НОДС (О), НОДС (БЗ), гражданского общества, 

аналитиками и дипломатами в Джубе, Кампале и Аддис-Абебе, февраль и март 2019 года. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/40/69
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33. Прогресс в осуществлении вышеуказанных спорных положений затрудня-

ется рядом конкурирующих сил и неоднозначным восприятием задач, в том 

числе внутри подписавших Соглашение групп28.  

34. Политическое руководство подписавших соглашение групп рассчитывает 

на формирование нового, Обновленного переходного правительства националь-

ного единства и борется за ключевые должности в нем. Затянувшиеся перего-

воры по поводу положений о безопасности, которые послужили бы достаточной 

гарантией для возвращения Риека Машара в конце предварительного переход-

ного периода, проходят на фоне подспудной напряженности между президентом 

Кииром и первым вице-президентом Табаном Денгом Гаи из-за его роли в буду-

щем правительстве, в котором Риек Машар вновь займет пост первого вице-пре-

зидента, в то время как другие политические элиты держат в поле своего зрения 

остальные четыре поста вице-президента и основные министерские портфели29. 

35. Если лидеры групп, подписавших Соглашение, возможно, и рассматривают 

перспективу краткосрочных тактических уступок в интересах реализации сво-

его долгосрочного видения, то члены таких групп более низкого ранга в ходе 

бесед с Группой подчеркивали первостепенную необходимость удовлетворения 

своих краткосрочных потребностей в продовольствии, жилье и других матери-

альных благах, проявляя гораздо меньший интерес к долгосрочным замыслам и 

политической ориентации. Так, в НОДС/А (БЗ) генерал Джонсон Олони выразил 

неудовлетворение по поводу недостаточного внимания, уделяемого политиче-

ским границам в районах проживания племени шиллук, в том числе с учетом 

препятствий, чинимых Техническому комитету по демаркации границ и Незави-

симой комиссии по демаркации границ. В ходе бесед с высокопоставленными 

представителями НОДС/А (О) из Большой Экватории Группа отметила также их 

растущее недовольство первоочередными задачами своих руководителей в 

Джубе, а также совместной военной операцией правительственных сил и мо-

бильных сил НОАС (О), состоящих из выходцев из племени нуэр и базирую-

щихся в Паниуме, против ФНС. Некоторые из них даже упомянули о возможно-

сти раскола движения с целью создания новых сил или вступления в союз с 

Национальным демократическим альянсом Южного Судана под руководством 

ФНС Томаса Сирилло30. 

36. То же самое можно сказать и о небольших отколовшихся группах, которые 

в беседах с Группой делали упор только на оптимальную реализацию своих 

краткосрочных интересов, практически не заботясь о национальной политике31. 

Одна отколовшаяся группа из Большой Экватории заявила Группе экспертов: 

«Если мы сможем найти спонсора и деньги, то мы будем бороться с правитель-

ством. Если нет, то мы отправимся в Джубу и подпишем и будем работать с пра-

вительством»32. 

__________________ 

 28 Беседы с должностными лицами правительства, представителями НОДС/А (О), ОАЮС, 

НОДС (БЗ) и гражданского общества в Джубе, январь и февраль 2019 года. 

 29 Беседы с представителями НСОЮС, НОДС/А (О), НОДС (БЗ) и ОАЮС, с общинными 

лидерами, представителями гражданского общества и сотрудниками МООНЮС в Джубе и 

Бентиу, январь и февраль 2019 года. 

 30 Беседы с высокопоставленными представителями НОДС/А (О) и военными командирами в 

Кампале, Джубе и Хартуме, декабрь 2018 года и январь-март 2019 года. 

 31 Беседы с высокопоставленными представителями НОДС/А (О), НОДС (БЗ), ОАЮС и 

НСОЮС, независимыми политическими деятелями, представителями гражданского 

общества и общинными лидерами в Джубе, Кампале и Хартуме, январь и февраль 2019 

года.  

 32 Беседы с представителями экваторийской отколовшейся группы в Кампале, январь и 

февраль 2019 года. 
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37. Дальнейшие разногласия осложняют переговорный процесс на местном 

уровне, причем внутри самих племен также зреет крупны раскол33. Как утвер-

ждают, растущей проблемой является усиление влияния этнических рек 

динка — главным образом выходцев из штатов Гогриал, Тондж и Твик34 — в 

ключевых правительственных ведомствах и учреждениях, в том числе по срав-

нению с другими группами племени динка. Влиятельный Совет старейшин 

дженг — неофициальной группы влиятельных лидеров и старейшин племени 

динка — оказывает давление на ключевые стороны, побуждая восстановить бо-

лее широкую базу племени динка, что позволило бы обеспечить лучший учет 

интересов и других групп. Это могло бы включать усилия по реинтеграции Пола 

Малонга Авана, включенного в санкционный перечень физических лиц 

(SSi.008), чему в настоящее время противится Генеральный директор Бюро 

внутренней безопасности Акол Коор Кук35.  

38. Аналогичная динамика наблюдается и внутри племени нуэр, поскольку 

возможное возвращение Риека Машара, — выходца из клана док нуэр — ставит 

под сомнение будущее политическое положение нынешнего первого вице-пре-

зидента Табана Денга Гаи — выходца из клана джикани нуэр. С учетом того, что 

в распоряжении Табана Денга Гаи остаются значительные силы в нестабильном 

штате Юнити, эта напряженность может быстро приобрести динамику более 

широкого конфликта как на местном, так и национальном уровне. 30 декабря 

2018 года дезертировал бывший военный представитель НОДС/А (О) (Табан 

Денг Гаи) полковник Диксон Гатлуак Джок, обвинив Табана Денга Гаи в подчи-

нении правительству и интеграции своих сил в состав НСОЮС и НОДС без ка-

кого-либо согласования. Гатлуак Джок позднее сформировал новое движение 

под названием «Федеральный юнионистский фронт освобождения»36.  

39. В последние годы Большая Экватория стала одним из наиболее нестабиль-

ных регионов Южного Судана, о чем свидетельствует наблюдаемое в последние 

месяцы противодействие Томаса Сирилло реализации Соглашения и конкрет-

ный пример из практики, приведенный в промежуточном докладе Группы. Си-

рилло воспользовался давними претензиями экваторийцев к центру, который, 

как они полагают, игнорирует их интересы. Однако неприятие Соглашения со 

стороны Сирилло позволило также другим экваторийцам, таким как нынешний 

вице-президент Вани Игга и министр по делам кабинета министров и секретарь 

Национального комитета по предварительному переходному процессу Мартин 

Элиа Ломуро, позиционировать себя в качестве союзников правительства в не-

стабильном регионе, где оно активно пытается заручиться поддержкой37. 

40. Обновленное мирное соглашение является амбициозной договоренностью, 

которая предусматривает сжатые сроки и подкреплена ограниченными ресур-

сами и осуществление которой зависит от целого ряда вышеизложенных 

__________________ 

 33 Беседы с общинными и религиозными лидерами и представителями гражданского 

общества в Джубе и Кампале, январь и февраль 2019 года. 

 34 Созданы на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 35 Это особенно заметно в последних продвижениях по службе в НСОЮС и Службе 

национальной безопасности. В августе 2018 года в продвижениях по службе в Службе 

национальной безопасности преобладали выходцы из штатов Гогриал и Тондж. Беседы со 

старшим командиром НСОЮС, бывшим представителем военной разведки НСОЮС и 

конфиденциальными источниками в Джубе, Найроби, Аддис-Абебе, Кампале и Хартуме, 

январь и февраль 2019 года. 

 36 Беседы с высокопоставленными представителями НОДС/А (О) (Табан Денг Гаи), 

общинными лидерами, журналистами и представителями гражданского общества в Джубе, 

Бентиу и Кампале, декабрь 2018 года и январь и февраль 2019 года. 

 37 Беседы с высокопоставленными представителями ФНС, НОДС/А (О), ОАЮС, 

Несоюзными силами Экватории, общинными лидерами, бизнесменами и представителями 

гражданского общества в Джубе, Аддис-Абебе и Кампале, январь и февраль 2019 года.  
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факторов. Для сохранения импульса соглашения без отхода от согласованных 

положений в таких формах, которые ставят под угрозу будущую стабильность и 

безопасность в Южном Судане, потребуется продолжать конкретную политиче-

скую поддержку, добиться прогресса в деле обеспечения подотчетности и осу-

ществлять тщательный контроль, в том числе за расходованием средств и фи-

нансовыми механизмами.  

 

 

 B. Конкретные примеры из практики Службы национальной 

безопасности38 
 

 

41. Немедленное освобождение всех политических заключенных является од-

ним из ключевых положений Обновленного мирного соглашения (статья 2.16) и 

рассматривается многими сторонами в качестве ключевого показателя привер-

женности правительства делу мира39. В октябре 2018 года было освобождено в 

общей сложности 29 политических заключенных, за чем последовало 2 ноября 

2018 года освобождение Джеймса Гатдета и гражданина Южной Африки Уиль-

яма Эндли — двух известных заключенных из НОДС/А (О), которые были при-

говорены к смертной казни в феврале 2018 года40.  

42. В течение шести месяцев после подписания Обновленного мирного согла-

шения никаких других политических заключенных освобождено не было 41 . 

Среди тех, кто по-прежнему числятся пропавшими без вести, другие известные 

критики правительства, включая члена НОДС/А (О) Агри Идри, юрист-правоза-

щитник Донг Самуэль Луак и молодежный активист Питер Байер Аджак. 

43. И Агри, и Донг бежали в столицу Кении Найроби, где они исчезли соответ-

ственно 23 и 24 января 2017 года. Когда Группа сделала запрос правительству 

Южного Судана об их местонахождении, то ей было предложено обратиться к 

кенийским властям. Южносуданские власти заявили, что они не знают, что про-

изошло с этими двумя мужчинами, но все, что бы ни случилось с ними, судя по 

всему, произошло за пределами Южного Судана.  

44. Группа нашла факты, убедительно свидетельствующие о том, что и Агри, 

и Донг были похищены в Кении сотрудниками Бюро внутренней безопасности 

Южного Судана в составе Службы национальной безопасности. Действуя по 

приказу Генерального директора Бюро внутренней безопасности генерал-лейте-

нанта Акола Коора Kука, сотрудники Бюро внутренней безопасности доставили 

27 января 2017 года обоих похищенных из Кении в Джубу спецрейсом, зафрах-

тованным посольством Южного Судана в Найроби.  

45. В столице Южного Судана двое мужчин были помещены в следственный 

изолятор Бюро внутренней безопасности в комплексе штаб-квартиры Службы 

национальной безопасности, известном под названием «Голубой дом». Согласно 

показаниям очевидцев, Агри содержался в одной из нескольких одиночных ка-

мер для политических заключенных, именуемых «зан-занс», в верхней части 

здания, а Донг — в одиночной камере в подвале, куда помещаются лица, 

__________________ 

 38 См. дополнительную информацию в приложении 2.  

 39 Беседы с Риеком Машаром, высокопоставленными представителями НОДС/А (О) и ОАЮС и 

представителями гражданского общества в Хартуме, январь 2019 года; беседы с 

представителями гражданского общества в Джубе и Найроби, декабрь 2018 года. 

 40 См. Waakhe Simon Wudu, “2 Machar followers freed in South Sudan”, VOA, 2 November 

2018. 

 41 Беседы с представителями гражданского общества в Джубе, Кампале и Найроби, ноябрь и 

декабрь 2018 года. 
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проходящие по уголовным делам (см. приложение 8). Обоих мужчин видели в 

этом учреждении бывшие заключенные, с которыми беседовала Группа. 

46. Вечером того же дня, когда они прибыли, и Агри, и Донг, согласно тем же 

подтвержденным показаниям, были переведены из «Голубого дома» в другой 

изолятор — учебный центр Службы национальной безопасности в Лури на тер-

ритории крупного комплекса для служб аппарата президента и безопасности 

примерно в 20 км к западу от Джубы.  

47. Группа получила и рассмотрела ряд независимых сообщений из несколь-

ких весьма достоверных и хорошо информированных источников. Эти сообще-

ния совпадают в ряде ключевых деталей, позволивших Группе заключить о вы-

сокой вероятности того, что Агри Идри и Донг Самуэль Луарк были казнены на 

объекте в Лури 30 января 2017 года агентами Бюро внутренней безопасности по 

приказу начальника учебного центра и изолятора Службы национальной без-

опасности в Лури, начальника Центрального отдела Службы национальной без-

опасности и, наконец, генерал-лейтенанта Акола Коора Кука42. Их трагическая 

гибель позволяет получить отрезвляющее понимание проблем, создаваемых же-

стоким наследием конфликтов в Южном Судане, для осуществления Обновлен-

ного мирного соглашения, высвечивая также факт все более бесконтрольной 

дискреционной власти Службы национальной безопасности. 

48. Несколько месяцев спустя, 28 июля 2018 года, Службой национальной без-

опасности был арестован по прибытии в международный аэропорт Джубы Пи-

тер Байер Аджак. С тех пор он содержится под стражей в политическом отделе-

нии изолятора «Голубого дома», где он получает лишь нерегулярный доступ к 

адвокатам и родственникам.  

49. 7 октября 2018 года между надзирателями и заключенными в «Голубом 

доме» произошел конфликт после бурных протестов по поводу условий содер-

жания. Правительство утверждает, что видную роль в этих событиях играл Пи-

тер Байер Аджак, который опровергает эти утверждения43. Правительство про-

информировало Группу о том, что в настоящее время против Питера Байера Ад-

жака возбуждено уголовное дело, главным образом в связи с его предполагаемой 

ролью в событиях от 7 октября, в результате чего он квалифицируется в качестве 

уголовного преступника, а не политического заключенного. В ходе обсуждений 

этого случая с Группой правительство прежде всего не разъяснило, почему он 

был задержан и почему ему не было предъявлено обвинение в течение 24 часов 

с момента задержания, как того требует Закон Южного Судана «Об уголовно-

процессуальном кодексе» и Конституция44.  

50. Эти примеры свидетельствуют о способности Службы национальной без-

опасности — и в частности Бюро внутренней безопасности — действовать вне 

правового поля и официальных государственных структур. Эти полномочия и 

стремление Службы национальной безопасности оставить их за рамками мир-

ного соглашения представляют серьезную угрозу для его осуществления и, сле-

довательно, для мира, безопасности и стабильности в Южном Судане.  

__________________ 

 42 Беседы и сведения, полученные от конфиденциальных источников в неуказанных местах, 

декабрь 2018 года, январь и февраль 2019 года. Группа получила информацию от более 

десяти хорошо информированных источников, в том числе от лиц, непосредственно 

осведомленных о работе следственных изоляторов. Все они общались с членами Группы 

на условиях сохранения анонимности. 

 43 Беседа с представителем Министерства иностранных дел в Джубе, февраль 2019 года.  

 44 То же. См. также статью 64 Уголовно-процессуального кодекса Южного Судана в редакции 

2018 года. 
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51. Другой стороной полномочий и автономии Службы национальной безопас-

ности является укрепление ее финансовой независимости. Бюджет Службы, как 

правило, скрывается в государственном бюджете Южного Судана в статье «Без-

опасность» под рубрикой «Аппарат президента». В утвержденном бюджете на 

2018/19 год по статье «Безопасность» раздела «Аппарат президента» предусмот-

рено 4 681 304 253 южносуданских фунта (порядка 3 млн долл. США). Вместе с 

тем Закон Южного Судана «Об ассигнованиях на 2018/19 год» прямо включает 

статью «Служба национальной безопасности», в которой фигурирует точно та-

кая же сумма в 4 681 304 253 южносуданских фунта. Аналогичная статья в утвер-

жденном бюджете на 2017/18 год составляет 2 755 945 652 южносуданских 

фунта. Это указывает на то, что бюджет Службы национальной безопасности за 

год увеличился более чем на 58 процентов. 

52. Вместе с тем, помимо ресурсов, получаемых из госбюджета, Служба наци-

ональной безопасности пользуется рядом независимых коммерческих источни-

ков поступлений. Они позволяют не только увеличивать ее финансовую базу, но 

и освободить ее от финансовой зависимости от правительственных структур.  

53. Государственная нефтяная компания Южного Судана «Найл петролеум 

корпорейшн» («Найлпет»), получает значительную долю поступлений от про-

дажи нефти, выступая в качестве долевого партнера всех совместных предпри-

ятий, добывающих нефть в Южном Судане. «Найлпет» систематически не удо-

влетворяет запросы на выделение денежных средств, посредством которых 

участвующие компании оплачивают свою долю производственных затрат, и ее 

отчетность никогда не подвергались аудиторской проверке45.  

54. Как уже ранее сообщала Группа, Акол Коор Kук являлся членом правления 

«Найлпет» по крайней мере с 2016 года (см. S/2016/70), и Группа подтвердила, 

что сотрудники компании являются агентами Службы национальной безопасно-

сти 46 . Ранее «Найлпет» была связана с внебюджетным финансированием 

Службы национальной безопасности и ей предлагалось оплачивать расходы 

НСОЮС в нефтедобывающих районах, в чем она была уличена и Группой, и 

третьими сторонами47. Как недавно отметил Председатель Комитета по финан-

сам и экономическому планированию Национальной ассамблеи, «Комитету 

представляется, что некоторые влиятельные структуры правительства прини-

мают их [средства, выделяемые им «Найлпет»], в то время как сама «Найлпет» 

не в состоянии удовлетворять запросы на выделение денежных средств в рамках 

своих операций!» 48. 

55. Служба национальной безопасности внедрила также своих агентов в дру-

гие крупные компании в Южном Судане, включая компанию «Дар петролеум 

__________________ 

 45 Беседы с конфиденциальными источниками в правительстве, февраль и март 2019 года. 

См. также Global Witness, Capture on the Nile (2018); статья 4.8.1.14.14 Обновленного 

мирного соглашения требует проведения проверки и реорганизации «Найлпет», а в 

статье 4.8.1.14.4 говорится о необходимости неукоснительного соблюдения Закона о нефти 

2012 года. 

 46 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, январь и февраль 

2019 года. 

 47 См. S/2016/793. См. также Global Witness, Capture on the Nile; The Sentry, “Fuelling atrocities: 

oil and war in South Sudan”, March 2018. 

 48 Transitional National Legislature of the Republic of South Sudan, “Report on the second reading 

of the budget for the financial year 2018-2019”, sect. 3.1.a.5, presented by the Chairman of the 

Committee on Finance and Economic Planning, David Nailo Mayo, 13 August 2018.  

Невыполнение компанией «Найлпет» запросов на выделение денежных средств 

подтверждено конфиденциальным источником.  

https://undocs.org/ru/S/2016/70
https://undocs.org/ru/S/2016/793
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оперейтинг компани» и Центральный банк Южного Судана49, и осуществляет 

собственные коммерческие проекты. 

56. Группа установила три компании, в документах которых о регистрации в 

качестве юридических лиц четко указано, что они «принадлежат» или «явля-

ются собственностью» Службы национальной безопасности. Это — “Sudd 

(Suud) Security Services Co. Ltd”, “Sudd Security Services and Property Co. Ltd” и 

“National Oil and Gas Co. Ltd”. Компания “Sudd (Suud) Security Services” в свою 

очередь учредила ряд совместных предприятий с частными авиационными и 

охранными компаниями. 

57. Служба национальной безопасности играет также ведущую роль в деле 

контроля и ограничения деятельности тех, кто критикует правительство, вклю-

чая журналистов и представителей гражданского общества. Через отделение под 

командованием подполковника Денга Тонга Кенджока — активного сотрудника 

Службы национальной безопасности, официально назначенного в состав Комис-

сии по оказанию помощи Южному Судану и его восстановлению — Служба 

внедряет своих агентов в ключевые ведомства и организации гражданского об-

щества и согласует все митинги, семинары и конференции50. 

58. Обширная параллельная программа задержаний Службы национальной 

безопасности позволяет задерживать отдельных лиц вне рамок обычного судеб-

ного разбирательства. «Голубой дом» является лишь одним из ряда официаль-

ных и неофициальных мест лишения свободы в Южном Судане, контролируе-

мых Бюро внутренней безопасности. Согласно показаниям бывших заключен-

ных, изолятор в «Голубом доме» и его «уголовное» отделение переполнены, у 

заключенных вымогают деньги и их лишают продовольствия и медицинской по-

мощи (см. приложение 8). Группа заслушала несколько рассказов о допросах, 

которые проводились с избиениями и пытками, такими как применение электро-

шока51.  

59. В Джубе Группа подтвердила также существование второго печально из-

вестного объекта для содержания под стражей и пыток, который расположен на 

реке Нил, на участке между иммиграционными и полицейскими объектами по-

лиции, и известен под названием «Риверсайд»52.  

60. Служба национальной безопасности предположительно провела также ряд 

внесудебных убийств силами двух небольших расстрельных взводов, известных 

как «Внутренний тигр» и «Внешний тигр», под командованием генерал-лейте-

нанта Акола Коора Kука. Эти «неизвестные вооруженные лица» предположи-

тельно совершили за последние годы несколько адресных убийств, в том числе 

журналистов и активистов гражданского общества в Южном Судане и предпо-

лагаемых критиков и политических оппонентов, ищущих убежища в соседних 

странах, в том числе в лагерях беженцев53.  

61. Рассматривая их как угрозу своей независимости, Служба национальной 

безопасности противодействует осуществлению целого ряда положений Обнов-

ленного мирного соглашения 54 . Она сама становится одним из наиболее 

__________________ 

 49 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, декабрь 2018 года и 

январь-март 2019 года. 

 50 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, январь и февраль 

2019 года. 

 51 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, январь и февраль 

2019 года. 

 52 Беседа с конфиденциальным источником в неуказанном месте, февраль 2019 года.  

 53 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, январь и февраль 

2019 года. 

 54 То же. 
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серьезных препятствий на пути осуществления соглашения и установления до-

верия между подписавшими его сторонами. 

62. Так, например, Группа подтвердила, что в нарушение положений Обнов-

ленного мирного соглашения (статья 2.1.8) Служба национальной безопасности 

недавно завербовала не менее 3000 новых сотрудников в Тондже и Гогриале — 

на родине соответственно Акола Коора Кука и президента Киира, причем этни-

ческая и племенная принадлежность становится объектом повышенного внима-

ния наиболее высокопоставленных должностных лиц правительства55. 

63. По имеющимся сообщениям, новые сотрудники Службы национальной 

безопасности проходят подготовку на объекте, расположенном в Ананатаке. 

Подготовка предположительно осуществляется при поддержке со стороны меж-

дународной компании, которая, возможно, действует на местном рынке под 

названием «“Марчант” — тактическая подготовка могущественных воинов». 

Любая такая подготовка подпадает под действие положений оружейного эм-

барго, введенного на всей территории Южного Судана резолюцией 2428 (2018) 

Совета Безопасности. 

64. Группа также отметила попытки Службы национальной безопасности по-

ставить себя вне сферы действия положений о безопасности, содержащихся в 

Обновленном мирном соглашении. По имеющимся сообщениям, Генеральный 

директор Бюро внутренней безопасности неоднократно подчеркивал, что на 

Службу национальной безопасности не распространяются положения статьи 

2.2.2 о расквартировании и что она не намерена освободить от своего присут-

ствия гражданские районы, как это предусмотрено в статье 2.2.3.156. 

65. Такое противодействие осуществлению Обновленного мирного соглаше-

ния наглядно проявилось в серьезном инциденте, который произошел на объекте 

Служба национальной безопасности для учебной подготовки и содержания под 

стражей в Лури. 18 декабря 2018 года группа Механизма контроля и проверки 

соблюдения режима прекращения огня и переходных мер безопасности в со-

ставе трех международных наблюдателей и местного водителя посетила учеб-

ный центр для проведения расследования предполагаемых нарушений Соглаше-

ния о прекращении боевых действий, защите гражданского населения и обеспе-

чении гуманитарного доступа. После того, как ей было отказано в доступе на 

территорию учебного центра, группа была задержана более чем на четыре часа 

силами Службы национальной безопасности. Члены группы по наблюдению 

подверглись терроризированию и серьезным нападениям и были ограблены. Во 

время этого нападения женщину в составе группы раздели догола57. Это пред-

ставляет собой существенное нарушение статей 2.1.10.5 и 2.1.10.6 Обновлен-

ного мирного соглашения и пункта 14 g) резолюции 2428 (2018). 

66. Группа установила, что задержание и нападение были произведены по при-

казу бригадного генерала Малуала Дхала Муорвела из Службы национальной 

безопасности, который командует объектом в Лури, с ведома заместителя опе-

ративного командующего Службы национальной безопасности в Джубе гене-

рал-майора Асиеса Куота, оба из которых поддерживают тесные отношения с 

__________________ 

 55 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, январь-март 2019 года. 

См. также приложение 6. 

 56 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, декабрь 2018 года и 

январь и февраль 2019 года.  

 57 См. приложения 9 и 10. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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Генеральным директором Бюро внутренней безопасности (Аколом Коором Kу-

ком), который также был в курсе этого инцидента58. 

 C. События и условия в регионе 
 

 

67. В своем промежуточном докладе Группа рассказала о том, как Обновлен-

ное мирное соглашение было согласовано и подписано на фоне укрепления раз-

рядки напряженности в регионе Африканского Рога. Это включает участие бо-

лее широкого круга заинтересованных сторон в регионе в руководстве мирным 

процессом в Южном Судане: Судан и Уганда стали дополнять руководящую 

роль Эфиопии в региональном механизме –– ИГАД.  

68. Это породило ожидания в отношении того, что Обновленное мирное согла-

шение будет осуществляться в более благоприятной региональной обстановке, 

чем предшествовавшее ему и заключенное в 2015 году Соглашение об урегули-

ровании конфликта в Республике Южный Судан, которое не пользовалось ана-

логичной политической поддержкой и поддержкой в сфере безопасности со сто-

роны региона. Вместе с тем Группа также отметила, что, дабы эта поддержка 

была эффективной, она должна быть в достаточной мере институционализиро-

вана для ее сохранения не только в краткосрочной перспективе.  

69. За месяцы, прошедшие со времени выхода промежуточного доклада 

Группы, в регионе произошли некоторые события, которые обострили эту раз-

рядку, подняли вопросы относительно того, какое региональное руководство 

станет устойчивым, и сформировали иной региональный контекст на оставши-

еся месяцы предварительного переходного периода и на последующий переход-

ный период.  

70. С самого начала проведенные Группой беседы наводят на мысль о том, что 

отношения между ведущими региональными сторонниками Обновленного мир-

ного соглашения и, в частности, между Хартумом и Кампалой характеризуются 

лишь ограниченными контактами и координацией59. 

71. Внутренние события в Судане также сказались на его участии в южносу-

данском мирном процессе. 19 декабря суданцы вышли на улицы городов по всей 

стране, включая и столицу. Хотя представляется, что протесты были вызваны 

ростом цен на основные товары и нехваткой топлива, вскоре они охватили более 

широкий круг вопросов, и стала звучать критика в адрес правительства и требо-

вания об отставке президента Омара аль-Башира. Против невооруженных де-

монстрантов, которых поддерживали оппозиционные партии и профессиональ-

ные ассоциации, использовали слезоточивый газ и боевые патроны. Демонстра-

ции продолжались, и 22 февраля 2019 года президент аль-Башир распустил ка-

бинет министров и все местные органы власти и объявил чрезвычайное положе-

ние60. 23 февраля президент аль-Башир назначил министра обороны генерала 

Авада бен Ауфа вице-президентом, а губернатора штата Восточная Эль-Гезира 

Мухаммеда Тахера Иилю –– премьер-министром. Параллельно с этим президент 

__________________ 

 58 Беседы с конфиденциальными источниками в неуказанных местах, декабрь 2018 года и 

январь и февраль 2019 года. 

 59 Беседы с дипломатами и сотрудниками служб безопасности стран региона, дипломатами и 

конфиденциальными источниками в Кампале, Аддис-Абебе, Хартуме, Найроби и Джубе, 

декабрь 2018 года и январь-март 2019 года.  

 60 См. Al Jazeera English, “Sudan’s Bashir declares year-long state of emergency”, 23 February 

2019. 
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аль-Башир заменил всех губернаторов штатов военными должностными ли-

цами61.  

72. Указанные выше изменения и связанная с этим нестабильность, скорее 

всего, окажут воздействие на осуществление Обновленного мирного соглаше-

ния в Южном Судане. Власти в Хартуме и президент аль-Башир, в частности, 

относятся к главным гарантам Обновленного мирного соглашения, в том числе 

в отношении гарантий безопасности Риека Машара62. Возобновившееся сотруд-

ничество Судана с Южным Суданом в плане возобновления добычи нефти на 

месторождениях в штате Юнити, помимо зависимости Южного Судана от су-

данских нефтепроводов и портов с точки зрения всего экспорта нефти, также 

делает эти отношения крайне важными для экономики обеих стран.  

73. Нынешние политические, военные и финансовые инвестиции Уганды в 

осуществление Обновленного мирного соглашения также стали менее опреде-

ленными. Другие региональные политические споры, в том числе с Руандой, 

повлияли на политические приоритеты63. Продолжающееся присутствие Народ-

ных сил обороны Уганды в Центральном и Западном Экваториальных штатах в 

нарушение оружейного эмбарго, установленного Советом Безопасности в его 

резолюции 2428 (2018), как об этом говорилось в промежуточном докладе 

Группы, также поставило вопросы о роли Уганды в качестве беспристрастного 

участника этого процесса64. 

74. 5 марта 2019 года премьер-министр Эфиопии Абий Ахмед Али и президент 

Эритреи Исайяс Афеворки посетили вместе Джубу и встретились с президентом 

Кииром. Эта встреча произошла вскоре после сорок шестой очередной сессии 

Совета министров ИГАД, состоявшейся в Джибути 27 февраля, на которой об-

суждалась необходимость улучшенной политики в широких границах региона 

Африканского Рога65. Эта совместная эфиопская и эритрейская миссия в Джубу 

может означать изменение во внутренней динамике в ИГАД и возобновившийся 

интерес со стороны Эфиопии и Эритреи к мирному процессу в Южном Судане66. 

В последние месяцы Специальный посланник ИГАД в Южном Судане посол Ис-

маил Вайс подталкивал группы, не подписавшие Обновленное мирное соглаше-

ние, к тому, чтобы они подписали его67, и при этом ИГАД также играет централь-

ную роль в консенсусном выборе постоянного председателя крайне важного 

__________________ 

 61 См. Al Jazeera, “Sudan’s Bashir reshuffles top team amid state of emergency”, 23 February 

2019. Срок действия режима чрезвычайного положения, введенного на один год, позже 

был сокращен до шести месяцев. 

 62 Беседы по телефону с представителями суданского гражданского общества, журналистами 

и учеными, суданскими высокопоставленными гражданскими служащими, сотрудниками 

суданской разведки и разведывательных служб стран региона, дипломатами и 

конфиденциальными источниками в Хартуме, Аддис-Абебе, Джубе, Кампале и Найроби, 

январь-март 2019 года.  

 63 Беседы с высокопоставленными угандийскими гражданскими должностными лицами, 

военными и сотрудниками разведки, дипломатами, международными обозревателями и 

конфиденциальными источниками в Кампале, Аддис-Абебе и Найроби, январь-март 2019 

года.  

 64 Беседы с представителями гражданского общества, общинными и религиозными 

лидерами, перемещенными внутри страны лицами, журналистами и сотрудниками 

международной неправительственной организации (НПО) в Аддис-Абебе, Джубе, Кампале 

и Найроби, январь-март 2019 года. 

 65 См. приложение 11.  

 66 Беседы с дипломатами, международными обозревателями, журналистами и 

конфиденциальными источниками в Аддис-Абебе и Кампале, февраль и март 2019 года. 

 67 См. приложение 13. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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органа наблюдения и оценки –– Восстановленной объединенной комиссии по 

наблюдению и оценке68. 

 

 

 III. Нарушения норм международного гуманитарного права 
и права прав человека 
 

 

75. Гуманитарная ситуация в Южном Судане остается неустойчивой, несмотря 

на те надежды, которые у гражданского населения связаны с Обновленным мир-

ным соглашением. Более 2 миллионов гражданских лиц остаются вынужден-

ными переселенцами. Большинство из них испытывают серьезную нехватку 

продовольствия, а те, кто нашел убежище в пунктах защиты гражданского насе-

ления, и в частности женщины и дети, по-прежнему находятся в уязвимом по-

ложении. Многие не могут вернуться в свои дома, поскольку те либо заняты, 

либо разрушены69.  

 

 

 A. Гуманитарный доступ 
 

 

76. Положение в области безопасности во многих частях Южного Судана улуч-

шилось и в определенной степени способствовало смягчению гуманитарного 

кризиса. Число сообщаемых инцидентов, связанных с гуманитарным доступом, 

неуклонно уменьшалось в период с июля 2018 года, когда по всему Южному 

Судану, как сообщалось, произошло 80 таких инцидентов70. В первые месяцы 

2019 года поступили сообщения в общей сложности о 35 инцидентах, из кото-

рых 23 процента были связаны с актами насилия, направленными против гума-

нитарного персонала и имущества, по сравнению со среднемесячным показате-

лем в 52 процента в 2018 году. 

77. Тем не менее Группа отмечает, что, хотя обстановка в плане безопасности 

улучшается во многих частях страны, число бюрократических препон, чинимых 

гуманитарному доступу, увеличивается вопреки Республиканскому указу 

2017 года относительно свободного и беспрепятственного движения автоколонн 

с грузами гуманитарной помощи и положениям статьи 2.1.2 Обновленного мир-

ного соглашения. 

78. Процентная доля инцидентов, связанных с бюрократическими проволоч-

ками, выросла со среднемесячного показателя в 12 процентов в 2018 году до 31 

процента в январе 2019 года, и существенные задержки и акты блокирования 

связаны с трудностями в плане ввоза, сборами на контрольно-пропускных пунк-

тах и налогообложением персонала71. Другие препятствия включают обремени-

тельные процессы аккредитации и высокие сборы, взимаемые за доступ в опре-

деленные районы72. 

__________________ 

 68 См. Harriett Baldwin, Minister of State for Africa at the Foreign and Commonwealth Office, 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, “Troika statement on escalating conflict 

in South Sudan”, 20 February 2019.  

 69 Беседы с гражданскими лицами, сотрудниками Организации Объединенных Наций и 

представителями гражданского общества в Бентиу и Джубе, октябрь 2018 года –– февраль 

2019 года.  

 70 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Annual 

Humanitarian Access Review (January-December 2018), 25 February 2019.  

 71 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Humanitarian 

Access Snapshot (January 2019), 15 February 2019.  

 72 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Humanitarian 

Access Review (January-June 2018), 15 August 2018.  
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79. В январе 2019 года гуманитарные поставки не смогли получить примерно 

23 000 человек вокруг Ея, поскольку поставки были заблокированы на пункте 

пересечения границы на основании Республиканского указа от декабря 

2018 года относительно импортных пошлин и нечеткого определения того, что 

понимается под «гуманитарными товарами»73.  

80. Кроме того, сообщалось об увеличении числа контрольно-пропускных 

пунктов и сборов, взимаемых вдоль коридора Джуба –– Бентиу: в среднем за 

один грузовик приходилось платить в целом 4500 долл. США примерно на 

57 контрольно-пропускных пунктах. Также сообщалось о том, что требования 

относительно уплаты сборов и конфискация грузов помешали гуманитарным 

полетам в Рубкону в сентябре 2018 года74, а незаконные контрольно-пропускные 

пункты и налогообложение становятся также постоянной проблемой в Цен-

тральном Экваториальном штате75. 

81. Группа отмечала бюрократические преграды в отношении гуманитарной 

помощи в своих предыдущих докладах и по-прежнему видит отсутствие ясно-

сти и последовательности в применении государственной политики, касаю-

щейся гуманитарного доступа (см. S/2017/979). Беседы с гуманитарными работ-

никами наводят на мысль о том, что такая политика порой используется для вос-

препятствования гуманитарного доступа к общинам, которые, как считается, 

поддерживают оппозицию, и перенаправления помощи более предпочитаемым 

общинам76. 

 

 

 B. Отсутствие продовольственной безопасности 
 

 

82. Отсутствие продовольственной безопасности по-прежнему вызывает серь-

езное беспокойство во многих частях страны. Главными обусловливающими это 

факторами, согласно оценкам Интегрированной системы классификации этапов 

продовольственной безопасности77, являются вызванное конфликтом перемеще-

ние населения, низкая урожайность сельскохозяйственных культур, экономиче-

ский кризис в более широком смысле, климатические сотрясения и трудности с 

гуманитарным доступом. В число особо затронутых этой проблемой штатов 

входят Юнити, Джонглей и Северный Бахр-эль-Газаль, а также Озерный, Во-

сточный Экваториальный и Верхний Нил. 

83. Перспективы в плане продовольственной безопасности фактически ухуд-

шились с конца 2018 года, и в период с января по март 2019 года, по оценкам, 

5,2 млн человек испытывали острую нехватку продовольствия78, а 36 000 из них 

находились в ситуации, подобной голоду. Для сравнения, в период с октября по 

декабрь 2018 года этот показатель составлял 4,4 млн человек. Районы, до сих 

пор классифицируемые как испытывающие «катастрофические» уровни отсут-

ствия продовольственной безопасности, включают округа Лер и Майендит в 

__________________ 

 73 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs , South Sudan: 

Humanitarian Access Snapshot (January 2019).  

 74 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Humanitarian 

Access Snapshot (September 2018), 10 October 2018.  

 75 Ibid. 

 76 Беседы с гуманитарными организациями гражданского общества в Ее и Ямбио, ноябрь 

2018 года –– февраль 2019 года. 

 77 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Integrated 

Food Security Phase Classification (IPC) Snapshot (January-July 2019), 22 February 2019. 

 78 Гуманитарный обзор Управления по координации гуманитарных вопросов за январь 

2019 года содержит цифру (5,2 млн), отличную от прогнозов Интегрированной системы 

классификации на январь-июль 2019 года (6,17 млн). Цифра, содержащаяся в обзоре, 

используется и здесь, дабы не расходиться с цифрами, взятыми из гуманитарных обзоров 

за 2018 год.  

https://undocs.org/ru/S/2017/979
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штате Юнити, район Баггари в целом и округ Вау в штате Западный Бахр-эль-

Газаль79. Эта ситуация грозит дальнейшим ухудшением в предстоящие месяцы, 

которые часто называют «голодным сезоном» во многих общинах в Южном Су-

дане80. 

84. В Ее группа из 25 перемещенных женщин и девочек рассказала Группе о 

том, что многие люди не могут работать на своих полях из-за отсутствия без-

опасности и что, как результат, они сталкиваются с серьезной нехваткой продо-

вольствия. Мужчина из этого района, который сейчас ищет убежище в Уганде, 

отметил, что многие мирные жители в Лайнии были вынуждены покинуть эти 

места до того, как у них появилась возможность собрать свои урожаи81. 

85. Одна свидетельница рассказала о том, как бои привели также к росту гра-

бежей в этом районе, поскольку солдатам часто не платят довольствия. «Здесь, 

в Ее, настоящее беспокойство нам причиняют солдаты, те самые, которые 

должны защищать мирных жителей. Мы видим, что грабежи происходят все 

чаще, и даже когда людей насилуют, у них также отнимают деньги и продукты. 

Мы понимаем, что солдаты занимаются грабежом, поскольку им не платят мно-

гие месяцы. Что же ожидает правительство, если оно дает оружие своим не по-

лучающим жалования солдатам?»82 

 

 

 C. Использование и вербовка детей  
 

 

86. На основании резолюции 2428 (2018) Группа занималась расследованием 

нарушений, связанных с использованием и вербовкой детей в ходе конфликта. 

Хотя случаи вербовки и использования детей становятся более редкими со вре-

мени подписания Обновленного мирного соглашения83, Группа получила сооб-

щения об использовании детей в Ямбио и Бентиу84.  

87. Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах также от-

метила использование и вербовку детей в течение отчетного периода. Поскольку 

это является нарушением применимых норм международного права, Рабочая 

группа настоятельно призвала все стороны в вооруженном конфликте незамед-

лительно и без каких-либо предварительных условий отпустить всех детей, 

находящихся в их рядах, и призвала стороны в вооруженном конфликте, которые 

не сделали этого, предоставить Организации Объединенных Наций беспрепят-

ственный доступ для целей проверки и освобождения детей, связанных со всеми 

сторонами85. 

88. Группа получила много заявлений о продолжающейся вербовке детей в 

штате Юнити 86 . Многочисленные свидетели утверждали, что НСОЮС и 

__________________ 

 79 Integrated Food Security Phase Classification, The Republic of South Sudan, “Key IPC findings: 

September 2018 –– March 2019”, 28 September 2018.  

 80 World Food Programme, “Increasing number of people face severe food shortages in South 

Sudan”, 22 February 2019.  

 81 Беседа с перемещенным лицом в Уганде, январь 2019 года. 
 82 Беседа с гражданским лицом в Центральном Экваториальном штате, ноябрь 2018 года. 

 83 Беседы с учреждениями системы Организации Объединенных Наций в Джубе, Бентиу 

и Ямбио, октябрь 2018 года –– февраль 2019 года. 

 84 Joint Monitoring and Evaluation Commission, Progress report No. 4: on the status of 

implementation of the R-ARCSS 2018, 10 December 2018; Ceasefire and Transitional Security 

Arrangements Monitoring and Verification Mechanism, “Technical Committee meeting minutes 

No. 7”, 16–19 January 2019.  

 85 United Nations, Security Council, “Public statement by Chair of Working Group on Children 

and Armed Conflict”, press release, 18 December 2018.  

 86 Беседа с бывшим заключенным, работающим с детьми, в Бентиу, февраль 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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НОДС/А (О) (Табан Денг Гаи) вербовали боевиков в этом районе, и в сообще-

ниях говорилось о том, что некоторые из завербованных лиц были детьми 87.  

89. Во время своей недавней поездки в Ямбио Группа была информирована о 

том, что в общей сложности 106 детей (79 мальчиков и 27 девочек) были недавно 

отпущены, в том числе 13 мальчиков и 6 девочек из рядов НОДС/А (О) (Риек 

Машар) и 66 мальчиков и 21 девочка из рядов Национально-освободительного 

движения Южного Судана88. 

 

 

 D. Сексуальное и гендерное насилие 
 

 

90. В своих предыдущих докладах Группа отмечала, как сексуальное насилие, 

и в частности изнасилование, использовалось в качестве преднамеренной воен-

ной стратегии в ходе конфликта в Южном Судане (см. S/2018/292). Несмотря на 

положения Обновленного мирного соглашения, призывающие к прекращению 

всех форм сексуального и гендерного насилия, Группа получает сообщения о 

повсеместных случаях сексуального насилия в условиях конфликта, в том числе 

в штате Юнити и Центральном Экваториальном штате89.  

91. Группа сосредоточила внимание в своей работе на штате Юнити, где, судя 

по многочисленным сообщениям, отмечаются значительные уровни сексуаль-

ного насилия90. Несмотря на то внимание, которое эти сообщения получают в 

последнее время, женщины в этом районе, с которыми беседовала Группа, под-

черкивали, что эта проблема существует по меньшей мере с 2014 года91.  

92. Группа памятует о важности избегать дублирования работы других учре-

ждений и органов Организации Объединенных Наций, включая Отдел по правам 

человека МООНЮС и Комиссию по правам человека в Южном Судане, создан-

ную Советом по правам человека, а также работы Канцелярии Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта и Механизма наблюдения и контроля за прекращением огня 

и переходными мерами обеспечения безопасности. В частности, Группа считает 

важным не допускать того, чтобы с жертвами и свидетелями проводились мно-

гочисленные беседы по поводу одних и тех же травматических событий 92 . 

Группа подчеркивает, однако, что ее собственные независимые расследования 

также указывают на широко распространенные акты сексуального насилия, со-

вершаемые вооруженными группами против мирных жителей, в районе Юнити. 

93. В Бентиу Группа услышала многочисленные рассказы о нападениях на 

мирных жителей, ищущих убежища в пунктах защиты гражданского населения 

в результате военных наступательных операций в штате Юнити в апреле и мае 

__________________ 

 87 Беседы с конфиденциальными источниками в Бентиу, февраль 2019 года. См. также 

приложение 1. 

 88 Беседы с учреждениями системы Организации Объединенных Наций и организациями 

гражданского общества, февраль 2018 года. 

 89 См. также приложение 14, содержащее дополнительные свидетельские показания. 

 90 Беседы с гражданскими лицами, вынужденными переселенцами и правозащитниками 

в Бентиу, февраль 2019 года. 

 91 Беседы с сотрудниками Организации Объединенных Наций, общинными лидерами и 

межконфессиональным представителем и групповые встречи с 25 южносуданскими 

гражданскими лицами в Бентиу, февраль 2019 года. 

 92 В Бентиу после доклада организации «Врачи без границ» о происшедших в ноябре 2018 года 

инцидентах с изнасилованием прибыли гуманитарные и другие представители, занимавшиеся 

расследованиями фактов, приведенных в докладе. Как результат, некоторые из жертв говорили 

о том, что их измотали многочисленные беседы с различными субъектами. 

https://undocs.org/ru/S/2018/292
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2018 года93. (См. приложение 1, содержащее тематическое исследование о во-

оруженных группах в штате Юнити.) 

94. «Когда мы прибыли сюда, мы думали, что находимся в безопасности. Жен-

щины, выходящие за водой или за дровами, подвергаются изнасилованию. Не-

давно, в конце января, 30-летняя женщина и 13-летняя девочка вышли из пункта 

защиты гражданского населения, и их тут же изнасиловали. Вы можете погово-

рить с обеими потерпевшими –– они в этом лагере. Нас унижают, у нас остаются 

шрамы, и мои шрамы не зажили с того времени, это –– напоминание о том, что 

на нас устраивают охоту как на животных, чтобы подвергнуть нас унижениям»94. 

95. Группа также выслушала свидетельские показания относительно изнаси-

лования одной жительницы пункта защиты гражданского населения двумя во-

оруженными людьми в конце декабря 2018 года95; изнасилования пожилой жен-

щины в возрасте около 70 лет в октябре 2018 года96; группового изнасилования 

10-летней девочки в «Ньяджуи» в Ниалдиу в январе 2018 года97; и изнасилова-

ния 12-летней девочки недалеко от пункта защиты гражданского населения в 

Бентиу в сентябре или октябре 2018 года (см. приложение 14)98. 

96. Потерпевшие и свидетели рассказывали Группе о том, что предполагаемые 

изнасилования совершались вооруженными молодыми людьми, «солдатами» и 

вооруженными лицами в масках, «либо балаклавах, либо носках с дырками для 

глаз и рта»99. Группа не в состоянии однозначно определить личность или при-

надлежность этих преступников. 

97. В пункте 14 e) своей резолюции 2428 (2018) Совет Безопасности включил 

в качестве конкретного критерия для включения в санкционный перечень «пла-

нирование, руководство организацией и совершение актов с применением сек-

суального и гендерного насилия в Южном Судане». 

98. Сосредоточив в промежуточном докладе свое внимание на Центральном 

Экваториальном штате, Группа постаралась еще больше поддержать работу дру-

гих учреждений и органов с целью документально подтвердить акты сексуаль-

ного насилия в этом районе путем расследования и детального описания при-

сутствия и командной структуры вооруженных групп в Юнити (см. приложе-

ние 1). Группа надеется, что эта информация вместе с уже имеющимися в их 

распоряжении докладами Организации Объединенных Наций поможет членам 

Комитета установить, отвечает ли кто-либо из названных лиц критериям для 

включения в санкционный перечень, перечисленным в резолюции 2428 (2018), 

без повторения работы других учреждений. 

 

 

 E. Подотчетность 
 

 

99. Как представляется, существует лишь ограниченная политическая воля 

привлекать к ответственности тех, кто виновен в совершении нарушений, доку-

ментально подтвержденных в ходе длительного конфликта в Южном Судане. Во 

время многочисленных бесед и обсуждений потерпевшие, их семьи, общинные 

лидеры и представители гражданского общества выражали и выражают разоча-

рование и гнев по поводу задержек в создании смешанного суда в соответствии 

__________________ 

 93 Многие из опрашиваемых просили не раскрывать их имен из боязни репрессий. 

 94 Беседы с конфиденциальными источниками в Бентиу, февраль 2019 года. 

 95 То же. 

 96 То же. 

 97 То же. 

 98 То же. 

 99 Беседа с общинным лидером в Бентиу, декабрь 2018 года.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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с главой 5 Обновленного мирного соглашения, а также задержек с рассмотре-

нием многих документально подтвержденных грубых нарушений, совершенных 

в ходе конфликта, включая нанесения преднамеренных ударов по мирным жи-

телям, похищения, изнасилования и другие виды сексуального насилия, грабежи 

и уничтожение гражданской собственности. Согласно недавно проведенному 

исследованию, количество дополнительных смертей в результате конфликта в 

стране составляет порядка 400 000 человек и гибель почти половины из них 

напрямую обусловлена насилием100.  

100. При подписании Обновленного мирного соглашения должностные лица 

Южного Судана вновь обязались в полной мере сотрудничать с Африканским 

союзом в создании смешанного суда для Южного Судана (статьи 5.1.5 и 5.3.1). 

Совсем недавно, в декабре 2018 года, Совет Безопасности призвал руководите-

лей Южного Судана «предпринять все необходимые шаги для создания смешан-

ного суда для Южного Судана и Комиссии по установлению истины, примире-

нию и залечиванию ран»101. Глава 5 Обновленного мирного соглашения служит 

прочной основой для отправления правосудия, содействия примирению и предо-

ставления компенсации жертвам, в том числе путем использования и адаптации 

изобилующих традиционных институтов Южного Судана. 

101. «В соответствии с проектом статута смешанного суда лица, как граждан-

ские, так и военные, независимо от ранга и принадлежности, могут привле-

каться к уголовной ответственности». Личная уголовная ответственность со-

гласно статуту охватывает тех, кто «планировал, подстрекал, приказывал, совер-

шал, пособничал, вступал в сговор или участвовал в совместном преступном 

деянии при планировании, подготовке или исполнении преступления» в соот-

ветствии со статутом102.  

 

 

 IV. Оружие и осуществление оружейного эмбарго 
 

 

102. В соответствии с пунктом 19 резолюции 2428 (2018), который включает 

контроль за обеспечением соблюдения оружейного эмбарго, введенного на всей 

территории Южного Судана пунктами 4–6 той же резолюции, Группа стремится 

осуществлять сбор, изучение и анализ информации о поставке, продаже или пе-

редаче вооружений и относящихся к ним материальных средств в Южный Су-

дан, а также об организации обучения и о других формах военной помощи, ко-

торые охватываются эмбарго. 

103. Со времени своего создания на основании резолюции 2206 (2015) и в соот-

ветствии с ее пунктом 18 c) Группа имеет в своем составе эксперта по вооруже-

ниям для представления докладов о поставке, продаже или передаче вооруже-

ний и относящихся к ним материальных средств и оказании военной или иной 

помощи, в том числе через сети, осуществляющие незаконный оборот, лицам и 

организациям, действия которых подрывают мирный процесс или которые 

участвуют в совершении актов, представляющих собой нарушения норм между-

народного права прав человека или международного гуманитарного права, и 

__________________ 

 100 Francesco Checchi, and others, “Estimates of crisis-attributable mortality in South Sudan, 

December 2013 –– April 2018”, September 2018.  

 101 United Nations, Security Council, “Security Council press statement on sexual violence in South 

Sudan”, press release, 7 December 2018. См. также коммюнике Совета мира и безопасности 

Африканского союза о его 547-м заседании, состоявшемся 26 сентября 2015 года, в котором 

Совет вновь подтвердил свою приверженность борьбе с безнаказанностью, вновь заявил о 

своем осуждении актов насилия и нарушений, совершаемых вооруженными субъектами в 

Южном Судане, и договорился о создании независимого смешанного суда в соответствии 

с мирным соглашением 2015 года.  

 102 Проект статута смешанного суда для Южного Судана, статья 8 (1). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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именно это легло в основу расследований, проводимых Группой в рамках ее ны-

нешнего мандата.  

104. Поскольку это первый мандат на контроль за осуществлением оружейного 

эмбарго, Группа совершила многочисленные поездки по Южному Судану в по-

пытке получить исходное представление о запасах оружия и боеприпасов, уже 

имеющихся в стране до введения эмбарго. Если будут замечены новые матери-

альные средства, не включенные в исходные параметры, это может привести к 

расследованиям на предмет возможных нарушений, хотя и сохраняется возмож-

ность того, что будут импортироваться старые запасы.  

105. Группа отмечает, что длящийся десятилетия конфликт и отсутствие ста-

бильности привели к накоплению больших запасов оружия и боеприпасов, име-

ющихся в распоряжении правительственных сил, групп вооруженной оппози-

ции и гражданского населения. Они включают реактивные снаряды, зенитные 

комплексы, минометы, тяжелые пулеметы, легкие пулеметы, автоматы (большей 

частью стандартные варианты AK-47, AK 56-1 и 56-2 и небольшое количество 

еще двух легко различимых типов автоматов более нового поколения), писто-

леты, боеприпасы и, в последнее время, приобретение реактивного самолета-

штурмовика (L-39), вертолетов (Ми-24 и Ми-17) и танков (типа T-72 и его мо-

дификации), а также многочисленных моделей артиллерийских орудий, реак-

тивных систем залпового огня и современных противотанковых реактивных 

снарядов.  

106. Самым распространенным видом оружия, используемого всеми сторонами 

в конфликте, является наиболее общедоступная модель автомата AK-47 образца 

1951 года (различается по фрезерованной ствольной коробке) и его более позд-

ние модификации (различаются по штампованной ствольной коробке)103, а затем 

следуют модели AK-56-1 и 56-2. Последние две модели были импортированы 

большей частью в 2014 году104. Также распространенным является единый пу-

лемет AKM с ленточной подачей калибра 7,62 мм105.  

107. Большинство боеприпасов, которые осмотрела Группа, имели калибр 

7,62 x 39 мм с клеймом на гильзе 811-13 и предположительно относились к пар-

тии из 27 млн патронов, доставленной в 2014 году106. Эти патроны были обна-

ружены в Бентиу, Боре, Малакале, Вау и в различных местах в Западном Эква-

ториальном штате, а это указывает на то, что все стороны в конфликте имеют 

доступ к этой конкретной партии патронов107. Это наводит на мысль не только о 

том, что крупные поставки боеприпасов могут оказывать существенное воздей-

ствие на конфликт в более долгосрочной перспективе, но и о том, что продолжа-

ющаяся опора на этот запас после нескольких периодов конфликта, по-види-

мому, означает, что правительственные войска используют резервные запасы и 

уделяют первостепенное внимание пополнению запасов боеприпасов.  

108. В Джубе, Ее и Юнити были замечены бронетранспортеры, но никаких тя-

желых бронированных механизированных систем оружия, кроме как в Бентиу, 

где был замечен один средний танк T-72M1, принадлежащий НСОЮС 108 . В 

__________________ 

 103 См. приложение 15. 

 104 Беседа с бывшим генералом НОАС. См. также Conflict Armament Research, Weapons 

Supplies into South Sudan’s Civil War (London, 2018). 

 105 См. приложение 15. 

 106 См. Conflict Armament Research, Weapons Supplies into South Sudan’s Civil War, p. 11. 

 107 См. приложение 15.  

 108 Наблюдения Группы в Джубе, Юнити и Ее, январь и февраль 2019 года. 
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восьмом и десятом секторах в Боре было замечено, что механизированная тан-

ковая дивизия была довольно хорошо оснащена109.  

109. Патрульный самолет Diamond DA42 был замечен Группой на базе авиаци-

онного подразделения НСОЮС в международном аэропорту Джубы в феврале 

2019 года, и, кроме того, в международном аэропорту Джубы в феврале 

2019 года несколько раз были замечены пять ударных вертолетов Ми-24В. Че-

тыре ударных вертолета Ми-24 были замечены в районе главного штаба в Бил-

фаме, Джуба, в феврале 2019 года, и один Ми-24 стоял в Лури, где его видели в 

феврале 2019 года. Общее число действующих вертолетов Ми-24 не известно, 

поскольку Группа считает, что несколько вертолетов Ми-24 сейчас бездействуют 

и хранятся в казармах в Билфаме вблизи Джубы. Спутниковые изображения под-

тверждают, что эти Ми-24 вряд ли передвигались с начала периода действия ны-

нешнего мандата.  

110. Группа отметила значительные различия в ресурсах, имеющихся в распо-

ряжении различных дивизий НСОЮС, и базирующиеся в городах подразделе-

ния оснащены явно лучше, чем отдаленные подразделения, такие как дислоци-

рованные в Ямбио, Западный Экваториальный штат, и в Абьенмоме на севере 

штата Юнити110.  

111. Оппозиционные силы, с которыми беседовала Группа, включая представи-

телей НОДС/А (О) и ФНС, указали, что в основном их оружие и боеприпасы 

были захвачены у правительственных сил, большей частью в результате засад 111. 

Как результат, их более ограниченные запасы оружия во многом напоминают 

вооружения НСОЮС, и особенно распространенными являются автоматы 

AK-47 и единые пулеметы AKM. Как было отмечено в промежуточном докладе 

Группы, у них имеются ограниченные количества боеприпасов и военной 

формы. 

112. В своем промежуточном докладе Группа отметила ряд возможных наруше-

ний оружейного эмбарго, что охватывает также оказание военной помощи и ор-

ганизацию обучения. В соответствии с пунктом 5 f) резолюции 2428 (2018) лю-

бые такие военная помощь и обучение требуют заявки на предоставление изъя-

тия. 

113. Также в своем промежуточном докладе Группа отметила присутствие 

Народных сил обороны Уганды в Большой Экватории. Солдаты из состава этих 

сил продолжали находиться в штате Ей-Ривер в последующие месяцы, в том 

числе в городе Ей и вдоль ведущих в него дорог в период между 18 и 21 января 

2019 года112. Поступающие сообщения наводят на мысль о присутствии значи-

тельного числа военнослужащих (40–50), а также примерно шести военных ма-

шин. Группе не известно о какой-либо заявке на предоставление изъятия в от-

ношении этой группировки, как того требует пункт 5 резолюции 2428 (2018). 

114. Во время встречи с Группой представители Народных сил обороны Уганды 

подтвердили присутствие этих сил в Ее, отметив, что они обеспечивают охрану 

угандийских инженеров, производящих съему дороги между Еем и Угандой113. 

Группа также обсудила вопрос об этих войсках с министром обороны Южного 

__________________ 

 109 Наблюдения Группы в Боре, январь 2019 года. 

 110 Наблюдения Группы, в том числе в Ямбио и Абьенмоме, январь и февраль 2019 года. 

 111 Беседы с военнослужащими, полицейскими и представителями гражданского общества 

в Бентиу, Боре, Джубе, Ямбио, Кампале и Уганде, сентябрь 2018 года –– март 2019 года.  

 112 Беседы с общинными лидерами, представителями гражданского общества, журналистами 

и международными сотрудниками в Кампале и Найроби, январь 2019 года. 

 113 Встреча с угандийскими должностными лицами в Кампале, март 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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Судана, который повторил, что военнослужащий Народных сил обороны Уганды 

находятся там для охраны инженеров114. 

115. После сообщений о том, что некоторые из ударных вертолетов Ми-24 из 

состава авиационного подразделения НСОЮС находятся в неисправном состо-

янии и по крайней мере один из них получил повреждения от огня с земли, 

Группа отметила период очевидного ремонта и технического обслуживания пяти 

вертолетов в международном аэропорту Джубы в течение февраля 2019 года. 

Группа не смогла установить, помогали ли какие-либо иностранные компании с 

ремонтом и техническим обслуживанием, но она отмечает, что в прошлом Юж-

ный Судан в большой степени зависел от иностранной поддержки в том, что 

касается использования и технического обслуживания этих вертолетов.  

116. Группа также отмечает постоянное прибытие транспортных самолетов в 

международный аэропорт Джубы в ночное время, за которыми не ведется ника-

кого подлинного наблюдения и которые могут включать зарегистрированные за 

границей самолеты и авиационные компании, равно как и рейсы из-за пределов 

Южного Судана. 

117. Исходя из пункта 8 резолюции 2428 (2018) Группа также отмечает, что в 

течение периода действия мандата таможенные органы соседних государств не 

представили Комитету никаких отчетов о досмотре грузов. Группа полагает, что 

осуществление оружейного эмбарго выиграет, в частности, от досмотра грузо-

вых самолетов, направляющихся в международный аэропорт Джубы или в дру-

гие аэропорты в Южном Судане, где имеется военное присутствие, и досмотра 

грузовиков, проходящих через пункт пересечения границы в Нимуле, на границе 

с Угандой, который оснащен современным сканирующим оборудованием. 

 

 

 V. Финансы и природные ресурсы 
 

 

118. Природные ресурсы Южного Судана, включая нефть, полезные ископае-

мые и тропическую древесину, являются главными источником государствен-

ных поступлений и иностранной валюты, а также финансирования групп воору-

женной оппозиции. Сейчас, когда добыча нефти и цены на нефть постепенно 

восстанавливаются и когда медленно проявляется потенциал золотодобываю-

щего сектора, природные ресурсы Южного Судана могут играть важную роль в 

осуществлении Обновленного мирного соглашения и в реализации устремлений 

обновленного правительства национального единства и обеспечивать крайне не-

обходимые средства для целей развития. 

119. В соответствии с пунктом 14 j) резолюции 2428 (2018) Группа уполномо-

чена расследовать участие вооруженных групп или преступных сообществ в не-

законной эксплуатации природных ресурсов или торговли ими. В пункте 15 Со-

вет Безопасности выражает обеспокоенность по поводу того, что неправомерное 

присвоение и нецелевое использование государственных ресурсов могут созда-

вать угрозу для мира, стабильности и безопасности в Южном Судане, и одно-

временно с этим он особо отмечает, что «физические лица, участвующие в осу-

ществлении действий или мер, целью или следствием которых является расши-

рение масштабов или затягивание конфликта в Южном Судане, могут быть 

включены в перечень лиц, на которых распространяется действие мер в отноше-

нии поездок и финансовых мер». 

120. Опасности, создаваемые неправильным управлением, нецелевым исполь-

зованием и неправомерным присвоением поступлений от природных ресурсов 

__________________ 

 114 Встреча Группы с министром обороны Южного Судана в Джубе, январь 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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Южного Судана, также признаются в Обновленном мирном соглашении. Глава 

4 посвящена реформам и мерам, предназначенным для обеспечения большей 

подотчетности и транспарентности в использовании и управлении природными 

ресурсами с упором на поступления от нефти. Эти меры, в свою очередь, в зна-

чительной степени опираются на национальное законодательство Южного Су-

дана, в особенности на Закон о нефти 2012 года и Закон об управлении поступ-

лениями от продажи нефти 2012 года. 

121. Осуществление главы 4 Обновленного мирного соглашения будет крайне 

важным для сохранения того, что достигнуто благодаря соглашению, в том 

числе путем создания прочной финансовой основы для его дальнейшей реали-

зации, а также путем укрепления взаимного доверия, что необходимо для функ-

ционирования правительства национального единства. 

 

 

 A. Поступления от нефти 
 

 

122. Правительственные документы четко указывают на то, что в Южном Су-

дане «государственные ресурсы» почти синонимичны с поступлениями от 

нефти. 

123. В утвержденном национальном бюджете на 2018/19 финансовый год 

предусмотрены чистые поступления от продажи нефти в объеме 71 860 млн юж-

носуданских фунтов (463 612 903 долл. США)115. В отличие от этого объем по-

ступлений, не связанных с нефтью, оценивается в 25 056 млн южносуданских 

фунтов (161 651 613 долл. США), в результате чего общий объем доступных 

средств составляет 81 590 млн южносуданских фунтов (526 387 097 долл. США). 

Таким образом, поступления от нефти, согласно прогнозам, составляют чуть 

больше 74 процентов от общего объема доходов правительства и свыше 88 про-

центов государственных ресурсов, поступающих в бюджет. 

124. Вместе с тем трудно увязать бюджетную смету Южного Судана с реальной 

экономической активностью. В статье 4.8.1.1 Обновленного мирного соглаше-

ния стороны призывают к полному осуществлению Закона об управлении по-

ступлениями от продажи нефти 2012 года в течение трех месяцев переходного 

периода. В статье IX.35.1 Закона сказано, что «лицензиаты, подрядчики и суб-

подрядчики ежегодно раскрывают информацию о всех платежах, денежных или 

натурой, производимых правительственным учреждениям в связи с нефтедобы-

вающей деятельностью» и что «правительство раскрывает информацию о дохо-

дах, полученных в связи с нефтедобывающей деятельностью, без учета положе-

ний о конфиденциальности»116. Ни компании, ни правительство не предостав-

ляют такой информации, что существенно ущемляет ясность в отношении ре-

альных полученных доходов117. 

125. В последние годы добыча нефти в Южном Судане была сконцентрирована 

на месторождениях в штате Верхний Нил, а Обновленное мирное соглашение 

__________________ 

 115 South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, Approved National Budget for 

2018/2019, документ, приобщенный к материалам Группы. 

 116 Статья 4.8.1.14.11 Обновленного мирного соглашения также призывает «ускорить» усилия 

Южного Судана с целью присоединиться к Инициативе по обеспечению транспарентности 

в добывающей промышленности. В принципе 11 Инициативы по обеспечению 

транспарентности сказано: «Мы считаем, что раскрытие информации о платежах в той или 

иной стране должно охватывать все компании добывающей промышленности,  

действующие в этой стране». Принципы имеются на URL: https://eiti.org/document/eiti-

principles. 

 117 Группе не известно о том, что какие-либо маркетинговые отчеты были опубликованы 

Министерством нефти с 2015 года. 
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медленно создает возможности для возобновления ее добычи на месторожде-

ниях в штате Юнити, которые были сильно разрушены конфликтом и на которых 

добыча прекратилась примерно в декабре 2013 года. Хотя оценки расходятся, в 

последнее время производство нефти в штате Верхний Нил, по-видимому, со-

ставляло примерно 130 000 баррелей в день 118 , что эквивалентно примерно 

120 000 баррелей товарной нефти в день, после удаления остаточного содержа-

ния воды. 

126. Как отмечено в промежуточном докладе, Хартумская декларация о дости-

жении консенсуса между сторонами конфликта в Южном Судане от июня 

2018 года и Обновленное мирное соглашение от сентября 2018 года заложили 

основу для беспрецедентного сотрудничества между правительствами Южного 

Судана и Судана в целях возобновления производства и на нефтяных месторож-

дениях в штате Юнити (блоки 1, 2, 4 и 5A). 

127. В августе 2018 года, согласно сообщениям, добыча возобновилась на ме-

сторождении «Тома-южное» на границе с Суданом. 21 января 2019 года министр 

нефти Южного Судана Эзекиель Лул Гаткуот и министр нефти Судана Азхари 

абд аль-Кадер приняли участие в церемонии, посвященной официальному воз-

обновлению работы на месторождении в штате Юнити, непосредственно к се-

веру от города Бентиу119. 

128. Это сотрудничество обосновано экономическими императивами, стоя-

щими перед этими двумя странами, которые нуждаются в доходах и в иностран-

ной валюте; в настоящее время Судан получает 28 000 баррелей нефти в день от 

Южного Судана120, а суданские компании, включая государственную компанию 

«2-Би оперейтинг петролеум компани», которая действует на суданских нефтя-

ных блоках, играют заметную роль в восстановлении месторождений штата 

Юнити в Южном Судане121. 

129. Существует, однако, значительная неопределенность по поводу реальных 

показателей добычи нефти на месторождениях в штате Юнити. Министр нефти 

Южного Судана объявил, что восстановленные месторождения в штате Юнити 

будет давать дополнительно от 12 000 до 15 000 баррелей в день, и еще более 

значительный показатель добычи — 70 000 баррелей в день — намечено до-

стичь к концу 2019 года122. Эти цифра, как представляется, указывают, однако, 

на мощности, а не на реальные уровни добычи. Группа подтвердила, что в де-

кабре 2018 года было продано от 600 000 до 1,2 млн баррелей нефти марки 

«Нильская смесь» (”Nile blend”), добытой в штате Юнити123. 

__________________ 

 118 Эта цифра включена в презентацию министра нефти Южного Судана на конференции 

2018 года «Нефть и энергетика в Африке: положение дел в отрасли», состоявшейся 5–

7 сентября 2018 года. В речи, посвященной бюджету на 2018–2019 годы, с которой 

министр финансов и экономического планирования Сальваторе Гаранг Мабиордит 

выступил в Переходной национальной законодательной ассамблее Южного Судана 

12 июля 2018 года, приводится показатель производства в объеме 127 000 баррелей в день. 

 119 См., например, Katherine Hourel and Denis Dumo, “South Sudan starts repairs, pumping oil 

from wells damaged in the civil war: minister”, Reuters, 21 January 2019. 

 120 South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, “Approved national budget and 

context for FY 2018/2019”, документ, приобщенный к материалам Группы; “Draft 

expenditure report for Q1 2018/2019”. Interview with Sudanese government official, October 

2018. 

 121 Беседы с сотрудниками Организации Объединенных Наций и международными 

дипломатами в Джубе, февраль 2019 года. 

 122 Получило широкое распространение в печати. См., например, Hourel and Dumo, “South 

Sudan starts repairs, pumping oil from wells damaged in the civil war”. 

 123 Беседы с торговцами сырьевыми товарами, отраслевыми экспертами и дипломатами в 

Джубе и Лондоне и по телефону, январь–март 2019 года. 
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130. Помимо получения дополнительных доходов и стимулирования обновлен-

ного сотрудничества между Южным Суданом и Суданом, возобновление добычи 

в штате Юнити также добавило экономический аспект к давним спорам в этой 

исторически нестабильной части Южного Судана. 

131. В статье 29.1.a главы VIII Закона об управлении поступлениями от про-

дажи нефти 2012 года, полного осуществления которого требует статья 4.8.1.1 

Обновленного мирного соглашения, сказано, что «штаты-производители нефти 

получают 2 процента чистых доходов от нефти». В статье 29.1.b сказано, что 

«нефтедобывающие сообщества в штатах-производителях нефти получают 3 

процента чистых доходов от нефти», а в статье 29.1.c предусматривается, что 55 

процентов от этого объема должны идти округам, производящим нефть, в штате, 

а 45 процентов — округам, не производящим нефть, в штате. 

132. Передел границ штатов и округов в результате создания дополнительных 

штатов на основании указа президента в 2015 и 2016 годах будет, таким образом, 

иметь существенные экономические последствия в штате Юнити. Новый штат 

Рувенг124, созданный благодаря присоединению треугольника земли из округа 

Рубкона, который раньше разделял округа Парианг и Абеймон, сейчас заселен в 

основном народностью паданг-динка и охватывает большинство нефтепромыс-

лов штата Юнити. Это не только нанесло ущерб народности нуэр в этом штате, 

которая сейчас оказалась лишенной поступавших в казну штата и округа дохо-

дов от добычи нефти, но и усилило конкуренцию за политические должности в 

округе и штате, контролирующие эти доходы. 

133. Контроль доходов от продажи нефти также ограничивается вследствие не-

прозрачности процесса сбыта. За некоторыми незначительными исключениями, 

вся добываемая в Южном Судане нефть идет на экспорт. Из общего количества 

добытой нефти нефтяные компании имеют право вычесть максимум 45 процен-

тов в качестве «компенсационной нефти», предназначенной для покрытия себе-

стоимости добычи. Остающаяся «прибыльная нефть» делится затем между пра-

вительством (78 процентов) и его партнерами по совместному предприятию 

(см. приложение 16). 

134. Следовательно, правительственные поступления варьируются в зависимо-

сти от уровней производства, международных цен на нефть и условий различ-

ных соглашений, регулирующих ее продажу. Исходя из имеющейся в ее распо-

ряжении информации, однако, Группа считает разумным оценить ежемесячные 

правительственные доходы от сырой нефти в размере от 50 млн долл. США до 

60 млн долл. США125. 

135. Однако правительство Южного Судана производит предварительную про-

дажу практически всей своей нефти: это значит, что оно берет предоплату за 

нефть, которую оно поставит в будущем, обычно в течение нескольких меся-

цев126. Компании получают скидку в обмен на производство авансового платежа 

__________________ 

 124 Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 125 Это предполагает общее производство в объеме от 155 000 до 135 000 баррелей в день; 

вычеты на компенсационную нефть в размере 45 процентов; скидку в размере 7–10 долл. 

США на баррель; и цену на нефть в районе примерно 65 долл. США за баррель. Самое 

главное, эта прикидка предполагает, что передача Южным Суданом 28 000 баррелей в день 

Судану покрывает как согласованные транзитные сборы, так и выплаты в счет переходного 

финансового механизма. Если нет, то фактические доходы правительства могут быть 

существенно меньше. 

 126 Беседы с правительственными должностными лицами, компаниями, торгующими 

сырьевыми товарами и действующими в Южном Судане, и компаниями, торгующими 

сырьевыми товарами и пытающимися выйти на южносуданский рынок, в Дубае, Джубе и 
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и начисляют значительный процент на сумму предоплаты. Ввиду того, что ко-

личество и условия таких соглашений о предварительной покупке не разглаша-

ются, а доходы могут быть получены задолго до фактического производства, 

контроль за потоками поступлений затруднен. Соглашения такого рода также 

приводят к обременению будущих правительств долгами и обязательствами, 

включая и воссозданное переходное правительство национального единства, ко-

торое планируется назначить в мае 2019 года. Группа выявила несколько обяза-

тельств на период после мая 2019 года127. 

136. Рынок сбыта сырой нефти из Южного Судана стал более конкурентным, и 

в прошлом году несколько покупателей добились права на покупку грузов 

нефти. К числу международных торговых компаний, купивших или произвед-

ших предоплату за грузы сырой нефти, относятся «Би-би энерджи», «Сахара 

энерджи» и, до недавнего времени, «Трафигура128. Компания «Гленкор» также 

приобрела недавно несколько грузов нефти через южносуданскую компанию 

«Тринити энерджи», которая является преимущественно низовым поставщиком 

топлива, заинтересованным и обладающим опытом в сфере мобильных платеж-

ных систем129. Три из этих грузов связаны с соглашением о займе между прави-

тельством Южного Судана, «Тринити энерджи» и Африканским экспортно-им-

портным банком, которое обеспечивается сырой нефтью, отгружаемой в конеч-

ном итоге компанией «Гленкор» (см. приложение 17). 

137. Группа подтвердила, что в 2017 и 2018 годах правительство Южного Су-

дана получило от этих торговцев сырьевыми товарами авансовые платежи на 

общую сумму чуть меньше 400 млн долл. США130. Согласно правительственным 

документам, Южный Судан получил также краткосрочные ссуды посредством 

продажи нефти на срок своим производственным партнерам по совместным 

предприятиям. Министерство финансов отметило авансовые платежи за нефть 

в объеме 1 млрд долл. США, из которых 154 млн долл. США подлежат уплате, 

от компаний «Чайна нэшенел петролеум корпорейшн» и «Петронас» по состоя-

нию на первый квартал 2018/19 финансового года131. 

138. Управление поступлениями от нефти и государственными ресурсами Юж-

ного Судана отличается определенной степенью неформальности, которая огра-

ничивает подлинный контроль и надзор. Правительственные должностные лица 

охарактеризовали Группе ведущие учреждения, включая казначейство и Мини-

стерство финансов, как по сути дела «приватизированные»132. 

139. Имеются также данные, наводящие на мысль о том, что указываемые в от-

четах расходы не соответствуют фактическому использованию государственных 
__________________ 

Лондоне, октябрь 2018 года — февраль 2019 года; и документы, приобщенные к 

материалам Группы. 

 127  

 128 «Трафигура» наняла компанию «Л.И.О. Зив лтд.» для оказания на месте помощи в 

управлении торговыми сделками с сырой нефтью между компанией «Трафигура» и 

правительством Южного Судана. Эта договоренность перестала действовать в мае 

2017 года. «Трафигура» отмечает, что это была полностью самостоятельная коммерческая 

договоренность, не связанная с какой-либо иной деятельностью Израэля Зива и связанных 

с ним компаний в Южном Судане. 

 129 Переписка с компанией «Гленкор» и документы, приобщенные к материалам Группы. 

 130 Беседы и переписка с компаниями, торгующими сырьевыми товарами и действующими в 

Южном Судане, в Дубае, Джубе и Лондоне, октябрь 2018 года — февраль 2019 года; и 

документы, приобщенные к материалам Группы. 

 131 South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, “Draft expenditure report 

Q1 2018/19”. См. также Bank of South Sudan, “Third quarter report”. 

 132 Беседы с конфиденциальными источниками, работающими или ранее работавшими на 

правительство Южного Судана, в Джубе, октябрь 2018 года — февраль 2019 года. 

См. также приложение 3. 
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ресурсов. Например, основная масса объявляемых правительством расходов 

приходится на заработную плату133. Вместе с тем ясно, что во многих случаях 

зарплата государственным служащим на деле не выплачивается. Банк Южного 

Судана подтвердил, что заработная плата гражданским служащим выплачива-

ется нерегулярно134, а Группа подтвердила, что в НСОЮС денежное содержание 

выплачивается нерегулярно135. Документы Министерства финансов ясно указы-

вают на то, что значительный объем расходов в 2018/19 году пошел на погаше-

ние задолженности по зарплате за предыдущий финансовый год, причем в раз-

личных правительственных департаментах сохраняется задолженность за 3–

11 месяцев136. Банк Южного Судана определил «очистку государственных пла-

тежных ведомостей с использованием данных биометрической проверки»137  в 

качестве важного средства увеличения объема имеющихся финансовых ресур-

сов, намекая на то, что незаконное присвоение заработной платы истощает гос-

ударственный бюджет. В январе 2019 года сам президент Киир обвинил старших 

должностных лиц в использовании продуктов и ресурсов, предназначенных для 

солдат, в целях личной наживы138. 

140. Группа также получила подтверждения конкретных примеров нецелевого 

использования или незаконного присвоения, которые дают представление о том, 

какую роль такое отвлечение ресурсов играет в процессе политических торгов, 

имеющем ключевое значение для мира, безопасности и стабильности в Южном 

Судане. 

141. В январе 2019 года чуть больше 135 000 долл. США было выделено из бюд-

жета Национального комитета по предварительному переходному процессу на 

ремонт и переделку домов, принадлежащих двум высокопоставленным полити-

ческим деятелям139. 

142. 4 января 2019 года Национальный комитет по предварительному переход-

ному процессу разрешил снять со счетов 100 000 долл. США «для дома вице-

президента Е.П. генерала Табана Денг Гаи». Будучи первым вице-президентом 

нынешнего правительства, Табан Денг Гаи уже получает правительственную 

зарплату и причитающиеся ему надбавки и пособия. Как указано в приложении 

1, силы, верные Табану Денг Гаи, в штате Юнити продемонстрировали способ-

ность причинять человеческие страдания и дестабилизировать обстановку в 

этом районе в периоды, совпадающие с моментами выражения обеспокоенности 

по поводу того, как он устроится в правительстве, в которое также входит Риек 

Машар. 

143. 9 января 2019 года Национальный комитет по предварительному переход-

ному процессу разрешил произвести еще одну выплату в размере 8,79 млн юж-

носуданских фунтов, или чуть больше 35 000 долл. США, «для ремонта и пере-

делки дома д-ра Джона Гаранга». Вся сумма была выплачена вперед. Ребекка 

Ньянденг де Мабиор, вдова Джана Гаранга, которого повсеместно считают ос-

нователем Южного Судана, недавно с большим резонансом вернулась в Джубу, 

что является частью осуществления Обновленного мирного соглашения. Вполне 

возможно, что она займет место одного из четырех вице-президентов страны. Ее 

__________________ 

 133 South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, “Approved national budget and 

context for 2018/2019”; Bank of South Sudan, “Third quarter report”. 

 134 Bank of South Sudan, “Third quarter report”, September 2018. 

 135 Беседы в Бентиу и Джубе, октябрь 2018 года-февраль 2019 года. 

 136 Документ Министерства финансов, приобщенный к материалам Группы. 

 137 Bank of South Sudan, “Third quarter report”. 

 138 См., например, Denis Dumo, “South Sudan soldiers ‘unhealthy’ due to food theft: Kiir”, 

Reuters, 24 January 2019. 

 139 Конфиденциальные документы, приобщенные к материалам Группы. 
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возвращение оказало значительное давление на других «бывших заключенных», 

стимулируя их к участию в мирном процессе, и, возможно, также влияет на 

стремление президента Киира воссоединить и контролировать крайне важный 

бренд НОДС, о чем было сказано выше. Согласно сообщению в печати, авторы 

которого самостоятельно получили доступ к тем же документам, эти две выпла-

ченные суммы, в совокупности, составляют примерно треть от общего объема 

средств, депонированных на счетах Национального комитета по предваритель-

ному переходному процессу в то время140. 

144. Другие документы, с которыми ознакомилась Группа, наводят на мысль о 

том, что не осуществляется достаточного контроля над изъятием средств из Цен-

трального банка, в частности в связи с контрактами на закупки141. 

145. В период с июня по октябрь 2018 года примерно 20,57 млн долл. США и 

40 млн южносуданских фунтов (250 000 долл. США) были взяты частями из 

Банка Южного Судана и переведены некоему лицу по имени Кур Аджинг 

Атер 142 . Еще 1,5 млн долл. США и 213 млн южносуданских фунтов 

(1,37 млн долл. США) были переведены компании под названием «Лу трей-

динг». Группа установила, что на 40 процентов этой компанией владеет Кур 

Аджинг Атер, а все другие владельцы проживают по тому же адресу, что и он 143. 

Наибольшая часть этих сумм была выдана без указания какой-либо цели. Лишь 

одна сумма — 570 000 долл. США — указана как оплата «автомашин», а еще 

две суммы в размере 2 млн долл. США и 40 млн южносуданских фунтов указаны 

как оплата «продовольственного снабжения НОАС». 

146. В августе 2018 года компания «Лу фор трейдинг» получила от Министер-

ства обороны контракт стоимостью 11 357 038 000 южносуданских фунтов 

(73 млн долл. США) на поставку автотранспортных средств и оборудования 

связи для НСОЮС144. Один только этот контракт превышает почти в 10 раз об-

щий объем средств, предусмотренных в бюджете на товары и услуги для 

НСОЮС в течение всего года (1 275 013 084 южносуданских фунта)145. В отдель-

ном документе от июня 2018 года Министерство финансов выразило обеспоко-

енность по поводу этого контракта, отметив, что он превышает утвержденную 

сумму расходов и имеющиеся ресурсы, а также то, что не была соблюдена надле-

жащая процедура закупок, поскольку не было проведено никаких конкурентных 

торгов, и что нет никакого оправдания для использования одного источника для 

присуждения и выдачи контракта146. 

147. Группа получила подтверждение информации о том, что в Джубе в послед-

ние месяцы были замечены новые транспортные средства НСОЮС и Службы 

национальной безопасности147 . В соответствии с положениями пунктов 4 и 5 

__________________ 

 140 Sam Mednick, “South Sudan peace deal funds spent on renovating politicians’ homes”, The 

Guardian, 13 February 2019. 

 141 В феврале 2019 года было объявлено, что новым начальником управления закупок 

НСОЮС является генерал-майор Васили Димитрий. Документ, приобщенный к 

материалам Группы. 

 142 Документы, с которыми ознакомилась Группа. Группа несколько раз пыталась связаться с 

Куром Аджинг Атером на предмет комментариев, но не смогла добиться этого. 

 143 Согласно документации Министерства финансов за 2015 года и документам, с которыми 

ознакомилась Группа. 

 144 Документы, с которыми ознакомилась Группа. 

 145 Документы, с которыми ознакомилась Группа; и South Sudan, Ministry of Finance and 

Economic Planning, “Approved national budget and context for FY 2018/2019”. 

 146 Документ, с которым ознакомилась Группа. 

 147 Наблюдения и беседы Группы с сотрудниками МООНЮС и представителями 

международного дипломатического корпуса в Джубе, февраль 2019 года. 
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резолюции 2428 (2018) импорт таких автомобилей, если они предназначены для 

эксплуатации вооруженными силами Южного Судана, требует уведомления. 

148. В ноябре 2016 года компания «Лу фор трейдинг» получила отдельный кон-

тракт на продовольственное снабжение НСОЮС на сумму 539 455 142 долл. 

США (1 704 682 470 южносуданских фунтов, согласно данным, указанным в 

контракте)148. Сумма контракта, который, как представляется, несколько раз про-

длевался, превышает всю сумму, предусмотренную для закупки товаров и услуг 

в бюджете сектора безопасности на 2017/18 финансовый год (1 408 176 171 юж-

носуданских фунтов)149. 

149. Закрытость закупочного процесса затрудняет проверку конкурентоспособ-

ности котируемых цен. К тому же размер контрактов также практически исклю-

чает проверку факта поставки грузов в оговоренном объеме, поскольку оплата и 

доставка грузов неизменно осуществляются различными неформальными тран-

шами, что дает обладателям контрактов фактически бессрочное и неограничен-

ное право расходовать государственные ресурсы. 

150. Согласно информации, полученной Группой экспертов в ходе бесед, пред-

приниматель Кур Аджинг Атер поддерживает тесные коммерческие связи с пре-

зидентом Кииром150.  

151. Другой и отдельной проблемой в сфере управлении государственными ре-

сурсами Южного Судана является применяемая правительством практика, когда 

доходы от добычи нефти выводятся за рамки бюджета. Это может привести к 

ослаблению надзора за расходованием и распределением государственных ре-

сурсов. 

152. В январе 2016 года Министерство финансов Южного Судана выделило 

45 млн долл. США на сельскохозяйственный проект под названием «Зеленый 

горизонт»151. Эта сумма была взята из 75 млн долл. США, выплаченных между-

народной торгово-сырьевой компанией «Трафигура» правительству Южного 

Судана в качестве предоплаты за сырую нефть152. В «Трафигуре» подтвердили, 

что этот платеж был произведен непосредственно на счет поступлений прави-

тельства Южного Судана в соответствии с действующими правилами и положе-

ниями, что также подтверждается документами, рассмотренными Группой. В 

«Трафигуре» Группе также ясно дали понять, что, хотя компании известно, что 

часть предоплаты должна быть направлена на проект «Зеленый горизонт», и она 

одобряет выделение правительством средств на разработку месторождений сы-

рой нефти, она не является партнером в этом проекте153. 

153. Проект «Зеленый горизонт» в Южном Судане осуществляется израильской 

компанией «Глобал груп», которая принадлежит Израэлю Зиву. Согласно инфор-

мации, предоставленной «Глобал груп», предоплата в размере 45 млн долл. 

США, произведенная правительством Южного Судана «Глобал груп», 

__________________ 

 148 Документы, рассмотренные Группой. 

 149 Документы, рассмотренные Группой; и South Sudan, Ministry of Finance and Economic 

Planning, “Approved national budget and context for financial year 2018/2019”. 

 150 Беседы с должностными лицами Южного Судана, бывшими должностными лицами, 

членами оппозиции и независимыми предпринимателями по телефону и лично в местах, 

не указываемых в целях защиты источника, январь и февраль 2019 года.  

 151 Документы из досье Группы. 

 152 Группа признательна компании «Трафигура», представители которой встречались с 

членами Группы, за оказанное содействие. Дополнительные документы из досье Группы.  

 153 Встречи с представителями «Трафигуры». Эта информация подтверждается также 

документальными доказательствами, изученными Группой.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)


 
S/2019/301 

 

19-04445 39/119 

 

предназначена для финансирования пятилетнего бюджета этого проекта, осу-

ществление которого началось в 2016 году154.  

154. Группа посетила одну из ферм, созданных в рамках проекта «Зеленый го-

ризонт» в районе Джубы155, и отметила, что она занимается сельскохозяйствен-

ной деятельностью, включая плодоовощеводство (см. приложение 18). По мне-

нию «Глобал груп», которое она выразила Группе экспертов, это «спаситель-

ный» проект, который предусматривает «борьбу с голодом» и «обеспечивает 

продовольствием десятки тысяч южносуданцев» и должен рассматриваться как 

«пример позитивной деятельности в развивающихся странах», направленной на 

«укрепление продовольственной безопасности»156. 

155. Вместе с тем Группа отмечает, что 45 млн долл. США, выделенные на этот 

проект, как представляется, были выведены за пределы национального бюджета 

Южного Судана, хотя «Глобал груп» сообщила Группе экспертов, что проект 

ежемесячно «проверяется Министерством финансов» 157 . Согласно отчетам о 

расходах Южного Судана за период с 2015 по 2018 год, общие государственные 

расходы по всем бюджетным статьям раздела «Сельское и лесное хозяйство» 

составили менее 10 млн долл. США, и основная часть этой суммы пришлась на 

выплату окладов членам правительства158. По данным «Глобал груп», на сего-

дняшний день израсходовано около двух третей выделенных 45 млн долл. США. 

Это говорит о том, что управление проектом осуществляется вне обычного бюд-

жетного процесса правительства, что ограничивает возможность надзора и под-

отчетности в вопросах управления средствами и их расходования159. Как сооб-

щила «Глобал груп», Национальная ассамблея Южного Судана одобрила запла-

нированный «второй этап» проекта «Зеленый горизонт», однако до сих пор ни-

каких средств на его осуществление «Глобал груп» не получила160. Бюджетный 

комитет Национальной законодательной ассамблеи в своем докладе об утвер-

жденном бюджете на 2018/19 год отмечает фигурирующую в бюджете сумму в 

размере 89,75 млн долл. США, предназначенную для покрытия «прогнозируе-

мых расходов» второго этапа проекта «Зеленый горизонт»161.  

__________________ 

 154 Беседы с сотрудниками проекта «Зеленый горизонт» и компании «Глобал груп» в Джубе, 

февраль 2019 года; и документы из досье Группы. Группа признательна Израэлю Зиву, 

сотрудникам «Глобал груп» и ее проектов «Зеленый горизонт» и «Умные города» в Джубе 

за оказанное содействие.  

 155 Группа посетила ферму, созданную в рамках проекта «Зеленый горизонт» в районе 

Джубы, в феврале 2019 года. 

 156 Из переписки с Группой. 

 157 Из переписки с Группой. 

 158 В отчетах Министерства финансов указаны следующие данные о расходах:  за 

2015/2016 год по разделу «Сельское и лесное хозяйство» — 35 268 706 южносуданских 

фунтов при среднем обменном курсе 16,73 южносуданского фунта за долл. США; за 

2016/2017 год по всем статьям раздела «Природные ресурсы и развитие сельских 

районов» — 599 млн южносуданских фунтов при среднем обменном курсе 

70 южносуданских фунтов за доллар США; за I–III кварталы 2017/2018 года — 50 367 718 

южносуданских фунтов при среднем обменном курсе 120,97 южносуданского фунта за 

доллар США.  

 159 В декабре 2018 года Министерство финансов США ввело санкции в отношении Израэля 

Зива и трех компаний, входящих в «Глобал груп». См. United States Department of the 

Treasury, “Treasury sanctions three individuals for their roles in the conflict in South Sudan”, 

press release, 14 December 2018. Израэль Зив и «Глобал груп» «решительно» и 

«категорически отрицали» все выдвинутые обвинения как публично, так и перед Группой. 

См. приложение 21. 

 160 Из переписки с Группой. 

 161 Transitional National Legislature of the Republic of South Sudan, “Report on the second 

reading of the budget for the financial year 2018/19”. 
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156. «Глобал груп» также сотрудничает с Министерством обороны Южного Су-

дана, по меньшей мере с 2016 года. Она отрицает наличие каких-либо офици-

альных партнерских отношений с Министерством обороны или НСОЮС и со-

общила Группе, что сотрудничество ограничивается обучением демобилизован-

ных ветеранов НСОЮС и использованием земельных участков НСОЮС при их 

военном городке в деревне Билфам в районе Джубы для нужд фермы, созданной 

в рамках проекта «Зеленый горизонт», которая занимается «исключительно 

сельскохозяйственным производством»162.  

157. «Глобал груп» работала отдельно с Министерством внутренних дел и 

Национальной полицейской службой Южного Судана. Как представляется, эта 

работа не была связана с проектом «Зеленый горизонт» и финансировалась по 

отдельной статье государственного бюджета.  

158. В ходе второго чтения бюджета на 2018/19 год Комитет по финансам и эко-

номическому планированию Национальной ассамблеи отметил утверждение ас-

сигнований на сумму 4 002 716 долл. США для «реализации проекта «Умный 

город» в Джубе»163. «Глобал груп» подтвердила, что эта сумма покрывает теку-

щие эксплуатационные расходы и выплачивается в дополнение к ранее произве-

денным платежам для организации работ по проекту. Вместе с тем «Глобал 

груп» также отмечает, что на сегодняшний день выплачена лишь часть выделен-

ных на проект средств164.  

159. Проект «Умный город» был официально открыт президентом Салвой Ки-

иром в декабре 2017 года. Речь идет об установке в Джубе большого числа камер 

наблюдения. Представляя эту инициативу, президент Киир сказал, что она 

направлена на борьбу с преступностью165. 

160. «Глобал груп» предоставила Группе экспертов возможность ознакомиться 

с программой «Умный город», которую она также охарактеризовала как иници-

ативу по борьбе с преступностью, и сообщила, что она осуществляется сов-

местно с Национальной полицейской службой Южного Судана с ведома базиру-

ющихся в Южном Судане учреждений Организации Объединенных Наций 166 . 

Согласно предоставленной Группе информации, на данный момент в Джубе ра-

ботают 11 пунктов видеонаблюдения, каждый из которых оснащен несколькими 

камерами с высоким разрешением, позволяющими получать весьма детальные 

изображения. По словам операторов проекта «Умный город», на серверах ком-

пании хранятся видеоматериалы продолжительностью в один месяц. Группа от-

мечает, что проект явно относится к сфере общественной безопасности, однако 

по-прежнему обеспокоена тем, что без строгого контроля за доступом к видео-

записям возможны злоупотребления, если учесть широкие полномочия таких 

ведомств, как Служба национальной безопасности. «Глобал груп» сообщила 

Группе экспертов, что она не распоряжается материалами, записанными в рам-

ках проекта «Умный город», и что решения об их использовании принимаются 

исключительно Национальной полицейской службой Южного Судана.  

 

 

__________________ 

 162 Беседы с сотрудниками проекта «Зеленый горизонт» и компании «Глобал груп» в Джубе, 

февраль 2019 года; и документы из досье Группы.  

 163 Transitional National Legislature of South Sudan, “Report on the second reading of the budget 

for the financial year 2018/19”, sects. 2.1.a.4 and 2.1.b.6.. 

 164 Из переписки с Группой. 

 165 См., например Sudan Tribune, “S. Sudan president launches surveillance drones, CCTV 

cameras”, 5 December 2017; Radio Tamazuj, “Kiir launches surveillance drones, CCTV 

cameras in Juba”, 4 December 2017. 

 166 Группа встретилась с ответственными за проект «Умный город» в Джубе в феврале 

2019 года.  



 
S/2019/301 

 

19-04445 41/119 

 

 B. Золото 
 

 

161. Южный Судан располагает значительными запасами аллювиального зо-

лота. Они сосредоточены главным образом в Центральной и Восточной Эквато-

рии, хотя добыча золота ведется также в Западном Бахр-эль-Газале, в Западной 

Экватории и Верхнем Ниле (см. приложение 19). В отличие от добычи нефти, 

добыча золота в аллювиальных месторождениях относительно проста и практи-

чески не требует капиталовложений и специального оборудования. В последние 

годы роль золота в экономике конфликта возросла. Однако оно может также 

стать важным источником государственных доходов и средств к существованию 

местного населения.  

162. Добыча золота в Южном Судане регулируется Законом о полезных ископа-

емых 2012 года, которым предусмотрено несколько категорий лицензий — от 

разведки до добычи — в различных масштабах. Однако, по данным Министер-

ства шахт, на сегодняшний день выданы только лицензии на разведку; такие ли-

цензии дают владельцу право на разведку в пределах выделенного концессион-

ного участка, но не разрешают добычу золота. По данным Министерства, на се-

годняшний день выдано около 57 лицензий на разведку, хотя из-за конфликта и 

нестабильности лишь немногие компании активно реализуют свои концессии167. 

Лицензии действительны в течение пяти лет; их условия предусматривают 

арендную плату в размере 1,43 долл. США за кадастровую единицу в год 168. За-

кон о полезных ископаемых 2012 года также разрешает неформальную кустар-

ную добычу полезных ископаемых на глубине до 10 метров, но требует, чтобы 

местные органы власти выдавали лицензии на добычу. В настоящее время такие 

лицензии не выдаются, в основном из-за отсутствия возможностей для этого на 

уровне штатов169.  

163. Поэтому, по заключению Министерства шахт, все золото, добываемое в 

Южном Судане, фактически добывается нелегально. Однако во многих случаях 

эта незаконность является следствием ограниченности возможностей государ-

ства, а не преступной деятельности, поскольку в условиях отсутствия других 

альтернатив старательская золотодобыча является важным источником дохода 

для людей и семей. 

164. В Южном Судане золото добывается преимущественно кустарным спосо-

бом, а это означает, что относительно мелкие аллювиальные месторождения раз-

рабатываются с помощью лишь примитивных орудий. Для многих старателей 

золотодобыча — это часть общей стратегии выживания, а не полноценная ра-

бота. В Южном Судане кустарная добыча полезных ископаемых также носит 

сезонный характер и достигает своего пика в большинстве районов в сезон до-

ждей, когда улучшается ситуация с водой170. Поэтому точно установить общее 

число старателей-кустарей довольно трудно, хотя информация о том, что в пи-

ковый сезон их число достигает десятков тысяч человек, считается правдопо-

добной171. 

__________________ 

 167 Беседа с представителем Министерства шахт в Джубе, февраль 2019 года. См. также 

портал Южносуданского кадастра горнодобывающей промышленности, на котором 

размещена более подробная информация о нынешних держателях лицензий: 

http://portals.flexicadastre.com/southsudan/. 

 168 Беседа с представителем Министерства шахт в Джубе, февраль 2019 года.  

 169 То же. 

 170 Беседы, в том числе по телефону, с представителями Министерства шахт, членами 

НОДС/А (О) и ФНС, которые занимались золотодобычей, и представителями гражданского 

общества в Джубе и Кампале, сентябрь 2018 года — февраль 2019 года. 

 171 Самое большое число занимающихся кустарной добычей полезных ископаемых 

(60 000 старателей) указано в докладе организации «Кордэйд» “Mining in South Sudan: 

http://portals.flexicadastre.com/southsudan/
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165. Столь же сложно достоверно установить объемы добычи, поскольку при 

кустарной добыче все зависит от места, сезона и времени, затрачиваемого на 

добычу. Представленные Группе данные об объеме кустарного производства ва-

рьировались в пределах от трех до четырех граммов в неделю, с несколько более 

высокими цифрами в некоторых районах Восточной Экватории172.  

166. Хотя цены варьируются в зависимости от ряда факторов, чистота аллюви-

альных месторождений в Большой Экватории, как представляется, составляет 

от 90 до 92 процентов, и золото реализуется на местных рынках по цене 8000 

южносуданских фунтов за грамм (29 долл. США) рядом с прииском и по более 

высоким ценам в городских и региональных центрах золототорговли173. 

167. Группа смогла подтвердить, что кустарная добыча золота периодически ве-

дется в Центральной Экватории, в Гороме и бассейне реки Лури к западу от 

Джубы, в районе Лобонока, Моробо, Вондурубы и в различных реках и сезон-

ных потоках вокруг Каджо-Каджи; в Западной Экватории - вдоль границы с Де-

мократической Республикой Конго; и в Восточной Экватории - в различных реч-

ных системах вокруг Капоэты и к югу от нее, а также в районе вдоль угандий-

ской границы к юго-востоку от Чукудума174. 

168. Некоторые из этих районов контролируют вооруженные оппозиционные 

группы, в первую очередь НОДС/А (О) и ФНС. Представители обеих групп под-

твердили Группе экспертов, что они сами время от времени занимаются кустар-

ной золотодобычей и взимают налоги с гражданских лиц, добывающих золото в 

контролируемых ими районах. Налогообложение, как представляется, осу-

ществляется неформально и бессистемно, но чаще всего называется схема при-

мерно один грамм за три грамма продукции175. 

169. НОДС/А (О) занималась золотодобычей в районе Каджо-Каджи. И 

НОДС/А (О), и ФНС также добывали золото и облагали налогом гражданских 

золотодобытчиков в районе Лобонока, Вондорубы и вдоль реки Лури176. 

170. Из бесед с несколькими людьми следует, что познания вооруженных груп-

пировок о старательском деле и их способность эксплуатировать этот ресурс до-

вольно ограничены. Боевики оппозиции рассказывают о довольно небольших и 

специально организованных добычных операциях, в основном связанных с экс-

плуатацией труда гражданских старателей, хотя при обнаружении золота сами 

боевики также включаются в добычу. Люди, с которыми беседовала Группа, 

__________________ 

Opportunities and Risks for Local Communities” (2016). Хотя эта цифра все еще считается 

правдоподобной, сегодня она, вероятно, соответствует верхнему пределу разумной 

оценки, если учесть дальнейшее перемещение гражданского населения в Центральную 

Экваторию и рост масштабов более организованной промышленной добычи полезных 

ископаемых в Восточной Экватории. 

 172 Беседы, в том числе по телефону, с представителями Министерства шахт, членами 

НОДС/А (О) и ФНС, которые занимались золотодобычей, и представителями гражданского 

общества в Джубе и Кампале, сентябрь 2018 года — февраль 2019 года. Согласно докладу 

организации «Кордэйд», средний показатель составляет 1–2 грамма на одного старателя в 

неделю.  

 173 Беседы, в том числе по телефону, с членами НОДС/А (О) и ФНС, которые занимались 

золотодобычей, и представителями гражданского общества в Джубе и Кампале, сентябрь 

2018 года — февраль 2019 года. 

 174 Беседы, в том числе по телефону, с представителями Министерства шахт, членами 

НОДС/А (О) и ФНС, которые занимались золотодобычей, и представителями гражданского 

общества в Джубе и Кампале, сентябрь 2018 года — февраль 2019 года. 

 175 Беседы, в том числе по телефону, с членами НОАС/М (О) и ФНС, которые занимались 

золотодобычей, и представителями гражданского общества в Джубе и Кампале, сентябрь 

2018 года — февраль 2019 года. 

 176 То же. 
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признавались, что при попадании к ним похищенного или захваченного более 

сложного оборудования, они не знали, как с ним обращаться.  

171. Хотя вооруженные группы используют золото для финансирования своей 

деятельности, имеется мало свидетельств того, что продолжающиеся вооружен-

ные столкновения обусловлены непосредственно борьбой за контроль над рай-

онами добычи золота. Одно из возможных исключений — ситуация, происшед-

шая в районе Горома, Центральная Экватория, примерно 3 января 2019 года. 

Группа получила многочисленные сообщения о том, что в результате нападения 

вооруженной группы на золотой прииск в Кисару, недалеко от Горома, не менее 

15 мирных жителей погибли и более 20 получили ранения. Этот объект нахо-

дится недалеко от военного городка НСОЮС в Лури, но также время от времени 

на нем присутствуют силы ФНС. Как и в других подобных ситуациях, описан-

ных выше, правительство возложило вину за гибель людей на ФНС, который, в 

свою очередь, обвинил во всем правительство177. Группа не смогла однозначно 

установить виновную сторону.  

172. Хотя в настоящее время в Южном Судане нет действующих лицензий на 

добычу полезных ископаемых, имеются свидетельства того, что в районах, нахо-

дящихся под контролем правительства, быстро растет организованная добыча, 

особенно в районах вокруг Капоэты, а также в Лури, Центральной Экватории и 

штате Бома178  в Верхнем Ниле179 . Во всех этих районах действует небольшое 

число международных компаний, которые, как представляется, в дополнение к 

разрешенной разведке золота занимаются его добычей. Группа ознакомилась с 

фото- и видеоматериалами о золотодобывающем оборудовании в Восточной Эк-

ватории, способном обрабатывать до 20–30 тонн грунта в час и, вероятно, добы-

вать от одного до пяти граммов золота в час, в зависимости от места и наличия 

воды и горючего180.  

173. В этих районах добычей активно занимается правительство, а организо-

ванные прииски в Лури за плату охраняют солдаты НСОЮС181. Согласно полу-

ченной информации, чиновники правительств штатов самым активным образом 

занимаются золотодобычей, пользуясь положением Закона о полезных ископае-

мых 2012 года, в соответствии с которым регулирование кустарной добычи пе-

редается в ведение штатов для обоснования прямого взаимодействия с между-

народными компаниями182.  

174. Торговля золотом в Южном Судане практически не регулируется, и эффек-

тивная правовая база для регулирования экспорта южносуданского золота отсут-

ствует. Количество выданных экспортных сертификатов ограничено, и экспорт 

золота не регистрируется. Отчасти это также объясняется ограниченностью воз-

можностей государства, однако в силу этого весь экспорт золота из Южного Су-

дана в принципе является незаконным.  

__________________ 

 177 Беседы, в том числе по телефону, со старшими офицерами ФНС (Томас Сирилло), 

НОАС/М (О), НСОЮС, ОАЮС и Объединенного фронта/армии Южного Судана, 

представителями гражданского общества, лидерами общин, старейшинами и 

журналистами в Кампале и Найроби; январь 2019 года. 

 178 Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 179 Беседы, в том числе по телефону, с конфиденциальным источником, вождями племен из 

Большой Экватории, журналистами, представителями гражданского общества, НОДС/А 

(О) и ФНС, а также предпринимателями в Джубе и Кампале, сентябрь 2018 года — 

февраль 2019 года. 

 180 Конфиденциальные документы из досье Группы, проверенные экспертами по 

золотодобыче, имеющими опыт ведения горных работ в регионе.  

 181 Беседы с конфиденциальными источниками из горнодобывающего и делового сообщества, 

а также организаций гражданского общества, сентябрь 2018 года — февраль 2019 года.  

 182 То же. 
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175. В 2017 году правительство через Центральный банк предприняло попытку 

в порядке эксперимента внедрить в Капоэте централизованную схему закупок. 

Однако, по словам правительственных чиновников, вследствие использования 

ими официального обменного курса для расчета цены на золото и расположения 

закупочных пунктов в центре города, а не на прииске они не смогли конкуриро-

вать с многочисленными мобильными неформальными торговцами золотом в 

золотодобывающих районах. В итоге в рамках программы было закуплено менее 

1 кг золота, и от нее отказались183. 

176. Значительное число торговцев — иностранные граждане, а основная часть 

золота переправляется «контрабандным путем» в Уганду, где оно продается в 

приграничных городах, таких как Аруа и Кобоко, а также в Энтеббе и Кампале. 

Члены НОДС/А (О) и НФС подтвердили Группе, что они продавали золото, до-

бытое в Южном Судане, в Уганде. Небольшие партии также поступают напря-

мую в Дубай через международный аэропорт Джубы184. Как и в других странах 

региона, основная часть золота перевозится вручную и транспортируется авто-

мобильным транспортом или самолетами гражданской авиации.  

177. Южный Судан не выдает сертификаты происхождения. Министерство 

шахт Южного Судана подтвердило, что ему были представлены сертификаты 

происхождения из Южного Судана, имеющие хождение в Уганде, однако отме-

тило, что все эти сертификаты фальшивые. Поэтому основная часть южносудан-

ского золота, продаваемого в Уганде, по-видимому, выдается за золото угандий-

ского происхождения или продается без предъявления сертификатов происхож-

дении. Поскольку экспорт золота из Уганды продолжает расти, Группа считает 

важным иметь точные данные об объемах его добычи в Уганде. Угандийские 

власти не удовлетворили просьбу Группы о предоставлении этих данных185. 

178. Ссылаясь на свою рекомендацию, сформулированную в промежуточном 

докладе 2018 года (S/2018/1049, пункт 95), Группа отмечает, что проведенные 

расследования еще раз подтвердили, что золото по-прежнему легко перемеща-

ется через международные границы и операции с ним подвергаются весьма 

ограниченной проверке в крупных центрах торговли золотом, включая Объеди-

ненные Арабские Эмираты и Уганду. Усиление контроля и должная осмотри-

тельность могут ограничить проникновение на рынки контрабандного или 

иного незаконного золота. На Дубайском золотом рынке многие торговцы при-

знались Группе, что они не интересуются происхождением приобретаемого ими 

золота и поэтому не могут определить, торгуют ли они золотом из Южного Су-

дана186. Другие торговцы, по-видимому, путают Южный Судан и Судан. 

 

 

 C. Древесина 
 

 

179. В Южном Судане, в частности в Большой Экватории, находится один из 

самых больших и старейших тиковых лесов в Африке 187 . Торговлей тиком в 

__________________ 

 183 Беседы с представителями Министерства шахт в Джубе в феврале 2019 года, 

предоставившими сведения, подтвержденные представителями гражданского общества в 

регионе. 

 184 Беседы с золототорговцами и экспертами по золоту, в том числе в Дубае; беседы, в том 

числе по телефону, с предпринимателями, представителями гражданского общества, 

журналистами и представителями оппозиции в Найроби и Кампале, сентябрь–ноябрь 

2018 года. 

 185 Группа обращалась к угандийским властям с этой просьбой в ходе нескольких встреч в 

Кампале в ноябре 2018 года и феврале 2019 года.  

 186 Беседы с торговцами золотом в Дубае, октябрь 2018 года. 

 187 Cristian Nasulea and others, “All roads lead to Juba: an inquiry into the economic viability of 

South Sudan”, Revista Economica, vol. 68, No. 6. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1049
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Южном Судане в основном занимаются иностранные граждане, которые рабо-

тают без официальных концессий или разрешений правительства Южного Су-

дана. Торговцы договариваются напрямую с фактическими властями района их 

деятельности, включая представителей местных органов власти, местных ко-

мандиров НСОЮС и местных командиров НОДС/А (О) или должностных лиц в 

районах, находящихся под контролем оппозиции. В обмен на разрешение зани-

маться заготовкой тика они платят различные сборы, в том числе за охрану и 

перевозку.  

180. Опросы, проведенные Группой, свидетельствуют о том, что в основном не-

законной заготовкой тика занимаются местные жители, а торговцы предостав-

ляют или финансируют лесозаготовительную технику. Некоторые торговцы 

также, по-видимому, создали неофициальные лесопильные заводы вблизи тико-

вых плантаций. Тиковая древесина вывозится из Южного Судана через границу 

с Демократической Республикой Конго или Угандой, и во время транспорти-

ровки она может быть обложена дополнительными незаконными налогами188.  

181. В Западной Экватории группы НОДС/А (О) промышляли заготовкой тика 

с разной степенью активности, по крайней мере с начала 2018 года и до февраля 

2019 года, а в период с сентября 2018 года вследствие очередной дестабилиза-

ции обстановки в регионе эта деятельность приобрела, как утверждается, более 

бессистемный характер.  

182. Группа получила достоверную информацию о том, что командующий ди-

визией 9А НОДС/А (О) генерал-майор Джон Мохаммедо Сабадари и командую-

щий дивизией 9B НОДС/А (О) генерал-майор Джеймс Марко Нандо189 непосред-

ственно взимают налог на древесину, незаконно заготовленную в районах под 

их контролем, и занимаются транспортировкой этой древесины в Демократиче-

скую Республику Конго и Уганду. Группе удалось установить факт незаконной 

заготовки тика в Лирангу (округ Ямбио), Тамбуре (округ Тамбура) и Моронго и 

Диабио (оба в округе Эзо). НОДС/А (О) также создало ряд незаконных кон-

трольно-пропускных пунктов на дорогах в этих районах190.  

183. Как представляется, размеры налогов и платежей, установленные воору-

женными группами, варьируются в значительных пределах. По имеющимся дан-

ным, плата за охрану в периоды заготовки тика составляет примерно от 400 до 

500 долл. США. Плата за перевозку, по имеющимся данным, составляет при-

мерно 1000 долл. США за грузовик и зависит от размера грузовика и качества и 

количества загруженной древесины. Сообщается, что эта торговля весьма при-

быльна: бревна тика из Южного Судана продаются в Уганде по цене 350–

470 долл. США за кубометр191. По сообщениям, часть дохода получают предста-

вители НОДС/А (О), базирующиеся в соседних странах, включая Уганду, а часть 

идет на приобретение небольших партий боеприпасов и предметов медицин-

ского назначения по каналам неофициальной трансграничной торговли с Демо-

кратической Республикой Конго192. 

__________________ 

 188 Беседы с экспертами по тику, представителями НОДС/А (О) и конфиденциальными 

источниками в Ее и Кампале, декабрь 2018 года и январь 2019 года. 

 189 Группа экспертов запросила информацию в письменном виде, но пока не получила ответа.  

 190 Беседы, в том числе по телефону, с независимым исследователем, сотрудниками 

МООНЮС и представителями гражданского общества в Ямбио, декабрь 2018 года — 

февраль 2019 года. 

 191 Беседы и переписка с экспертами по тику и представителями гражданского общества, 

декабрь 2018 года — февраль 2019 года. См. также www.itto.int/market_information_ 

service/. 

 192 Беседы с представителями НОДС/А (О) и гражданского общества в Кампале и Найроби, 

декабрь 2018 года — февраль 2019 года. 

http://www.itto.int/market_information_service/
http://www.itto.int/market_information_service/
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184. В ноябре 2018 года генерал-майор Джон Мохаммедо Сабадари также 

участвовал в переговорах с правительством штата Гбудве193 о контроле над ти-

ковыми плантациями в районе Лирангу. По сообщениям, переговоры не увенча-

лись успехом, поскольку Сабадари не согласился на совместный контроль, опа-

саясь, что это может осложнить его отношения с торговцами тиком. В этой связи 

следует также отметить, что предлагаемые места расквартирования сил Джона 

Сабадари и Джеймса Нандо приурочены к тиковым плантациям в районе Ри-

рангу194. 

185. О том, какое большое значение имеют поступления от продажи тиковой 

древесины для местных органов власти Западной Экватории, можно также су-

дить по ситуации в штате Мариди195. В сентябре 2018 года, для того чтобы до-

полнить ограниченные средства, поступившие из Джубы на финансирование де-

ятельности местных правительственных структур и правоохранительных орга-

нов, местное правительство продало различным торговцам древесину тика с 

плантаций Зариа на сумму 400 000 долл. США. По сообщениям, часть этих 

средств пошла на приобретение формы для выпускников Учебного и исследова-

тельского центра Национальной полицейской службы Южного Судана в Мариди 

и на выплату денежного довольствия сотрудникам полиции и НСОЮС, которые 

не получали его в течение шести-семи месяцев196.  

186. В Центральной Экватории находятся крупнейшие из оставшихся в Южном 

Судане тиковые плантации, включая плантацию Лока, площадь которой состав-

ляет порядка 1751 гектара. Общая стоимость этого тика составляет, по оценкам, 

от 50 до 70 млн долл. США197.  

187. НОДС/А (О) также получало прибыль от заготовок тика в Центральной Эк-

ватории. В сентябре 2018 года НОДС/А (О) возбудило следствие в отношении 

тогдашнего губернатора штата Ей-Ривер от НОДС/А (О) в связи с появлением 

информации о том, что он занимался незаконной торговлей тиком в целях 

наживы. Он был временно отстранен от должности, а результаты внутреннего 

расследования, как сообщается, должны быть представлены в мае 2019 года198. 

Согласно информации, полученной Группой, основные лесозаготовительные 

площади НОДС/А (О) в Центральной Экватории находились в Кегулу, Южном 

Каджиоко, Северном Каджиоко, Западной Локе и Пакуле. Основная часть тико-

вой древесины перевозилась к угандийской границе по дорогам, соединяющим 

Моробо и Луджулу и Восточный Панджуме и Пабунгу. 

188. Группа получила информацию о том, что правительство также получает 

прибыль от торговли тиком на уровне округов, в том числе в Моробо, Каджо-

Каджи и Ее199. Согласно сообщениям, окружные комитеты безопасности, воз-

главляемые комиссарами округов, заключили сделки с торговцами тиком. Тор-

говцы находятся под охраной НСОЮС во время заготовки и транспортировки, в 

__________________ 

193 Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 194 Беседы с сотрудниками МООНЮС и независимым исследователем и представителями 

гражданского общества, декабрь 2018 года и январь 2019 года. 
195 Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 196 Беседы с сотрудниками МООНЮС, экспертом по тику и представителями НОДС/А (О) и 

гражданского общества в Ямбио и Кампале, декабрь 2018 года — февраль 2019 года. 

 197 Беседы с экспертами по тику и торговцем тиком, Кампала, сентябрь 2018 — январь 

2019 года. 

 198 Письмо Председателя и Главного координатора НОДС/А (О) от 21 октября 2018 года; 

беседа с конфиденциальным источником, октябрь 2018 года; беседы с представителями 

НОДС/А (О) в Кампале, декабрь 2018 года и январь 2019 года.  

 199 Беседы, в том числе по телефону, с представителями гражданского общества и НОДС/А 

(О) в Джубе, Ее и Кампале, декабрь 2018 года — февраль 2019 года.  
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том числе до границы с Угандой по дороге Джуба - Нимуле. По сообщениям, 

сумма платежей составляет от 900 до 1000 долл. США за грузовик200. 

189. В Восточной Экватории НСОЮС являются самым активным участником 

торговли древесиной, особенно в округе Пагери, находящемся недалеко от гра-

ницы с Угандой и реки Ньоло вдоль дороги Джуба - Нимуле. По сообщениям, в 

Керепи-Паяме торговцы древесиной занимаются заготовкой красного дерева, 

нанимая местных лесорубов и привлекая для охраны солдат НСОЮС, дислоци-

рованных в Керепи, и перевозку древесины по дороге Керепи - Пагери также 

контролируют низшие военные чины НСОЮС. Согласно имеющейся информа-

ции, солдаты не только занимаются торговлей, но и производят и продают дре-

весный уголь, который получают из веток, остающихся после заготовок. Группа 

получила аналогичные сообщения об охране лесорубов военнослужащими 

НСОЮС в Южном Умо, рядом с округом Лобонок, где вооруженную охрану 

обеспечивает артиллерийское подразделение НСОЮС, дислоцированное в де-

ревне Токуро201.  

 

 

 D. Древесный уголь 
 

 

190. Древесный уголь был определен в качестве источника финансирования в 

контексте многих региональных конфликтов202. Группа заключила, что этот ис-

точник поступлений также может играть определенную роль в конфликте в Юж-

ном Судане.  

191. В Южном Судане относительно высокий спрос на древесный уголь, что 

привело к значительному обезлесению, в том числе в Центральной Экватории. 

Древесный уголь служит дешевым энергоносителем для большого числа южно-

суданских домохозяйств. По данным доклада “South Sudan: First State of 

Environment and Outlook Report 2018” («Южный Судан: первый доклад о состо-

янии окружающей среды и перспективах на 2018 год»), в Южном Судане более 

80 процентов всей древесины используется в виде дров и древесного угля 203.  

192. Производство древесного угля и его продажа, особенно на основных доро-

гах, является важным источником дохода для многих общин. Кроме того, в этой 

торговле, в том числе в производстве, транспортировке и сбыте, как представ-

ляется, участвуют обе стороны конфликта в Южном Судане. В сельских районах 

древесный уголь, как представляется, является важным источником основных 

доходов для солдат, которым правительство нерегулярно выплачивает денежное 

довольствие204. Поэтому предоставление военным права участвовать в торговле 

древесным углем может быть важным средством предотвращения дезертирства 

и поддержания определенной субординации среди местных офицеров.  

193. Есть основания полагать, что НСОЮС также занимается перевозкой дре-

весного угля. Несколько свидетелей, которые беседовали с Группой экспертов, 

__________________ 

 200 То же. 

 201 Беседы с гражданскими лицами из Восточной Экватории, членами Экономического 

комитета НОДС/А (О), февраль 2019 года; и переписка с членами НОДС/А (О), март 

2019 года. См. также документ из досье Группы “Report of Ma’di community on illegal 

logging for July 2018–January 2019”. 

 202 См. S/2017/924. См. также Amy Yee, “In Africa’s oldest park, seeking solutions 

to a destructive charcoal trade”, Yale Environment 360, 14 September 2017.  

 203 United Nations Environment Programme, “South Sudan cracks down on charcoal trade”, 

2 August 2018.  

 204 Беседы и переписка с внутренне перемещенными лицами и беженцами из Южного Судана, 

экспертами по древесному углю и сотрудниками Организации Объединенных Наций 

в Джубе и Найроби, декабрь 2018 года — февраль 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2017/924
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рассказали о грузовиках НСОЮС, перевозивших значительное количество дре-

весного угля на рынок «Коньо-Коньо» в Джубе в октябре 2018 года. Грузовики 

НСОЮС с древесным углем были замечены в Лобоноке и Кансуке, также в Цен-

тральной Экватории, и недалеко от местных рынков. По сообщениям, 23 января 

2018 года на контрольно-пропускном пункте был остановлен грузовик НСОЮС 

с 16 мешками древесного угля (см. приложение 20)205. 

194. Солдат НСОЮС также можно наблюдать за продажей древесного угля на 

основных дорогах206, в том числе в Джубе, на дорогах Ямбио - Нзара и Ямбио - 

Мариди вблизи аэропорта Нзара и в районе Чукудума в Восточной Экватории. 

Один из собеседников Группы объяснил, что «военным не на что жить, по-

скольку они не получают денежного довольствия»207.  

195. Группа получила информацию о том, что в Западной Экватории, в частно-

сти в Тамбуре и Лирангу, НОДС/А (О) и другие вооруженные группы взимают 

налог с лиц, вырубающих деревья для получения древесного угля208. 

196. К числу наиболее известных мест производства древесного угля в Южном 

Судане относятся Мангола, Магве, Джемеса, Дигал, Гарси, Лайния и Ей, а также 

районы Чукудума и Буди, деревни вдоль дороги Бор - Джуба и Джонглей. Дре-

весный уголь транспортируется в Джубу главным образом по следующим доро-

гам: Терекека-Мариди-Джуба; Ей-Джуба; Бор-Джуба; Торит-Неситу-Джуба; Ка-

джо-Каджи-Джуба; и Лайния-Джуба209. В Джубе уголь продается главным обра-

зом на рынках «Джебель», «Гуделе», «Гумбо», «Мунуки» и «Коньо-Коньо». 

197. По словам собеседников Группы, цены на древесный уголь в Джубе в 

начале марта 2019 года составляли от 2300 до 2500 южносуданских фунтов за 

30-килограммовый мешок210. В Западной Экватории (Ямбио) цены составляли 

от 800 до 1200 южносуданских фунтов за 10-килограммовый мешок, а в Вау (За-

падный Бахр-эль-Газаль) и Чукудуме (Восточная Экватория) в январе и феврале 

2019 года небольшой мешок стоил около 400, а средний — от 850 до 1200 юж-

носуданских фунтов 211 . Согласно материалам обследования, проведенного в 

2015 году Программой Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, в 2014 году в Джубе домашние хозяйства использовали около 2,5 млн 

мешков древесного угля, причем, по сообщениям, южносуданский древесный 

уголь покупали и торговцы, и домохозяйства212. Группа не смогла получить бо-

лее свежие данные, однако считает, что в Южном Судане торговля древесным 

__________________ 

 205 Беседы и переписка с сотрудниками МООНЮС, представителями гражданского общества 

и перемещенными лицами в Джубе и Ее, ноябрь 2018 года — январь 2019 года. 

Фотографии также приобщены к материалам Группы. 

 206 Беседы и переписка с представителями НОДС/А (О) и гражданского общества 

и сотрудниками МООНЮС в Ее, ноябрь 2018 года — январь 2019 года. 

 207 Личные наблюдения Группы в ноябре 2018 года — феврале 2019 года; переписка с 

беженцами, декабрь 2018 года; беседы с сотрудниками МООНЮС и активистами 

гражданского общества в Ямбио, январь 2019 года. 

 208 Беседы с бывшими членами правительства Южного Судана в Найроби, ноябрь 2018 года; 

беседы с сотрудником Национальной полицейской службы Южного Судана в Ямбио, 

декабрь 2018 года; беседы с экспертами по древесному углю в Джубе в январе и феврале 

2019 года.  

 209 Беседы и переписка с экспертами по древесному углю, представителями НОДС/А (О) и 

перемещенными лицами в Джубе, декабрь 2018 года — февраль 2019 года. 

 210 Беседы и переписка с гражданским населением в Джубе и представителями НОДС/А (О) в 

Уганде, март 2019 года. 

 211 Беседы и переписка с перемещенными лицами и экспертами по древесному углю в Джубе 

и Ямбио, январь и февраль 2019 года.  

 212 USAID South Sudan, “Charcoal production and use in South Sudan: a Wildlife Conservation 

Society South Sudan action plan for mitigating environmental impacts”, March 2018.  
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углем по-прежнему ведется в больших масштабах, особенно в городских райо-

нах, где древесное топливо имеется в недостаточном количестве.  

 

 

 VI. Осуществление запрета на поездки и мер 
по замораживанию активов 
 

 

 A. Запрет на поездки 
 

 

198. Группа продолжала следить за соблюдением запрета на поездки, действие 

которого Совет Безопасности продлил в своей резолюции 2428 (2018), в прило-

жении к которой указаны еще два физических лица. В своем промежуточном 

докладе Группа отметила ряд нарушений запрета на поездки, в частности Габ-

риэлем Джок Риаком (SSi.001).  

199. При этом в целом Группа отметила значительный прогресс в применении 

процедуры изъятий, изложенной в пункте 11 резолюции 2206 (2015) и продлен-

ной в пункте 12 резолюции 2428 (2018). В Комитет были поданы три ходатайства 

о предоставлении изъятий для принятия решения в последующие месяцы, два 

из которых были удовлетворены, хотя предварительное уведомление о предпо-

лагаемой поездке содержало ограниченные сведения. Государство, принимав-

шее фигуранта перечня, также представило лишь ограниченные данные после 

его возвращения  в Южный Судан вопреки требованиям раздела 10 руководящих 

принципов Комитета. Просьбы об изъятии из режима санкций также позволили 

обновить санкционный перечень и добавить в него дополнительную информа-

цию. Некоторые государства-члены в качестве одного из факторов, препятству-

ющих эффективному обеспечению соблюдения запрета на поездки, называли 

ограниченность информации, указываемой в перечне.  

200. Вместе с тем Группа отметила еще одно нарушение запрета на поездки — 

в ноябре 2018 года Малек Рубен Риак Ренгу (SSi.007) совершил поездку без по-

дачи ходатайства об изъятии. 29 ноября 2018 года он посетил Хартум во время 

проходившего там заседания Совета по стратегическому обзору вопросов обо-

роны и безопасности. 

 

 

 B. Замораживание активов 
 

 

201. В соответствии с пунктами 12 и 13 резолюции 2428 (2018), в которых под-

тверждаются финансовые меры, введенные в пункте 12 резолюции 2206 (2015), 

Группа продолжала следить за выполнением положений о замораживании акти-

вов и содействовать их соблюдению, в том числе активно взаимодействовала с 

соседними с Южным Суданом государствами и их коммерческими банками.  

202. Несмотря на ограниченность общедоступной информации о корпоратив-

ной собственности, особенно в Южном Судане, Группа собрала материалы о 

ряде корпоративных сетей, связанных с фигурантами санкционных перечней как 

напрямую, когда они являются владельцами, так и через членов семьи. Эти ком-

пании действуют в самых разных секторах, а это означает, что при выполнении 

требований о замораживании активов чрезвычайно важно выявлять и отслежи-

вать деятельность юридических лиц и членов семей и других физических лиц, 

которые могут действовать от имени включенных в перечень физических лиц, 

как отмечено в пункте 14 i) резолюции 2428 (2018).  

203. На основе данных о компаниях за 2015 год Группа выявила 16 юридиче-

ских лиц, связанных с Полом Малонг Аваном (SSi.008) или его ближайшими 

родственниками. Шесть из этих компаний связаны с его женой, Аджок Воль 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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Атак Денг213, а еще девять компаний — с его детьми. Группа подтвердила, что 

счета одной из этих компаний, «Голден стар холдингз клиренс эйдженси лтд.», 

в Южном Судане были заморожены с остатком в размере 1 651 985,52 южносу-

данских фунта по состоянию на июнь 2018 года, до того как Совет Безопасности 

внес Малонга в санкционный перечень на основании резолюции 2428 (2018). 

Группа также подтвердила, что Аджок Воль Атак Денг владеет собственностью 

в Найроби. 

204. Согласно данным о компаниях за период с 2015 года, Малек Риак Рубен 

Ренгу (SSi.007) также связан с обширной коммерческой сетью, насчитывающей 

не менее 23 компаний, действующих в том числе в машиностроительном и энер-

гетическом секторах. Часть компаний принадлежит непосредственно ему, а 

часть — его детям, и в нескольких случаях дети также выступают в качестве 

директоров компаний, которыми он владеет. Больше всего обращают на себя 

внимание шесть компаний, частично принадлежащих его дочери, Кристине Ма-

лек Рубен Риак. 

205. Группа подтвердила, что Малек Риак Рубен Ренгу (SSi.007) получает при-

быль от компании «Эй-би-си прогрессив прайвет скул лтд.», в которой его дочь 

Диана Малек Рубен владеет 15 процентами акций и является генеральным ди-

ректором. «Эй-би-си прогрессив прайвет скул лтд.» — это частная школа в 

Джубе, стоимость обучения в которой составляет около 450 долл. США за се-

местр214.  

206. Работа Группы по мониторингу и поддержке осуществления требования о 

замораживании активов также выявила более общие трудности, препятствую-

щие эффективному обеспечению соблюдения мер по замораживанию активов в 

регионе.  

207. В настоящее время в составленном Комитетом перечне лиц, подпадающих 

под адресные финансовые меры, фигурируют восемь человек. Шесть из них фи-

гурируют в перечне более трех лет, а еще два — более восьми месяцев. Группа 

представила подробную информацию об их предполагаемых коммерческих ак-

тивах, а также о подтвержденных коммерческих активах, принадлежащих чле-

нам их семей, правительствам стран региона и через них — действующим в ре-

гионе коммерческим банкам.  

208. Хотя имели место некоторые очевидные случаи конструктивного взаимо-

действия с Группой и готовность как правительств, так и коммерческих структур 

к сотрудничеству, большинство ответов свидетельствовало о значительных 

структурных ограничениях, препятствующих эффективному осуществлению 

этих адресных финансовых мер.  

209. В большинстве случаев письменные обращения Группы по вопросу об осу-

ществлении положения о замораживании активов оставались без ответа, даже 

если Группа предоставляла подробные сведения для облегчения поиска запра-

шиваемых материалов. В полученных ответах выражалось сожаление по поводу 

того, что Группа выделила мало времени для подготовки ответов, поскольку ре-

гиональные коммерческие банки в основном не подозревают о существовании 

требований о замораживании активов и не знакомы с порядком их выполнения. 

Часто высказывалось мнение о том, что Группа обязана информировать коммер-

ческие банки о таких обязательствах и собирать оперативную финансовую 

__________________ 

 213 Документы из досье Группы.  

 214 Беседы и переписка с представителями гражданского общества, конфиденциальным 

источником в правительстве и представителями южносуданской диаспоры в Джубе, январь 

и февраль 2019 года.. 
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информацию, необходимую для осуществления этих мер, хотя ей также не реко-

мендовалось вступать в прямой контакт с коммерческими банками. 

210. Эффективное осуществление адресных финансовых мер требует эффек-

тивной передачи информации и разведданных коммерческим банкам, а банки, в 

свою очередь, должны с учетом полученной информации эффективно и тща-

тельно проверять свои счета и операции. По мнению Группы, замораживание 

активов не будет результативным, если соответствующие государственные 

структуры и коммерческие банки не смогут эффективно обрабатывать относи-

тельно большие объемы информации, включая данные о счетах и операциях, об-

мениваться ими и передавать их.  

211. Группа по-прежнему осознает, что в силу ограниченности возможностей и 

ресурсов государствам-членам сложно осуществлять адресные меры. Вместе с 

тем Группа также отмечает, что многие структурные меры, которые могли бы 

способствовать эффективному осуществлению адресных финансовых мер, ве-

роятно, знакомы профильным ведомствам и национальным коммерческим бан-

кам по другим соответствующим механизмам, например имеющим отношение к 

пресечению финансирования терроризма и отмывания денег на основе рекомен-

даций Группы разработки финансовых мер, пропагандируемых Группой по 

борьбе с отмыванием денег в восточной и южной частях Африки215. В этих ре-

комендациях также отмечаются важность координации деятельности на нацио-

нальном уровне через орган, назначенный для содействия обмену информацией; 

необходимость комплексной проверки клиентов, включая установление конеч-

ных действительных владельцев юридических лиц, и дополнительной осмотри-

тельности при работе с «политическими деятелями»; и целесообразность 

оценки риска для обеспечения рационального распределения ограниченных ре-

сурсов216.  

 

 

 VII. Заключение 
 

 

212. Подписание Обновленного мирного соглашения — важная веха в деятель-

ности по прекращению конфликта в Южном Судане. Однако перспективы его 

осуществления остаются неопределенными, поскольку этот процесс по-преж-

нему сопряжен с трудностями, особенно в том, что касается ответственности, 

обеспечения безопасности, финансовой транспарентности и передачи централи-

зованных полномочий. Поэтому тщательный контроль за осуществлением этого 

соглашения будет самой эффективной и существенной поддержкой этого про-

цесса.  

213. Чрезвычайно важно также, чтобы дивиденды мира перевешивали экономи-

ческие факторы, подпитывающие конфликт в Южном Судане, для чего необхо-

димо, в частности, реформировать механизм использования государственных 

ресурсов в Южном Судане и распоряжения ими с учетом действующих законов 

и положений главы 4 Обновленного мирного соглашения, с тем чтобы исклю-

чить направление избыточно больших ресурсов на финансирование сектора без-

опасности или их присвоение привилегированными кругами. Эффективное осу-

ществление индивидуальных санкций и оружейного эмбарго, введенных Сове-

том Безопасности в резолюции 2428 (2018), обеспечит дополнительную важную 

поддержку, но потребует дополнительных усилий, особенно со стороны сосед-

них с Южным Суданом государств. 

__________________ 

 215 См. www.fatf-gafi.org/pages/easternandsouthernafricaanti-moneylaunderinggroupesaamlg.html. 

 216 Полный текст рекомендаций Группы разработки финансовых мер см. URL: www.fatf-

gafi.org/publications/fatfrecommendations/documents/fatf-recommendations.html. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)


S/2019/301 
 

 

52/119 19-04445 

 

214. Однако самое главное — сохранить динамику осуществления пересмот-

ренного мирного соглашения, для чего необходимо добиваться, чтобы это за-

ключенное на высоком уровне соглашение обеспечило на всей территории 

страны ощутимое улучшение жизни людей, которые по-прежнему сталкиваются 

с сексуальным и гендерным насилием и тяжелейшей гуманитарной ситуацией, 

включая острую нехватку продовольствия.  

 

 

 VIII. Рекомендации 
 

 

215. Группа выносит следующие рекомендации: 

 а) чтобы обеспечить эффективное осуществление оружейного эмбарго, 

Совету Безопасности следует призвать государства-члены из региона и соседние 

государства-члены информировать Комитет о шагах, предпринятых ими для эф-

фективного осуществления пунктов 4–6 и 8–10 резолюции 2428 (2018), а Коми-

тету следует просить соседние с Южным Суданом страны раз в полгода пред-

ставлять отчеты о результатах досмотра, как это предусмотрено пунктом 10 ре-

золюции 2428 (2018), и разместить на своем веб-сайте форму отчета о результа-

тах досмотра; 

 b) в целях содействия осуществлению обновленного мирного соглаше-

ния и привлечению к ответственности за серьезные преступления, совершенные 

в ходе конфликта в Южном Судане, Совету Безопасности следует призвать пра-

вительство Южного Судана выполнить взятое им обязательство подписать с Аф-

риканским союзом меморандум о взаимопонимании в отношении смешанного 

суда, поскольку это станет важным шагом в направлении создания этого суда;  

 c) в целях содействия выявлению и недопущения случаев присвоения и 

нецелевого использования государственных ресурсов, которое создает угрозу 

для мира, безопасности и стабильности в Южном Судане, как об этом говорится 

в пункте 15 резолюции 2428 (2018), Совету Безопасности следует призвать гос-

ударства-члены настоятельно рекомендовать соответствующим компаниям, дей-

ствующим или зарегистрированным в их юрисдикциях, раскрывать информа-

цию о всех платежах и предварительных выплатах правительству Южного Су-

дана, имеющих отношение к нефти, в соответствии с принципами Инициативы 

«Транспарентность в добывающих отраслях промышленности» и ста-

тьей 4.8.1.14.11 пересмотренного мирного соглашения, предписывающей Юж-

ному Судану «ускорить» процесс присоединения к этой инициативе, и прини-

мать меры к тому, чтобы все подобные выплаты производились в соответствии 

с положениями главы 4 обновленного мирного соглашения и внутренним зако-

нодательством Южного Судана, включая Закон о распоряжении поступлениями 

от продажи нефти 2012 года;  

 d) в целях обеспечения эффективного осуществления оружейного эм-

барго, введенного резолюцией 2428 (2018), и поощрения учебной подготовки 

сотрудников национальных и других соответствующих таможенных органов Ко-

митету необходимо подготовить и опубликовать на своем веб-сайте памятку для 

государств-членов о порядке осуществления санкционных мер, с тем чтобы ока-

зать им содействие в осуществлении эмбарго на поставки оружия, с уделением 

особого внимания подготовке персонала, процедурам проведения досмотра, 

предусмотренного в пунктах 7–10 резолюции 2428 (2018), порядку подачи хода-

тайств о предоставлении изъятий, подробно изложенному в пунктах 5 и 6 резо-

люции, и вопросам размещения военного персонала и имущества на территории 

Южного Судана; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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 e) чтобы обеспечить эффективное осуществление оружейного эмбарго, 

Комитету следует призвать государства-члены официально информировать гру-

зовые авиакомпании и региональные авиационные органы о положениях ору-

жейного эмбарго, введенного резолюцией 2428 (2018), и призвать их сотрудни-

чать в проведении досмотров, предусмотренных пунктом 10 этой резолюции;  

 f) чтобы стимулировать представление независимых докладов о соблю-

дении оружейного эмбарго, все удовлетворенные ходатайства об изъятиях из 

оружейного эмбарго следует размещать на веб-сайте Комитета по примеру изъ-

ятий из запрета на поездки217; 

 g) для обеспечения эффективного осуществления мер по заморажива-

нию активов Комитету следует направить письма властям Кении, Судана, 

Уганды и Эфиопии и призвать эти государства региона предоставить их госу-

дарственным учреждениям, включая, в частности, центральные банки, нацио-

нальные налоговые ведомства и органы финансового контроля, копии санкци-

онного перечня Комитета с фигурирующими в нем восемью физическими ли-

цами из Южного Судана и запросить дополнительную информацию о мерах, 

принятых для осуществления требования о замораживании активов;  

 h) в целях обеспечения эффективного сотрудничества и взаимодействия 

между Группой экспертов и другими учреждениями и органами Организации 

Объединенных Наций в соответствии с пунктами 21 и 24 резолюции 2428 (2018) 

Комитету следует просить Миссию Организации Объединенных Наций в Юж-

ном Судане, Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и Комиссию 

по расследованию событий в Южном Судане разработать протокол для обмена 

информацией о действиях, потенциально создающих угрозу миру, стабильности 

и безопасности в Южном Судане, в том числе о нарушениях норм международ-

ного гуманитарного права и международного права в области прав человека и 

препятствовании оказанию гуманитарной помощи; 

 i) для предотвращения незаконных лесозаготовок и торговли древеси-

ной для целей финансирования вооруженных групп в Южном Судане Комитету 

следует призвать региональные и национальные налоговые органы и правитель-

ство Южного Судана принять меры для предотвращения перевозки и сбыта тика 

в пределах их юрисдикций физическими лицами и компаниями, не имеющими 

официальных лицензий Министерства охраны окружающей среды и лесных ре-

сурсов Южного Судана;  

 j) для предотвращения незаконной эксплуатации минеральных ресур-

сов или торговли ими в формах, способных дестабилизировать положение в 

Южном Судане, как об этом говорится в пункте 14 j) резолюции 2428 (2018), 

прежде всего применительно к золоту, предположительно южносуданского про-

исхождения, Комитету следует рекомендовать Уганде и другим государствам — 

участникам Международной конференции по району Великих озер напомнить 

компаниям об их обязанности публично сообщать о принятых ими мерах по 

__________________ 

 217 Согласно пункту 10 k) руководящих принципов работы Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану, «если Комитет не принимает 

иного решения, все просьбы о предоставлении изъятий и продлении срока действия 

изъятий, одобренных Комитетом в указанном выше порядке, размещаются в разделе 

«Изъятия» на веб-сайте Комитета до истечения срока действия соответствующего 

изъятия», 

см. https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/guidelines_2206_

ru.pdf.  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428%20(2018)
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обеспечению должной осмотрительности, в том числе об усилиях по снижению 

рисков торговли южносуданским золотом с поддельной маркировкой, и обеспе-

чить выполнение этой обязанности, в том числе принять внутренние законы, со-

ответствующие этому стандарту и предусматривающие сертификацию экспорта 

золота, в соответствии с Руководящими принципами должной осмотрительно-

сти для ответственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых из 

районов, затронутых конфликтом, и районов повышенного риска, разработан-

ными ОЭСР и одобренными на Международной конференции по району Вели-

ких озер и уже принятыми в качестве обязательных в контексте Региональной 

инициативы по борьбе с незаконной эксплуатацией природных ресурсов на 

Международной конференции по району Великих озер218; 

 k) в целях содействия выявлению и недопущения случаев присвоения и 

нецелевого использования государственных ресурсов, создающих угрозу для 

мира, безопасности и стабильности в Южном Судане, как об этом говорится в 

пункте 15 резолюции 2428 (2018), Совету Безопасности следует рекомендовать 

государствам-членам, вносящим взносы в счет пополнения национального бюд-

жета Южного Судана или дополнительного бюджета Национального комитета 

по предварительному переходному процессу в денежной или натуральной 

форме, определить в качестве условия внесения таких взносов проведение пол-

ноценной и своевременной ревизии поступлений, в том числе по линии Нацио-

нальной счетной палаты Южного Судана, как это предусмотрено положениями 

главы 4 пересмотренного мирного соглашения.  

  

__________________ 

 218 Lusaka Declaration of the International Conference on the Great Lakes Region Special  Summit 

to Fight Illegal Exploitation of Natural Resources in the Great Lakes Region, 15 December 

2010; и OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from 

Conflict-Affected and High-Risk Areas. 
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Annex 1 

Case study on armed groups in Unity State 
 

 

 A large number of armed groups are present in the area that makes up the former Unity 

State. These include regular SSPDF forces; SPLA-IO Taban Deng Gai (TDG) forces that 

have been officially integrated into the SSPDF; SPLA-IO Riek Machar (RM) forces; as 

well as various other armed militias. Their competing presence in a strategically, eco-

nomically, and politically significant area has resulted in a fragile security balance that 

has been tested throughout 2018, including after the September 2018 signing of the R-

ARCSS. The frequent armed confrontations that have resulted are one of the principal 

drivers of violence, including widespread SGBV, against civilians in the area.  

 Unity has witnessed a great deal of violence since the start of the conflict in South Sudan. 

Multiple government offensives sought to retake SPLM/A-IO strongholds in the area 

between 2013 and 2015.219 These operations where characterised by acts of extensive 

violence against civilians.  

 After renewed fighting broke out in Juba in July 2016, SPLA-IO Chairman Riek Machar 

escaped to the Democratic Republic of Congo (DRC) and the SPLM/A sought to con-

solidate its territorial and political control.  

 President Salva Kiir replaced Riek Machar, who had been serving as First Vice-President 

in a Government of National Unity, with General Taban Deng Gai, a senior member of 

the SPLA-IO.220 This split the SPLM/A-IO into two factions: one remaining loyal to 

Machar (SPLA-IO (RM)) and the other to Taban Deng Gai (SPLA-IO (TDG)).221 Both 

men are ethnic Nuer and from Unity State. Machar is Dok Nuer from Leer, whilst Deng 

Gai is Nuer Jikani from Guit.222 Their renewed rivalry quickly exacerbated existing in-

tra-Nuer tensions in the area. Nuer militias and youth groups fragmented, dispersing and 

disrupting established chains of commands across Unity State.223 

 Officially, government SSPDF forces controlled the area through its Division 4 during 

the second half of 2016, but, in reality, its reach did not extend beyond Bentiu and a few 

other cities.  

 The main armed forces in the area remained under the control of SPLA-IO (RM) and 

SPLA-IO (TDG).224 In addition, the South Sudan Liberation Army (SSLA)—a mostly 

Bul Nuer force of around 3,000-5,000 fighters—also remained a potent and active force 

in the Mayom area, under the command of General Matthew Puljang. This independent 

__________________ 

  219 Among the most significant military campaign are those of January 2014 and April 2015. 

See Joshua Craze, Jerome Tubiana, Claudio Gramizzi, “A state of Disunity: Conflict Dynamics 

in Unity State, South Sudan, 2013-2015,” Small Arms Survey, 2016: 

http://www.smallarmssurveysudan.org/fileadmin/docs/working-papers/HSBA-WP42-Unity-Dec-

2016.pdf 

  220 Taban Deng Gai was also the Governor of Unity State from 2005 to 2013. Interviews, 

community leaders, elders, businessmen, and former Unity state officials: Bentiu and by phone; 

December 2018.  

  221 See: “Legitimacy, exclusion, and power. Taban Deng Gai and the South Sudan peace 

process,” HSBA N. 25, Small Arms Survey, December 2016: 

http://www.smallarmssurveysudan.org/fileadmin/docs/issue-briefs/HSBA-IB25-Taban-Deng-

Gai-Dec-2016.pdf 

  222 Interviews, community and religious leaders, elders, and youths; Bentiu , December 2018.  

  223 See: Wal Duany, “Neither palaces nor prisons: the constitution of order among the Nuer”, 

Indiana University PhD dissertation, 1992. Interviews, community and religious leaders, elders, 

state officials, youths, and businessmen; Bentiu and by phone; December 2018. 

  224 Interviews, community leaders and elders, Bentiu, December 2018.  

http://www.smallarmssurveysudan.org/fileadmin/docs/working-papers/HSBA-WP42-Unity-Dec-2016.pdf
http://www.smallarmssurveysudan.org/fileadmin/docs/working-papers/HSBA-WP42-Unity-Dec-2016.pdf
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fighting force was aligned with SSPDF government forces and enjoyed a unique arrange-

ment by which it reported directly to SSPDF headquarters in Juba (Bilpham).225  

 Taban Deng Gai emerged as a key ally of President Kiir after the summer of 2016, and 

since early 2017, has sought to reassert his political and economic influence in Unity 

State. Taban Deng’s local commanders resumed recruitment in the area, some incentiv-

ised with pay or supplies, but also through the abduction of youths. At the same time, 

Taban Deng Gai sought to integrate his forces in the area with local SSPDF Division 4 

forces, which are headquartered in Bentiu.  

 This integration ultimately failed at first, reportedly because General Stephen Buay Rol-

nyang, a Bul Nuer from Mayom and then Commander of SSPDF Division 4, considered 

Taban Deng Gai’s forces poorly trained and difficult to manage, while also fearing the 

growing personal power of Taban Deng Gai.226  

 By the end of 2017, the SSPDF had recognised its inability to seize Unity decisively 

from SPLA-IO (RM) forces, with Division 4 Commander General Buay also reportedly 

resistant to further military campaigns that were inflicting a heavy toll on the civilian 

population.227  

 At this point, the Government decided to effectively hand control of Unity’s military 

campaign to Taban Deng Gai, which also offered an opportunity to test the loyalty of 

their new ally. Taban Deng quickly seized the opportunity to move decisively against the 

SPLA-IO (RM) in their own communities, and continued the recruitment and mobiliza-

tion of Nuer youths, especially in his home constituencies, swelling the ranks of his 

forces. Some of these new recruits were integrated into SPLA-IO (TDG) forces, while 

others were mobilized more occasionally and informally.  

 As a consequence, the chain of command remained highly dispersed. Forces were mostly 

unpaid, encouraging local commanders to conduct periodic offensives aimed first and 

foremost at generating resources and payment. Commanders reportedly told fighters that 

anything could be looted during attacks. In one case, a commander is said to have told 

youths: “For those of you who are yet to get married, it is your chance now to find a nice 

woman.”228 

 In April 2018, a fresh military offensive was launched in Unity state, targeting the few 

remaining SPLA-IO (RM) forces, with the aim of “clearing opposition-held areas” and 

“forcefully displacing civilians.”229 This operation continued into May, June, and July 

2018. 230  SPLA-IO (TDG) forces, supported by the more informal youth militias, 231 

moved into Leer and Mayendit Counties in Southern Liech State.  

 The Panel has established that SPLA-IO (TDG) units, commanded by Lieutenant Gen-

eral Peter Dor Manjur Gatluak, were at the forefront of these offensives, alongside a 

youth militia controlled by then Gany County Commissioner, Gordon Koang Biel (Nuer 

__________________ 

 225 Interviews, SSPDF and SPLM/A-IO senior officers, senior politicians, community leaders, and 

journalists; Juba and Bentiu; December 2018; Kampala and Nairobi; January 2019.  

 226 Interviews, community and religious leaders, elders, SSPDF Division 4 senior officers, and 

journalists; Bentiu and Juba; December 2018.  

 227 Interviews, community and religious leaders, elders, youths, political analysts, and state 

officials; Bentiu, Juba, and by phone; December 2018 

 228 Interviews, community and religious leaders, elders, youths, UN personnel, businessmen, and 

state officials; Bentiu, December 2018.  

 229 Interviews, SSPDF high-ranking commanders, community and religious leaders, elders, youths, 

international political analysts and human rights researchers, and state officials; Bentiu, Juba, 

and by phone; December 2018. See also, Amnesty International, “Anything that was breathing 

was killed – War crimes in Leer and Mayendit, South Sudan,” September 2018: 

https://www.amnesty.org/en/documents/afr65/8801/2018/en/ 

 230 Interviews, community and religious leaders, elders, and youths; Bentiu, December 2018.  

 231 Recruitment was, allegedly, mostly from Guit, Rubkona and Koch. 

https://www.amnesty.org/en/documents/afr65/8801/2018/en/
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Jagei).232  The Panel also gathered evidence that suggests these operations were sup-

ported by the SSPDF Division 4 Commander, Major General Samson Mabior Lual, in-

cluding with men, trucks, and ammunition.233  

 During these attacks, civilians in opposition-held areas were killed, while widespread 

looting and destruction targeted crops, food, medical supplies, health facilities, and en-

tire villages. Acts of SGBV, including rape, gang-rape and the abduction and enslave-

ment of women and girls, took place on a significant scale.234  

 In May 2018, in the midst of this Unity offensive, Taban Deng Gai announced his deci-

sion to dissolve his SPLA-IO (TDG) forces, and again asked the SSPDF Chief of Staff, 

sanctioned individual General Gabriel Jok Riak (SSi.001), to expedite the integration of 

SPLA-IO forces into the regular SSPDF.  235  

 Further to this announcement, and following the signature of R-ARCSS in September 

2018, a number of meetings took place between SSPDF Division 4 and SPLA-IO (TDG) 

commanders to discuss this proposed integration. At the same time, the forced recruit-

ment of adults, women and children across Guit county continued, in an effort to boost 

numbers ahead of integration.236  

 Two challenges to meaningful integration quickly emerged. SPLA-IO (TDG) command-

ers had higher military ranks than their Division 4 counterparts, but had a comparatively 

low number of fighting troops under their command. Despite a significant number of 

officers, and multiple rounds of recruitment, SPLA-IO (TDG) forces appear, today, to 

comprise only around 3,000 fighters. At one integration exercise, only around 1,000 

fighters were presented by SPLA-IO (TDG) for integration.237 238 

 However, other commanders such as the current commander of SPLA-IO (TDG)’s 

Kuergueni headquarters, Maj General William Riek Riek, have not been integrated.  

 SPLA-IO (TDG) forces have also continued to act independently of, though at times in 

cooperation with, the SSPDF.239 A senior SSPDF Division 4 Military Intelligence com-

mander told the Panel that SPLA-IO (TDG) forces “are not trained; these are not sol-

diers, they are at best militiamen. To turn them into soldiers we will need to start from 

scratch. And they do not know what a military chain of command is, they do not respect 

__________________ 

 232 Interviews, community and religious leaders, elders, civil society, and local politicians; Bentiu, 

Juba, Kampala; December 2018-January 2019.  

 233 Interviews, community and religious leaders, elders, youths, villagers, UNMISS and other UN 

personnel, CTSAMVM, and international NGO personnel; Bentiu, Juba, and by phone; 

December 2018.  

 234 Ibid. 

 235 “Taban asks new army chief to expedite integration of his forces into army,” Radio Tamazuj, 7 

May 2018: https://radiotamazuj.org/en/news/article/taban-asks-new-army-chief-to-expedite-

integration-of-his-forces-into-army 

 236 Interviews, SSPDF Division 4 high ranking officers, Northern Liech State authorities, and civil 

society; Bentiu, December 2018; Kampala, Nairobi; January 2019.  

 237 Interview, SSPDF Division 4 high-ranking officer; Bentiu; December 2018. 

 238 A number of senior SPLA-IO (TDG) officers have formally integrated into SSPDF. These 

include: Lt General Peter Dor Manjur Gatluak, (Riverine Forces in Upper Nile); Lt General 

Wang Chok Korkom, (SSPDF Deputy Chief of Staff for Organization); Maj General Karlo Kual, 

( Deputy Commander of SSPDF Division 4); Maj General Mayel Thay, (SSPDF Division 4); and 

Maj General Makal Kual, (SSPDF Division 4).  

 239 Interviews, SSPDF Division 4 high-ranking commanders and Unity state officials, Bentiu, 

December 2018. 

https://radiotamazuj.org/en/news/article/taban-asks-new-army-chief-to-expedite-integration-of-his-forces-into-army
https://radiotamazuj.org/en/news/article/taban-asks-new-army-chief-to-expedite-integration-of-his-forces-into-army
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orders.”240 The Panel was told that “no more than 10 percent of their forces are inte-

grated.”241 

 SPLA-IO (TDG) forces have continued to aggressively assert themselves in different 

parts of Unity State, particularly in Guit County, Rubkona County, and Koch County (all 

in Northern Liech State under the contested 32-state division). In November 2018, re-

ports of ongoing harassment and abuses of civilians, rapes at checkpoints near the Bentiu 

Protection of Civilian site, and rape and gang rape in Nimni and Nhialdiu areas in 

Rubkona County, were largely attributed to forces connected to SPLA-IO (TDG).242  

 The Panel also corroborated information that, on 5 December 2018, SPLA-IO (TDG) 

forces attacked one of the few remaining SPLA-IO (RM) positions in Guit County, Biil, 

with fighting lasting for three days.243 

 The signing of the R-ARCSS in September 2018 secured the return of Riek Machar to 

the national political scene. This has raised questions about the future role of South Su-

dan’s current First Vice-President, Taban Deng Gai, in a Revitalised Government of Na-

tional Unity.244  

 In parallel, both the local political dynamics of Unity State and intra-Nuer tribal politics 

are changing in ways that risk further marginalising Taban Deng Gai. Peace celebrations 

that took place in Bentiu at the end of December 2018 were attended by the Governor of 

Northern Liech State, Joseph Monytuil (Bul Nuer), and representatives of the SPLA-IO 

(RM). The return to Juba of Angelina Teny, the wife of Riek Machar, senior member of 

the SPLM-IO (RM) and a Jikani Nuer from Guit, where she still exerts significant political 

influence, could also imperil Taban Deng Gai’s standing in his traditional strongholds.245  

 The Panel has been told by multiple sources that Taban Deng Gai therefore remains 

committed to attacking SPLA-IO (RM) military positions in Unity, still seeing this as an 

opportunity to demonstrate his continued relevance, and in so doing, disrupt the peace 

process, if necessary, and alter the military and political dynamics in Unity state and the 

country at large.246  

 From this complex landscape, the Panel has identified a number of significant fighting 

forces in the Unity area: 

 SSPDF Division 4, headquartered in Northern Liech State’s capital, Bentiu, is com-

manded by Major General Samson Mabior Lual, with Major General Karlo Kual serving 

as his Deputy. They control major towns, including Bentiu, Leer, Yirol, and have the 

capacity to move into the rural areas surrounding these towns if needed. Despite better 

organization, equipment, and training, these SSPDF forces often lack fuel for pa trols, 

and the force has gone unpaid for over six months, with the food available to the force 

also limited.  

__________________ 

 240 Interview, SSPDF Division 4 high-ranking officer, Bentiu, December 2018 

 241 Interview, SSPDF Division 4 high-ranking officer, Bentiu, December 2018. 

 242 Interviews, international NGO staff, civil society, religious leaders, SSPDF commanders, 

Northern Liech State authorities, and UN personnel; Bentiu and Juba; December 2018.  

 243 This was the second such incident in Biil in one month, and the third since August, and seemed 

connected to an attempt by SPLA-IO (TDG) forces to remove SPLA-IO (RM) forces out of one 

of their few strongholds in Guit County, most probably for fear that the implementation of the 

R-ARCSS would allow SPLA-IO (RM) forces to gain ground and support from the population. 

Interviews, civil society, senior politicians, local and international observers, Bentiu, December 

2018; Kampala, Khartoum and Nairobi; January 2019.   

 244 Interviews, senior politicians, civil society, journalists and analysts; Juba, Bentiu, December 

2018; Addis Ababa, Kampala, Khartoum and Nairobi; January 2019.  

 245 Ibid.  

 246 Interviews, civil society, journalists, senior politicians, community and religious leaders; Bentiu 

and Juba, December 2018; Kampala, Khartoum and Nairobi; January 2019.  
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 SPLA-IO (TDG) forces, while officially integrated, largely retain separate barracks. 

They are headquartered in Kergueini, which is under the command of Major General 

William Riek Riek, although Lt General Peter Dor Manjur Gatluak retains significant 

influence over their actions and is often seen in Guit County and in the headquarters 

itself. Other SPLA-IO (TDG) units are present in:  

• Koch (Koch County), under the command of Major General Mayel Thay;  

• Tong (Rubkona County);  

• Tumor (Mayom County), under the command of Major General Makal Kual;  

• Rubkway (Rubkway County, Southern Liech State), under the command of Major 

General James Gadit; Pariang (the capital or Ruweng State), where a limited SPLA-

IO (TDG) force responds to orders from local Governor, Tem Machar.  

 SPLA-IO (RM) forces retain control of:  

• Ganyliel County, Nyal County, Paynjiiar County and Mayendit County, all under the 

command of Brigadier General Dok Wanjang and Brigadier General John Tap Puot;  

• Biil, in Guit County, under the command of General Michael Mawich;  

• While under increasing pressure in Northern Liech and Ruweng States, SPLA-IO 

(RM) elements also still control a few areas between Wicok, Buaw, Ngop and Bentiu, 

as well as Wunkur, all under the command of Brigadier Tito Biel Wich. 

 The South Sudan Liberation Army (SSLA), led by General Matthew Puljang, is a 

mostly Bul Nuer force, and still has around 2,000 fighters who are mostly deployed in 

Mayom County. General Puljang remains allied to Government forces, and still responds 

directly to SSPDF headquarters in Juba (Bilpham), rather than local SSPDF command.  

 There is also a force of at least 1,000 youths, mostly Nuer Jagei, from Koch County, 

formed and led by then Gany County Commissioner, Gordon Koang Biel, until at least 

July 2018. Biel was then sacked from his role of County Commissioner and placed under 

house arrest in Bentiu. Upon release, by September 2018, he was integrated into the 

SSPDF with the rank of General. In recent months, General Biel’s force has operated in 

collaboration with SPLA-IO (TDG) commanders, and is now often referred to as a 

“proxy force” in the hands of SPLA-IO (TDG).  

 The abuse of civilians, including endemic levels of SGBV and rape, is a widespread and 

persistent problem in Unity.247 The complex military and political landscape in Unity is 

crucial to understanding this trend, but also to the attribution of responsibility. While 

official territorial control is claimed by SSPDF Division 4, it is clear that their effective 

control over much of this territory is limited. Most SSPDF units are confined to barracks, 

with only sporadic capacity for patrol and operations.  

 In the view of the Panel, SPLA-IO (TDG) forces pose a particular threat to civilians in 

the Unity area. The perceived vulnerability of its political leadership, including Taban 

Deng Gai himself, may drive a determination to assert their continued significance. At 

the same time, a predatory relationship to the civilian population and territory has been 

intrinsic to the very core of these forces since their inception, with a rank and file that 

remains largely untrained and unpaid. One SSPDF commander, familiar with SPLA-IO 

(TDG) operations in Unity, told the Panel that he heard a commander telling his forces 

before a military operation in 2018: “Go get what you can. Food, a chicken, a goat, a 

cow, a woman, whatever you find is for you.  

__________________ 

 247 Interviews, community and religious leaders and elders, women in Bentiu PoC, and civil 

society; Bentiu, December 2018.  
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Annex 2 

Further information on the evolution and command structures of the National 

Security Service248  
 

 The NSS is regulated by the National Security Service Act of 2014, which gives the NSS 

broad powers and provides few safeguards against their abuse. Its core mandate is to 

“safeguard the national interest”249 in accordance with the “authority of the Constitution 

and the law”, while respecting “the will of the people, the rule of law, democracy, human 

rights and fundamental freedoms” while being “professional with the mandate to focus 

on information gathering, analysis and advice to the relevant authorities.”250 

 Under Lt. General Akol Koor Kuc, recent years have seen the NSS pursue an ever-

broader interpretation of these powers, eventually emerging as a parallel and independ-

ent security force with activities ranging from intelligence gathering to military opera-

tions, many of which are well beyond its stated mandate.  

 The origins of the NSS’ rise can be traced to President Kiir’s growing mistrust of the 

SPLA’s former Chief of Defence Staff, General Paul Malong Awan (SSi.008). Report-

edly fearing an SPLA coup led by Malong, President Kiir encouraged and allowed the 

NSS to grow from an intelligence-gathering agency into an increasingly powerful and 

autonomous fighting force capable of influencing South Sudan’s politics, society, and 

economy.251 What may have been developed as a counterweight to Malong’s power and 

influence over key parts of the SPLA (now SSPDF) quickly became the dominant actor 

in South Sudan’s security sector when Malong fled to Kenya in 2018. With the assent of 

the influential Jieng Council of Elders—an informal group of influential Dinka leaders 

and elders—Lt. General Akol Koor Kuc emerged as its increasingly influential leader.  

 The influence of the NSS has grown, in part, from the increase in the size of its fighting 

force, well beyond what is required by its official mandate, and which now numbers 

around 10,000. Most fall under the Operations Division’s Batch 4 and 5, formally led by 

Major General Gabriel Ayor, but in reality commanded by Major General Aciec Kuot 

who, like Lt. General Akol Koor Kuc, is from Tonj.252 An additional force of around 

5,000 makes up the Protection Division (Batch 3), commanded by Major General Deng 

Akol Wek Ateny, which is assigned to the protection of the President and key institu-

tions.253 In recent years, these NSS forces have exerted increasing control over Juba, as 

well as towns such as Yei and Wau.  

 These NSS forces are also better equipped and trained than ordinary SSPDF forces, with 

the NSS having established its own procurement and supply systems. Unlike their 

SSPDF counterparts, most of whom have gone unpaid for months at a time in recent 

years, NSS personnel are regularly paid and fed.254  

 One person well-acquainted with the system told the Panel that the “NSS is a parallel 

force to the army, and a parallel structure to Government institutions. The model Akol 

__________________ 

 248 See also confidential annex 1 

 249 National Security Act, Chapter III.13.1, October 2014.  

 250 National Security Act, Chapter I.6.a/b/c, October 2014 

 251 Interviews, SSPDF, SSPDF-MI, former SPLA-MI, NSS senior officers, SPLM, SPLM-IO senior 

representatives, civil society, journalists, Juba, Nairobi, Khartoum, Addis Ababa, Kampala, by 

phone, September-December 2018, January-March 2019.  

 252 Interviews, confidential sources, undisclosed locations, November 2018, January-February 

2019. 

 253 Interviews, confidential sources, undisclosed locations, November 2018, January-February 

2019. 

 254 Interviews, confidential sources, undisclosed locations, December 2018, January-February 2019. 
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Koor Kuc put in place is entirely anti-democratic; borrowed from the NISS in Khar-

toum.”255 

 The Panel has been able to establish the following chains of command for key compo-

nents of the NSS/ISB: 

 Lt. Colonel Jackson Deng Goch commands the NSS ‘Blue House’ detention facility.256 

 The ‘Riverside’ facility is under the control of:257 

• Maj. General Achiech Kuot Kuot;  

• His deputy Brig. General Niew Niew;  

• Col. Kaka Roric Jur, who is commander of ‘Riverside Special Operations’; and  

• Major Wol Deng Mading, the Head of the detention facility itself.  

 

  

__________________ 

 255 Interview, confidential source, undisclosed location, February 2019.  

 256 Interviews, confidential sources, undisclosed locations, October 2018, December 2018, January -

February 2019. 

 257 Interviews, confidential sources, undisclosed locations, January-February 2019. 
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Annex 3 

Diversion of public funds to security spending 
 

 Public documents indicate that, despite the ongoing implementation of the R-ARCSS, 

significant percentages of South Sudan’s public finances continue to be diverted to the 

security sector.  

 In the Approved Budget for the Financial Year 2018/19, it is noted that “expenditures 

are largely skewed towards defence at the expense of poverty reduction. Security and 

accountability/public administration and rule of law spending have accounted for over 

70 per cent of the total budget over the past three fiscal years.”258 The Chairman of the 

National Assembly’s Budget Committee noted, in his review of the budget, that the pre-

cipitous decline in South Sudan’s GDP is, in part, “due to the on-going war that contin-

ues to divert resources away from investments into security sector.”259 He also warns 

that, “as peace will bring more prosperity, we are forewarned of the propensities by 

[un]scrupulous individuals to rob the nation of the oil wealth.” 

 Security sector spending is budgeted to be 15,455,430,392 SSP (US$99,712,454). To 

this, spending on Police and Prison services might reasonably be added for a total of 

around a quarter (23 per cent) of total budgeted spending.  

 There are, however, few effective mechanisms in place to ensure spending matches the 

approved budget, with significant spending routinely diverting from the approved 

budget. A draft Ministry of Finance spending report for the first quarter of the 2018/19 

financial year notes that the security sector had, by the end of the first quarter, already 

spent 118 per cent of its entire allocated budget on good and services for the year. The 

Office of the President, under which the budget for the NSS sits, has also routinely over-

spent against its allocated budget.260  

 There is also evidence to suggest that reported spending does not match the actual use 

of public resources. The bulk of reported Government spending is, for example, on sal-

aries.261 At the same time, however, it is clear that many Government salaries are not 

being paid in practice. The Bank of South Sudan has confirmed that civil service salaries 

are not being paid regularly;262 the Panel has confirmed that SSPDF salaries are not be-

ing paid regularly;263 and documents from the Ministry of Finance make it clear that a 

significant amount of spending in 2018/19 has gone towards clearing salary arrears for 

the previous financial year, with arrears of three to eleven months still remaining across 

various Government departments. 264  The Bank of South Sudan has identified “the 

cleansing of the government payroll using biometric verification data”265  as one im-

portant means of increasing available public resources, implying that the misappropria-

tion of salaries is a drain on public accounts. In January 2019, President Kiir himself 

__________________ 

 258 Government of South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, Approved National 

Budget and context for FY 2018 / 2019, document on file with Panel.  

 259 Transitional National Legislature of the Republic of South Sudan, Report on the Second 

Reading of the Budget for the Financial Year 2018/19, presented by the Chairman of the 

Committee on Finance and Economic Planning, 13 August 2018, section 1.2. 

 260 See, for example, Ministry of Finance, 2015/16 Full Year Macro-Fiscal Report, October 2016 

 261 Government of South Sudan, Ministry of Finance and Economic Planning, Approved National 

Budget and context for 2018/2019, document on file with Panel and Central Bank of South 

Sudan, Third Quarter Report, September 2018 

 262 Central Bank of South Sudan, Third Quarter Report, September 2018 

 263 Panel interviews, Bentiu and Juba, October 2018-February 2019. 

 264 Ministry of Finance document on file with Panel. 

 265 Central Bank of South Sudan, Third Quarter Report, September 2018 
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accused senior officers of diverting food and resources meant for soldiers for personal 

gain.266   

 As part of the implementation of the R-ARCSS, a supplementary budget was also devel-

oped by the NPTC and approved by the Government’s Council of Minister in February 

2019 in order to finance its work for the remaining four months of the NPTC’s man-

date.267 This budget is to be funded mainly from the Government’s public resources, 

including oil revenues.  

 The total supplementary budget proposed is US$285,085,509. Of this total, 

US$245,252,855—around 86 per cent—is devoted to “Security Mechanisms”. Of this 

amount, US$143,496,907, around 58 per cent, is budgeted for the Joint Military Cease-

fire Commission (JMCC), which will oversee the cantonment of forces, with 

US$95,278,903, around 38 per cent, going to Joint Transitional Security Committee 

(JTSC). By contrast, US$29,617,730 of the total budget is allocated for the establishment 

of the National Pre-Transitional Committee (NPTC) and US$2,270,100, less than 1 per 

cent, is allocated to “reconciliation and healing.” 

  

__________________ 

 266 See, for example, Reuters, South Sudan soldiers 'unhealthy' due to food theft: Kiir, January 

2019: https://www.reuters.com/article/us-southsudan-unrest/south-sudan-soldiers-unhealthy-

due-to-food-theft-kiir-idUSKCN1PI2T8    

 267 Documents on file with Panel. 



S/2019/301 
 

 

64/119 19-04445 

 

Annex 4 

Joint Defence Board Cantonment Areas and Barracks Agreement of 3 February 2019 
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Annex 5 

SPLM national secretariat: Report on the modalities for the reunification of 

SPLM, 21 February 2019 
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Annex 6 

National Security Service promotions, August 2018 
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Annex 7 

South Sudan Alliance Federal Army: Statement of 8 March 2019 
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Annex 8 

Internal Security Bureau “Blue House” detention facility 
 

‘Blue House,’ Juba, South Sudan 

 



 
S/2019/301 

 

19-04445 93/119 

 

 

Rough layout of ISB ‘Blue House’ detention facility, based on sketch by a former detainee, provided to Panel. 

Not to scale.   
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Annex 9 

Ceasefire and Transitional Security Arrangements Monitoring and 

Verification Mechanism flash report, 18 December 2018 
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Annex 10 

Joint Defence Board: Joint communiqué on the Luri incident, 20 December 2018 
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Annex 11 

Communiqué of the forty-sixth ordinary session of the IGAD Council of 

Ministers, Djibouti, 27 February 2019 
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Annex 12 

Joint statement on the visit of H.E. President Isaias Afeworki of the State of 

Eritrea and H.E. Prime Minister Abiy Ahmed of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia to the Republic of South Sudan, Juba, 4 March 2019  
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Annex 13 

IGAD invitation to General Thomas Cirillo Swaka to a meeting in Addis 

Ababa, 1 March 2019 
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Annex 14 

Further testimony from victims of sexual violence in Unity State 
 

 Despite the Signing of the Revitalized Agreement on the Resolution of the Conflict in 

the women and girls have continued to suffer sexual.268 Women in the Bentiu Protection 

of Civilian (PoC) site told the Panel of serious sexual violence perpetrated against 

women when the leave the camp in search of firewood, but also inside the POC site. 269 

 One woman told the Panel that such violence is “continuation of the war, the war is now 

on our bodies, whether young or old, the sexual violence is not a new thing to us, its 

familiar and related to what we have been going through since this war started. We are 

now weary, it has been happening for a long time.”270  

 One woman, 24 years old from Leer County, told the Panel that she witnessed a group 

of 15 women being raped as they fled to Bentiu around May 2018, by uniformed men. 

When they reached the Bentiu POC site, they hoped to be safe.  

 “When we arrived here we thought we were safe. Women go out to fetch water or fire 

wood and they are raped.  Recently, in late January, a 30-year-old and a 13-year-old left 

the POC and just outside they were both raped.  You can talk to both survivors - they are 

in this camp. We are humiliated and we have scars and some of them you will never see, 

we are hurting inside our souls. At the end last year, outside the POC, I was approached 

by armed men who attempted to rape me but as they fell me down they saw young women 

and pursued her, that is how I escaped. You can see the scar on my leg has not even 

healed. We have scars, some old and some new, a reminder that we are hunted like ani-

mals to be humiliated.”271  

 

 (Panel photo, Bentiu February 2019) 

__________________ 

 268 Interviews Yei, November 2018, POC 3 (Juba) October 2018; November 2018; Meetings in 

Bentiu with Community Leaders, Inter Faith Representatives, Focused Group discussions, 

survivors and witnesses (February 2019) 

 269 POC 3 Juba (October 2018, November 2018; POC Bentiu (February 2019) 

 270 Participant During a Focused Group Meetings in Bentiu February 2019. 

 271 Interview, Bentiu, February 2019. 
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 Another woman told the Panel that she has witnessed rapes and suffered rapes before 

she came to Bentiu from Mayendit. Around October 2018 she was raped by two men, 

both were armed. 

 “I was raped as we fled the violence in Mayendit, I also saw women being brutally raped 

by a group of soldiers and I reflect and say it was in the middle of war. What I want to 

tell you is that here, in the POC women have been raped as they go out to collect fire 

wood, or as they go out to get food.  Even me, I am a victim of rapes I am talking about. 

I was raped inside the POC around October and had just retired to bed when they came 

in. I am still sick, there is no place which is safe.”272 

 The woman told the Panel that sometime at the end of December 2018, two men ap-

proached her whilst she was sleeping, and took turns to rape her.  

 “The fact that someone can be followed and raped inside the POC and the perpetrators 

can just disappear makes me think that these rapes are targeted at the survivors who fled 

from violence so that they go back to the villages and be killed. The two men were 

disguised but still I managed to identify one from the clothes he was wearing. We are 

targeted and we are afraid of what will happen to us if the Mongolians leave? [referring 

to a Mangolian Battalion guarding the POC].”273  

 Another woman told the Panel that she witnessed many atrocities in Mayendit including 

the rape of a 70-year-old outside the POC sometime in October 2018. 

 “After the rape the old woman never fully recovered, she later died.  She died a month 

before my 13-year-old son was crashed by an army vehicle and died instantly here at the 

POC. My child was killed in January 2019 and the old woman died before my child was 

killed.  You should pass through the cemetery to see the area she was buried, this just 

opposite the area where my 13-year-old was put to rest.”274 

 

__________________ 

 272 Interview, Bentiu February 2019. 

 273 Panel Meeting, Bentiu February 2019. 

 274 Meeting with Panel February 2019, Bentiu 
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 (Panel Photos of the cemetery where the 70 year-old woman was buried near Bentiu 

POC site) 

 

 

 Another woman described the gang-rape of a ten-year old girl at ‘Nyajui’ in Nhialdiu in 

January 2018.275 A group of uniform and armed men allegedly stopped ten girls who 

were fleeing the violence. All the ten girls were lined up, and each waited for her turn to 

be gang raped. Whilst raping the girls, the soldiers stopped a 9-year-old boy and a very 

old man, and ordered them to sit under a tree as they raped the girls. From where the 

witness was hiding, she observed all the young girls being raped one by one. They were 

also searched and robbed of their few possessions.  

 “After witnessing this you think now that is the end of the war we are in a safe zone.  I 

then witnessed the rape of a 12-year-old girl not far from the Bentiu protection of civilian 

site in September or October 2018 as we came from collecting food. It is scary, you do 

not stop to think, it is frightening to see the attackers are targeting us. All of them wore 

masks and were armed.276 

 A 26-year-old woman told the Panel that she is very concerned that this conflict contin-

ues to target women and girls: 

 “I came from Koch and since the war broke out in our village I have seen horrible things 

with my own eyes. In 2015, around May and June, as I fled my village, I personally saw 

a group of women, around 20 of them, being forced into a Tukul by soldiers and being 

brutally raped. That is why I fled and came all the way to the POC.  I thought the problem 

would end. It did not. Sometime last year, in the company of other women we went out 

to collect food, on our way back, five men, armed and wearing masks, raped women.  I 

particularly noticed that among the women was a girl who was around 10 years old. I 

saw, at one stage, the five men all taking turns to rape the girl. They also looted the food 

before they left. I came out of hiding and helped the girl to walk back to the POC. The 

other women who were raped came straight here, but the girl had to go to the clinic; she 

needed medical intervention. That was last year.  Early this year, 2019, we began to note 

that those women who had no protection who walked out of the perimeters were targeted 

and raped. This year we also a saw another strange development, incidents of fire, arson 

and these have resulted in a child and a woman dying as a result of the fire. The same 

people who rape are the same people who come and loot and burn our shelters.”277 

 A widow from Mayendit told the Panel “I personally witnessed civilians, old men and 

women, being killed by soldiers in May 2018. When they then killed my father and 

husband, I blamed myself. During the ordeal I witnessed horrific things and as a widow 

I must go and collect food and fire-wood. I went with my 12-year-old daughter, we were 

both raped by two men on our way from collecting food, it was last year around Octo-

ber.”   

 Another woman told the Panel how, after two women were raped in January 2018, they 

still went out to gather food: 

 “Hunger is killing us. After the rape we still go and look for food, we still must feed the 

children and we have very few options. Life here is difficult. If we do not go and collect 

firewood and food children die. You should go to the cemetery and see the children we 

have buried this year because of disease. We must look after the children we must go out 

and find food and firewood. The truth is many people were being targeted and raped and 

__________________ 

 275 Interview Bentiu February 2019. 

 276 Interview Bentiu February 2019. 

 277 Interview Bentiu February 2019. 
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it had become normal and there was no need to report it. In January, we were so happy 

to see people tried for some of their criminal activities and someone was even jailed for 

many years for raping a woman here at the POC.”278 

 

 The Panel was told that the introduction of the Bentiu Mobile Courts, which started in 

January 2019, are trying to address sexual violence. UN official confirmed a 12-year 

sentence had been issued to a man convicted of rape in January 2019. 279  

 

  

__________________ 

 278 Interview Bentiu February 2019. 

 279 Interview Juba February 2019. 
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Annex 15 

Arms and ammunition observed by the Panel in South Sudan 
 

Cartridges gathered by Panel in multiple locations in South Sudan, all bearing head-stamp 811-13  
 

 

AK-47, with 7,62x 39mm, confiscated at Bentiu Protection of Civilian Site  
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7.62 AKM, belt-fed general-purpose machinegun, used by all parties to the conflict, photo taken in Yambio by 

Panel 
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Annex 16 

Revenue-sharing agreements for South Sudan’s joint venture oil production companies 
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Source: Ministry of Mining and Petroleum for the Republic of South Sudan, Marketing Reports for 

2012/13; 2013/14; and 2014/15 
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Annex 17 

Loan agreement and letter of credit facility with Trinity Energy and the 

African Export-Import Bank (Afreximbank) 
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Annex 18 

Green Horizon project 
 

 

 

Green Horizon project, Billpham, Juba, photos taken by Panel February 2019  
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Annex 19 

Official mining exploration licences for the Republic of South Sudan 
 

 

Source: Mining Cadastre of the Ministry of Mining of the Republic of South Sudan, recorded March 

2019 
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Annex 20 

SSPDF vehicle carrying charcoal sacks 
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Annex 21 

Response and signed affidavit from Israel Ziv 
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